
z2 Lutterusse Rüssimiote ja Rosin,, sanw 

»«. Mikspärrast tahhab sinna Jummala laua 
jure minna? 

Et minna oppin ustma, et Kristus surest, 
must minno pattude pärrast on surnud, kui c 
dud on , ja et minna temmast ka oppin Juttud 
lat ja omma liggimest armastama. 

19. Mis peab risti innimest sundima saggedaste Allal' 
Saakrameilti wõtma? 

Jummala polest peab tedda sundima Kr iA 
se kast ja tootuS, pärrast ka temma omma lM 
mis tedda waewab, mis pärrast nisuggune l« 
minne, kutsminne ja tootaminne sünnib. 

20. M i s peab innimenne teggema, kui temma nisuga 
hädda ei tunne, egga iggatse se Saatramenti ^ 

järrele? 

Sel ei olle parremat nou, kui et temma l 
omma süddant läbbikatsub, wetaks temmal l̂  
tust lihha ja werd on, ja ussub, mis pühha.' 
ei kulutab Kalat. 5, »6.17. Rom. 7,18. 

(2) Et temma tähhele panneb, wetaks ^ 
ma siin ilma seeS on, ja mötleb, et temmal/ 
to ja hädda ei pudu, nenda kui se kirri l 

keige se Aasta läbbi/ 

ning ka 

Mlnne ning Taewaminneminne. 

rikminne. 

Joan. 15,18-2O. 
5, 4 5. 

«6, 8-2O. «Joan. 2, i j 

(3 ) S i i s leiab temma ka kurratit ennest̂  
bert, kes walle ^ja tapmissega ööd ja M 
seest-ja wäljaSpiddi tedda rahhule ei jätta, nt'' 

kui se kirri tunnistab Joan. 8,44. 
iPeetr.5,8. 

S l T r ü k k i t u d , 7 6 5 . Aas ta l , 



Monningatte Saunade Selletas 

Halleluja, se on: kiitke Jummalat. ^ E s l l S l l l t l l l 
^ürieleison, seon: I S s a n d , H e l d a a r ^ ^ . , ^ . " " " * 

JesusonAning0,se°n« J e s u s o n A . g ^ ^ ' ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
ja Ots. ^ » , 

Ieoseon kunninga Taweti issa nimmi, stpä"!^!^^ sedda tehkem sepärrast, et meil teäda 
Iesse juur tädhend«l> Taweti suggu wö«G»«H °n se aeg, el se tund on, et meie jo olle» 
tust Rrwtu» lihha polest piddi sündima. . ,^ me ullesarratud unnest (sest nüüd on meie 

Ieh««a on keigeüllem Jummal» nimmi, > im° Ö?m"da"läin^ ^ ^ ^ ' ^ ' ' ^ " 
Ioannes omma Iimmam.sft ramatus > P< tul.ud.) sepärast ^ °" " " " 
^salm. nenda ärraselletas,: Re« on, keskusse eud 1ä e !^ä lm " ' " H " " " ^ ' s i " ' 
ja kes tulleb; se on- kes praego on, 'ckiinadegä ' E laamau^ 
w e M olnud, ja sesamma < M « e « « , ^ ^ 
E«.', »"- ° ell° «raleolam.sses, egga kimalusses, ei mitte 

Us^aak "od^u"es , ^^,„ ^,^, 
mnma >^2/«sse ^s^sega , '" "ge f»ndk 
loudad ^ "^ ^°° " "°""a, « blmmud sest 

^vM^^^^ess t lRrmtuss iTu l lemisse 
pchhal. Matt. 2., ,-y. sibist sadik. ' 

^1n,7'"'"'n,<'d Jerusalemm» liggi said, ja 
5s N 7 ^ 3 " ° . ° ° ' ! " " . ' « « t u l l . d ; siis läkki, 
nin« nn„. ?^unZr,t, ,» ütles nende wasto: 
"'"2° smn, allewisse, mis teie lõhhal on, j<! 
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seddamaid leiate teilühhllinniseutud emmaH^k°« parras « ta piddi wannematte too. 
a ühhe sällo temma jures, peästkene.d >«Ä « ' ^ / ' « ' ' "ma. Ja et ka paggana» hallastus, 
toge minno jure. Ja kui teile kegi middagi H ^ . " " " p^ck Jummalat auustama. nenda 
siisüttelae: Issandal on mid tarwis, siis l A " "5°tud °n: sepärrast tahhan minna sind kita 
lob temma neid seddamaid. Agga se on kcikO°W<ma«e seas, M sinno nimmele mängides laul. 
dinud, et piddi tõeks sama, mis ööldud on PA"^ >>«" ntleb temma: olge rõõmsad, paaga» 
Mt i läbbi, kes ütleb: üttelge Sioni ^ütt<c«d. mma rahtoaga J» ta- Kiitke ISsan. 
Wata, sinno Kunningas tulleb sulle tassane,^", leirpagganad.Mkmke tedda, ke« rahwas: 
istub emma-eesli selgas, j» sällo stl^s mis^°'» "> b ^ c h « : Se peab ollema Jessejuur, 
loorma-landja enxna-eesli poeg. S i i s H ' . « ° » ° M wallitsema pagganatte ülle, selle 
need Jüngrid ärra. ja teggid. n°«da kui y W p " ^ Agga se lotusse 
ned olli kastnud, « " ° "ch ke.ge rõmo ja rahyoga usso 
»i^«ni !>nmma!, rided nende öeale. i»l^!5? " tel wõiks rohkeste lotusi olla vüdba o ja pannid ommad rided nende peäle, j » P M < . l « ^ ^ " ° ' k s "hke«e lotust olla pühha 

md tedda nende selga istma. Agga surem >s^<"«° " « « . 

>m teisel Rristusse Tullemissil 
was, mi eel ja taggalaie, no , ' " ^ H.ur.1,,25 36, sälmiflsadil. 
Hosianna Tawcti Pöiale I kidetud olgo, k e s U " °,v^?"^ '""s ,a tähtede sees peawad imme» 
leb ISsauda nimmel, Hosianna kõrges! «^, . " ^ ° ollema. ja Ma peäl peab rahwal ah> 

^ ' ^ " / o l l e m a ilma nõuta, et merri ja wee woud 
«pistel teisel Rristnsse T«Uemi«se p ü h ^ ^ I w o d . Ja mnimesftd lähhäwad rammo» 

Rom. »5, 4 - l j - s«>n>'st sa°'k- ^ I " f " ^e l° nende asjade ootmisse päwast, 
tV!Esi mis ial enneon kirjotud, se on meie <Hch ^«""Z, ̂ « N?wad tullema; sest taewa 
>-) tusseks ennekirjonw, et meil kannatus " " " « w a d koikutadama. Ja siis näwad 

kirja römustamisse läbbi pe«b lotus ollema >ä^?a au»7 ' " 'S .X°^? l"°/5°« pil«",«"« 
aa se kannatusse ja römustamisse Iununol H ^ " " J " - . „ Agga ku, se keik hakkab sundima, 
koteile " ü h t meel. P«»'eisftkesk.sIeKH' ° « ° ^ ^ tõstke ommad Pead ülles, 
KristuSse järrele, et teie ühhe mele j« ühhe W 5 ° « « ^ l.gg, tulleb. 
ui.us.ate Jummalat ja meie Issand» I < U » a ^ 
Kristusse Issa Sepärrast wotteteine t«st<»kkata^d ^ " , ! ^ ""-""' ^ ' " « " " " d ! ° 
to nenda kui ka Kristus meid on « « « " w H ^ " , ' ' ^ ^ a näte, si.s tunnete teie 
Jummala auuks. Agga ma ütlen, e. N e N l e d d a « " W °n- Nendala e«,ku. 
Kristus on ümber«<ik«misse teenriks sanud I s " " " '««a sündiwad, sus tundle, et I u m . 

http://ui.us.ate
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mala riik liggi om Töc"si minna ütlen t c i l e , 3 ^ ^ ^ - , ft.ü läkkitas temma kaks ommast 
sesmnacse põlwe rahwas el löppe mitte ärra, k l l ^ " ' ^ ' ^ U , ia mles temmale: kas olled sinna se, 
se kelk saab sündinud. Taewas ja Ma l a l c h a ^ ^ / ü l l e m a , wo> peame meie teist ootma? 
hukka; agga minno sannad ei lähhä mitte h u ^ " H ' " ^ wastasa mles ne.le: Minge ja kulu. 
Ag>,a hordte ennast, et teie süddamed ei sa k ^ ^ ^ ^ " " ^ ^ ^ "»ls tele kulete ja näte. Pim. 
walud liaanisse-, ci llajomisse-, egga P , j ^ " a w a ^ 
loidusse murreteega, ja et sesamma pääw ätt>t s ' ^ ja kurdid kuulwad, 
we peäle ei tulle. Sest kui linnopael tulleb t ^ ^ " ^ ' ^ " ^ ^ ' " kestele kulutakse ar. 
ma telkide, peäle, kes keige se Ma peäl asset ^ " . V ^ ^ ^ a onms on, kes ial ennast minnust 
Sepärrast walwage ja palluqe iggal aial, ct t ^ " ^ a . Agga kui need ärraläksa, hakkas 
wäärt arwatakse ärrapõggeneda keige se c c s i , ^ ' " ^ l ^ " a l e räkima ^oannessest: mis teie ol« 
peab sündima > ja seista innimesse Pöia ees. tulest ^ P . ? ' ^ . ?«^ waatma? pillirogo, miS 

. w ^ .. . " ^ ^ . ' 'bk m.s teie ollete wäljaläinud 
iLpistcl kolmandamal ^r is tusst ^ul lclnl^alma? ühhe innimesse pehme riettega ehhitud? 

Pühhal. , ^ o r . 4 , ' -5- salmist stdik. nma't f ^ ^ " ^ ^ kandwad, need on kurt, 
N?Enda arwago meid iggaüks kui Kustusse . ' ^ ; ehk mis teie ollete wälja. 
- " lasid, ^ maiapiddajaid Jummala sallajchen ^ ^ x I ^ . ^ ' ' ^ " ^ toest minna üt-
jade ül le/^Mqa peäle s e d ^ M k ü s s i d 

on: wata, minna täk. 
minna ei panne sidda mikski, el ttitest minnop si^o ees n ^ Ä ^ ^ " ' ^ ' ^ s sinno te<l> 
kohhut mõistetakse, ehk innimesse kohto päws " ^ " ' ^ walmistama. 
agga ei minnage mõista ennese peäle kohhut,HLpistel «o i . ^ ^^ , -^ . ^ ^ « 
minna ei tea ennese peäle ühtegi simd: a g g a s ^ ^ ^rlstusse Cullemisse 
pärrast ep olle ma mitte ö.geks arwatud: W ^ ' ^ " ' ^ " , 9 . 4 , 4 - 7 . salmist sadik. 
ISsandonse,kesmopealekohhutmoiswb. ^ 3 , ^ "omsad Issandas. Ta üt lm 
pärrast ärge mõistke ühtegi kohhut enne aega,l^inne s ^ / . ^e "omfad. Teie järrele- and-
n, Issand tulleb, kes ka pimmedusse sallajad a s ^ i ^ ' " " ^ Mwaks keikllc innimestele: ISsand 
päwa ette töstab, ja süddamette nõuud a w t v G e , k , s ^ ' . , , / ^ " " ^ ^ ^ ühtegi, waid laske 
kuks teeb, ja siis saab iggaüks Jummalalt kitsz, ^ n n ^ c> ^llumlssed palwe ja öhkamisse lab. 

^ ^ala N ? teäda sada. Siis Juni. 
t->> s - ^ ""s üllem on kui keik mõistus, Ho. 

misse pühhal. Mat t . , i , 2-10. salmilt sadA^"" luooamcdjg teie meled Kustusse Iejusse 
9 l Gga Ioannes kui temma wa.Wtornis^ 
" 5̂  C 4 tl^wan-
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Owangelium neljandamal Rristusst Tull? 
misse Pühhal. I o h . i, ,9-28. salmist sadik. 

5 W se on Ioannesfe tunnistus, kui Iuda-ra> 
^ ) was lakkitasid Iemsalemmast Preestrid ̂  
rewttld, et nemmad temmale piddid küssima, ^ 
sa olled? )a ta tunnistas, ja ei salgand mitte, i« 
tunnistas: mmna ep olle mitte se Kristus 3 
nemmad kussisid temmale: Mis siis? o l leda 
Ellas? Temma ütles: polle mitte. Olled M« 
se Prohwet? ja temma kostis: ei mitte S»>< 
ütlesid nemmad temma wasto: kes sa siis o«e!>' 
et meie wastust wõime wia neile, kes meid on ls 
kttanud, mis sa ütled issiennesest? Temma ütle^ 
Ma ollen ühhe hüüdja heäl kõrbes: Tehke tassi 
seks ISscmda teed, nenda kui Prohwet Iest'̂  
on üttelnud. Ja need, kes ollid läkkitud, F 
Wanserlde seast, ja nemmad küssisid lemmalt,! 
ütlesid temma wasto: Miks sinna siis ristid, k>« 
A ep olle se Kristus, egga Elias, egga se Prohwet? 
Ioannes kostis neile ja ütles? Minna ristin nB 
ga, agga se selsab kest teie seas, kedda teie mitttt> 
tunne. Se on sesamma, kes pärrast mind tulleb 
kes enne mmd on olnud, kelle wäärt minna e? 
olle, et ma temma kinga paela lahti peastan. O 
filndls Petabaras teisel polel Iordani, kuS3<̂  
annes ristis. ^ " "« 

Epistel essimessel Jõulo pühhal. 
Tlt. 2,11-14. samist sadik. 

S ^ s t Jummala arm, mis õnnistust sadab, <? 
^ 'linunud keikile innimestele, ja juhhM 
« ! ' . ^ " » " " " p«<"n« «nasalgama jummalako^ 
yiattg <uo « ilmMkud himmud, ja pe«s 

mM 
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« ! ' ü ^ " " ' ? °'"e, ja Iummalakartlikkult ella-
ma ,essinn«tses ma-ilmas, ja ootma sedda onnist 
W , ^ / ^ " I " " " " " ' " j» meie önnisteggi» 
^E uss°Kr,Stusse au ilmumist, kes isse-ennast 
t?m« ^°ä?n"."^ «t ta meid piddi arralunnas. 
!3"° M N ullekohtust, ja puhhastama ennesele 
"Krahwaks, mis ussin on hea tõle. 

lLwangelium essimessel Jõulo pühhal. 
. " > k . i , . - ,4, salmist sadik. 

" N , ! ! / " " , » " "."päiwil, et sanna Keisrist 
ü l l , I .A"^ f °s t n>al,°lärs, et keik ma-ilm piddi 
n « N ° ^ ^""^! (Sesinnane ülleskirjotamin. 
se« om " ^ ' . ?" Kirenius Siria-ma ülle wollit, 
da V ^ke,t laksid ennast laffma ülleslirjota. 
A M u k s omma linna. Siis läks ka Josep 
I^^aaltNaatsarettilinnasiüllesInda-lnale 
t .a ' / / ' ' " ' " ^«" ' s hütaksePetlernmaks, (sepär. 
ta enn/n ° ^ 3 ^ ' s"W«st ja Pärridaalt) et 
mo?,N ^ " ' ^ m a ülleskirjotad» Maria om. 
l? süV<"»"°°l«s« -'«« olli käima peäl. Agga 
et » « ̂ " ' Ü ^ " ^ se" °°id, sai se aeg taide, 
« " pdd',mahl)asama, j» temma toi omma es, 
t d d » m ^ ''"ole, ja mähkis tedda, ja panni 
mai«. ° ^ l°."?°' s«<l ««il ep olnud muud asset 
i id«, -<?' !Äl° ,"" 'U^ "äljal ollid karjatsed 
N « t . ' ^ ° ' ^ ^ ^ °"""° karja. J» Wata, 
a u ^ N ^ . K s i s nende jures, ja ISsanda 
" ä a a ^ ' ^ " ^ 3 " b e r , a nemmad karisid üpris 
V ° ' ^ se Ingel ülles neile: ärge kartke, 
t a l , w ^ " ? kulutan te<!° suurt rõmo, mis keig 
2 « üadi ..l"?"<< ^ l"le °n tänna Haweti 
'«mge sundinud st onmsteggia, kes «n Kristus. 

s l st 



4^ Gwangeliummid -—— ^ung Epistlid. 4^ 

se ISsand. Ja se olgo lelle tähheks: teie leia» ̂ N / ^ c ommalstwõa^nes. Ja need karjat. 
se lapse mähitud ja sö,mes maggama,!. Ja a ^ s' „ M a j , , auunasid ja ktirftd Jummalat 
kittelt.olli se Ingliga taewa föa-wäe hulk, tics « ' ^ / ^ , m,s nemmad ollid kuulnud ja naw 
kiitsid Jummalat ja ütlesid: w olgo Jummal " " ' ^nda kül neile olli ööldud, 
kõrges, ja Ma peäl rahho, inmmMest hea meel! O ^ . , ^ ' ^ 

^ l " ^ e l kolmandamal Jõulo pühhal. 
Epistel teisel Jõulo pühhal. < ^ ^ ^ s " a . 7 ^ 4 - ^ . s^^jst ^ 5 / 

il.lt. Z, 4 - 8. salmist sadik. ^ 1 ^ ' uks mitsit saab käima peäle, ja toob 
U G a a kui Jummala meie Onnisteggia l M nimme ^ ^ Ä ^ , ^ ommale pal.nema se 
^ l ja armatsus innimeste wasto ilmus, siis 0' ^ " ^ ^ i w ^ > i i U E ^ wõid js met pcab ta so. 
temma meid önsaks teinud, el mitte õigusse t^ wallitseda"' ^ molstab- kurja põlgada ja head 
gudest, mis meie ollime teinud, waid omma lL '' " ' 
lastusse pärrast, uesündimiöse pessemisse ja M Lwanaeli.,», p^i«. >. 
ha Waimo uendannsse läbbi, kedda temma o< v ^ n m rolmandamal ^oulo Pühhal, 
wäljawallanud meie peäle rohkeste Iesusse K^ 
tusse meie Onnisteggia läbbi, et meie temma ^ < l . ^ , ! ^ olli se Sanna, ja se Sanna olli ^fum-
mo läbbi öiaeks teblud, iqgawesse ello pärria samm" , ! " " ^ ^ le Sanna olli Jummal Se^ 
piddime sama totusse järrele; se on ustaw sanB ^^ " ^ 1 , algm,sses Jummala jures. Keik as-

lLwangelmm te.sel ^ou 0 Pühhal, olli e l lo^ ^ ^ ' ^ ^ tehtud on. 5cm.ua sees 
Luk. 2, .5-20. silmist sadlk. . gus v m ^ ! " " ott,innimeste walgus, jäse wal. 

t ^ A se sündis, kui need Inglid ne.ist said ärra" n7d ^ 2 ? " ^ ^ pimmedus ei w o . 
^ ) nud taewa, siis ütlesid need innimessed k« mi s . . ^ ^ " ' lllks lnnimenneIoannes nim, 
karjatsed teine teise wasto: Et läkki nüüd Pe' n i s l u s , ^ ' ^ ^ ^ läkkitud, s^nnane rulli tun. 
lemma, ja wadagem sedda asja,mis on sündini^ ^ ^ '^v, et t ^ ^ ^ ^.^ walgusscst piddi tunnis, 
mis ISsand meile on teäda annud. Ja nemtM ^a en «, !. ^rmrm läbbi piddid ustma ^em. 
tullid ruttuste ja leidsid Maria ja Ioseppi, ja st^ pidd t . ' ^ . ^ 1 ^ " ^ « s , waid et temma 
da lapsokest sõimes maggamast. Agga kui n ^ walgussest.) Se olli se 
mad sedda said näinud, lautastd nemmad sed^ kui t i n i . ^ ' ^ walgustab keik innimessed 
asja laiale, mis neile sest lapfokessest olli rakitud' j " n i^ima sisse tulli. Temma oll. ma-ilmas. 
ja keik, kes sedda kuulsid, pannid sedda immeks tummd ^ ^ " " " " läbbi "htud, ja ma-.me 
mis neist wjastest ne.le olli rakitud. A g g a M jau d o m m ^ ^ ^ ^ tulli onmia?le 
na piddas keik need sannad meles, ja möll " " ^ .mmaksed ^ wõinud teddgmme wasto-

n cn^ 
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agga ni mitto, kui tedda wastõwotsid, neile as ^ - wata""s^«^^ ? ^ ^ ^ " " la emmawaŝ  
temma melewalda Jummala lapsiks sada, / üllestousmiss/^ ^ / ^ / ^ ^al langmisseks ja 
temma nimme sisft ustwad, kes ep olle werrest/ kelle wasto räai^?. ^^^ Israelis, ja margiks, 
lihha tahtmissest, egga mehhe tahtmissest, tv« i^bi mab m ^ . . ^ ^ ^ " s'"Me omma huige 
Jummalast sündinud. Ja se Sanna sai lihha süddamest ^ w / ^ ^ " motlemissed mitmest 
ja wõttis kui ühhes maiasmeieseasellada (jalu; olli 3^n« ^ " « I ^ ^ l l k k u k s sama. 
näggime temma au, kui 5 
Pöia au) tais armo ja töt. 

IsGga minna 
" laps on, si 
ühtegi wahhet,̂  
on, waid temma 
jätte al seks aiaks, mis lssast on seatud: Ja kui nemmad 
ka meie, kui meie wäetimad lapsed ollime, siidiusse Alanda kässo.õppe. 
me meie kui sullased essimeste ma-ilma seadjast Kalilea m a l ^ n ^ ^ ' ^ "emmad lag
al. Aaga kui aeg täis sai, läkkitas Junckse lapsoke kasw s ^7? Naatsarettl linna. Agga 
omma Poega, et ta piddi naesest sündima, tarkust, ja <>cum^^I " ! ? ^ " " m u s , täis 
kasso alla sama, et temma neid, kes kasso al oll ^ummala arm oll. temma peäl. 
piddi ärralunnastama, et meie piddime lastt" Epistel r ? - ^ »« ^ ^ 
gust sama. Agga et teie nüüd lapsed ollete, Z ^ 2.-2? ^ . ^ X ^ ' " ' 3, 
Jummal omma Pöia Waimo teie süddaBMOg f«. / . " ^ l ^ ^ . 
läkkitanud, se kissendaa Abba Issa! sepack<^ j ä m l ' m ^ " / ^ ^ ' boiti meid kässoal, 
ep olle sinna ennam sullane, waid laps; Middi i lmutada "nn,pandud usso peäle, mis 
kui sa olled laps, siis si olled ka Jummala M a j a olnud ^ ^ - " ^ " " kast meie juhha-. 
KristuSse läbbi. dlme öigeks s a ^ ^ " n̂eie usso läbbi pid-

Owangelium pühhapawal pärrast o m m a l a ^ 
Pühha. ^uk. 2,33-40. silmist sadik. 

5>A Josep ja temma (Kristusst) emma pa^Uete ^ en^si x ^ . V c ' ^ ^ nstitud,teie 
^ MMcks, mis temmast rägiti— Ja S ' < ^ """ussega ehhiwnud. Ep 

olle 
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olleIuda-meest egga Kreka meest, ep o l l c ^ ä ^ i ' ^ m ^ ^ , ^ ^ ttmmale^bts^ Iommes 
egga wabbat, ep olle meest egga naest, sest tt,cl. l ^ ^ ^ Wmmo kui tuikesse ennast mah. 
ollete üks Kristusse Iesusse sees; aqqa k u ' ^ ^ , ^ ^ ^ ollewad. Ja Wata! 
Kustusse pärralt ollete, siis ollete teie ka Abrama ? ^ ^ ' . . ^ ' " " " "^ on minno arwas 
suggu, ja Pärriad töötusse järrele. < "^ ^^ " ' " l hea meel on. 

Gwangelium Nleäri päwal. ^ ' ^ kolme Runninga päwal . 
Luk. 2, 21. salmis. /? ^ . . . . ^ ' 5 60, ,-b. silmis s^ i^ . 

t ^ A kui kahheksa päwa tais said, et 
^ ) piddi ümberleikatama, siis pandi Sest 
nimmi J E S U S , mis sest Inglist olli p a n t i c h ^ 7 ^ u s kattab maad, ja pilkane pimme 
ennego temma emma ihhusse sai. va au na.k^s ^ " ^ " " ^ Jehowa ja rem-

lLpistel pärrast Ncäri 

ma au n̂ .f?« - ' ". ^u,ro ^eyowa M rem-
Ja pagganad peawad 

^lcäri päwa. l ° ^ ^s f t järrel ka.ma, a kunningad se pais-
Rom. 6.3. sa 4. salmis. ? ü m ^ ^ "useb. Tösm ommad sii-

g5Hk eks teie ei tea? et mitto meid Kristusse M .,,.« " ^ " ^ ' ^ Wata, need keik koggu. 
sse sisse on ristitud. et me,> t«.mm^ < !^ . . / .^ tullewad sinno jure. S o pöiad tullewad sisse 

mahhama 
go Kristus on üllesärratud surnust Issa au G s k u i ^ . ? ! " ^ ^saab üpris wagga loom
et meie nenda peame udes ellus käima. lauata ^ ? . " - " " " " ^ ^ p^e pörab, ja pag. 

/ab ^ Ä Z ^ ^re tulleb; Kamelide hulk kat. 
Ewangr lmm pärrast Neär i P a w a . , ^ ^ / . . n ' ^ ? ^ " Ewa nobbedad Kamelld, 

M a t t . 3, .3. salmist otsana ^lda . " ^ " ^ S e b a " " " " : nemmadkandwad 
^ I i S tulli Jesus Kalilea-maalt Iordani^wa k i w c k ? ^ ' ^ kulutawad rõõmsaste I e . 
^ Ioannesse jure, et tedda piddi temmast ""vieo. 
tttama. Agga IoanneS kelas tedda wagM Gwancleli«n, P^^ ^ 
Ütles: Mu l on tarwis, et mind sinnust peaksc K " " ' " ^ Ime Rumimga päwal , 
limma, ja sinna tulleb minno jure. Agga M G a o ?. n , ^ ^ ' ^ ^ ^ ^ ^ ' k . 
wastas ja ütles temma wasto: Olgo nüüd A h. " " , ^ ' " ^ . ^ ' sündinud Petlemmas J u . 
da, sest nenda on meie kohhus keik õigust tMyid ^ Ä Anninga Herodesse aial, wata, siis 
tehha; siis jättis temma tedda. Ja kui I e f H . 
n s t l t u d , tul l i temma seddamaid.weest walj^. "^ ° " >e sundmud Iudg-rahwa kunningas? 
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sest-meie olleme temma tähhe näinud hom^p^^ l e s ^ ^ ^ pühhapäwal pärrast 
«,^l l/. «ll..^.. t„ln„l> t̂ dda kummardama. ̂  ^"^^ ^xunninaa VÜKKQ. x^m. maal, ja olleme tulnud tedda kummardama » M Pühha. Roni . 
ga kui kunningas Herodes sedda kulis, c h " ^ ^ - ^ , , - 6 . salmist sadik, 
temma wägga ärra ja keik J e r u s a l e m m a l ' ^ ^ ^inna teid, wennad 
maga. Ja temma koggus kokko ke.k u l l ^ / " " ' ^ l a sure süddameliko hallastusse lab-
preestrid ja Kirjatundjad rahwa seast, >a lHaks a ^ , . ^ ^ " ? " ? d ihhud ellawaks, püh. 
neilt, kus se Kristus piddi sündima. AggaHie n . M ? ^ ""/eparralisseks ohwrlks, se olgo 
mad ütlesid temmale: Petlemmas Ja ärge wõtke 
sest nenda on se Prohweti K M sarnatsed olla: waid 
na Petlem Iuda-maal, sinna ep olle nnlgt k H . ^ ^ ^ " " " j t omm^ ^ uendamisse läbbi, tt 
se wähhem Iuda Würstide seas, ftst/mnust^ ^ r ^ mis Jummala hea ja mele. 
wälja tullema se Wallitseja, kes m.nno I H armo l ä ^ ^ ^ t m m n e o„. Sest ma ütlen 
rahwast peab kui karjane hoidma. SnS » ^ s^a " „ ' ""6 mul on antud, iggaühhele, kes 
Herodes need Targad sallaja, ja kulas nelltAj sünn^ " ^ ^ " ^ . " ^rwa ennast targemaks, 
sedda aega, mil se täht olli paistnud. Ja te inda, x ° ? ? ^ wa,d et iggaüks ennchst arwaks 
läkkitas neid Petlemma ja ütles: minge, ;a k G ^ i a a a ü N " ^ " " s'^a möda, kui I u m . 
õiete hästi se lapsokesse järrele, ;a kül me tstseg3 m ^ ? ^ " /? " / ^ o on jagganud. Sest 
leiate, siis kulutage mulle, et ka minna ' ^ o ftes paljo liikmid on; aqga 
da kummardama. Agga kui memmad ftld > i d pa l io . ^ V"?uhtesuagust tööd: nenda on 
ningast kuulnud, läksid nemmad ärra, ja Katusse sees: agga iggaüks 
täht, mis nemmad hommiko-maal ollid naA i l on arm^ .. ^ " "^ " n " teise liikmed. Agga 
käis nende eel, kunni temma tull i , ja s e i s i s t e ^ " ^ . " ^ e d , mis sedda armo möda, mis 
seäl üllewel, kus se lapsokenne olli. A g g ^ " "mo , Mõnnesuggused on. 
nemmad sedda tähte näggid, said nemmad Mwanaeli,,», ^ ^. ^ . . . « 
wägga rõõmsaks. Ja kui nemmad tullid l raZ i " . " / ^ " ^ l Pühhapäwal par« 
kotta, leidsid nemmad se lapsokesse Maria < " " ^ ^unmnga pühha. Luk. 
emmaga, ja heitsid endid mahha, ja kummar^A t e m m 7 ^ ^ " ' ' ^ ' " ^ sadik, 
tedda, ja wõtsid omma warrandust lahti )aZ) s a l e m ^ m " ? ^ ^ ^ ^ d igga aasta Ie ru . 
temmale andid, kulda, ja wiroki ja mirri. Oheteisskümn/^?/^hlks. Ja kui temma 
Jummal neid kästnud unnes, et nemmad M»Md ĉ ' "^ne aastaseks sai, ja nemmad ülles, 
piddand Herodesse jure taggasi minnema, llst, ^ „e ^ " ! ^ seue Pasa-pühha kombe pär. 
nemmad teist teed taggasi omma male, w pok läkn^ ^ 7 ^ ' ? ^ , et nemmad jälle 

' " l w , si,s)a, sepoeglqps JesusIeru-
" lalemmss 
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salemma, ja Ioscp ja temma (Kristusse) em 
teadnud sedda mitte. Agga kui nemmad motl s"dda w a g ^ ftes?^. 

ttdda tt-?äiätte'seltsis' "/sin; kes w^ t te t t /wun 
ühhe päwa teed, ja otsisid tedda suggulaste,amme <all .l.r ^ r « ^ ^ " ' . Armastus ärgo olgo 
tvade jures, ja kui nemmad tedda el le.dnud, ftd^ ^ad taaaa y? ^ ^^e kurja eest; hoidke 
nemmad taggasi Jerusalemma ia otsisid t ck k^ kennad rein. ^ Ä ^ ^ ' teine teist ellas e 
ja se sündis kolme päwa pärrast, et nemmad^. H""^ ' "me mudko teise ette auusramikse-
da leidsid pühhas koias istmast kest 
seas, ja neid kuulmast ja neilt küssimast. Ao , " N s . ^ " " / ' ^nge aega N e 
keik, kes tedda kuulsid,, ehmatasid ärra ^ses? j « ^ ^ , ' "sses, kannatlikkud ahhastut 
mõistusse ja kostmiSte pärrast. Ja kui n e l H ^ k7n, 7 u d . . / " ^ ^ ^'tke mcd M . 
tedda näggid, ehmatasid nemmad wagga > , d w a s t o a <> ^ " " " e heäl melel wõi, 
ja temma emma ütles temma wasto: Poea,Mlusan>ad. ̂ " ' . .^"" 'staae neid, kes teid tck 
sa me,le nenda olled teinud? wata, smnols>Djqe röömsal>^ . ^ " ärge wanduqe mitte 
minna olleme sind öiete waewaga otsinud. D ^ üb l>e lmle l . ^^ " ' ^ "Utke nutjatrega' 
temma ütles nende wasto: m,s se on et teieHoudke kärki n ! . « ' ^ ^ telse wasto. Hrae 
ollete otsinud? eks teie ei teadnud, et ma sesH>e s ,̂-, " " 0 , ku»d heitke ennast allanditku. 
ollema, mis mo Issa pärralt on? ja nenM 

"nmga pühha. Joan. 
-l«. salmist M k . 

pärrast 
2 , 

mõisinud sedda sanna, mis ta neile raktSVwanMiun, .«<-, ^ . 
temma läks nendega alla, ja tulli NaatsaM ko lm." ' ^ p^hhapawal 
kulis nende sanna. Ja temma emma p»̂  ^ ^ « ' 
keik needsinnatfedsannad ommas süddames t v ^ « 
Jesus kaswis tarkusseS, ja pitkusses, ja a l ^ ^al lea m ^ ' " ^ ^ ^ ^ pulmad Kanas 
Jummala ja innimeste Mes. w I ^ ' ^ " F e s u s s e emma olli seal " g . 

« ^ « ^ t " d . ci" « . " ' ^ Jüngrid oll.d ka pu ma ,.,?. 
Epistel teisel p ü h h a d a l pärrast H ^ ^ a km wma pudus, ütles I e H 

kunninga Pühha,Rom. .2, b-.6. M m ^ ^ ^ ' ep ollewina. Iesusütl?S 
salmist sadik. , « ' ^ ^ ' s m^lõn sinnogal^m^ 

^ H k meil on Prohweti kulutaminne, siis Mes teen^dele- ^ ? 7 ' ^"'""b. 3emmä ^ m a 
^uSso moödo järrele ollema; ehk meil on i M e . Aqaa sen^ . n > ^ "ile ial ütleb, sedda 
waatmisse ammet, siis olleme meie teine telsell̂ ee riisra ^ ^ , . ^ ' ^ ^ndud kuus kiwwili 
ses jarrelewaatmisse ammetis; ehk on, kes?»gg^hhe s , ^ , , ^ " " vuhhastamisse pärrast, 
tab, ft on teise llke õppetusse sees; ehk o"s ^ »'s'e lats kats ehk kolm nwöto U 

B Je
sus 
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su6 ütles neile: täitke need kiwwised wee-rM varraftp » kolmandamal pühhapäewal 
weega, ja nemmad täitsid neid äre tassa. ^ ^^ " "^ "unn inga pühha. Matt. 
temma ütles neile: wõtke nüüd nende scestMsA^ « .8,1-13. salmist sadik, 
wige pulma-rahwa-tallitajale, ja nemmad w ^ ^ " "n ttmma(IEsus) mäelt mahha läks. 
Agga kui pulma-radwa-tallitaja s e d d a w e t l N ^ / » temma järrel Ja wa « 
sis, mis winaks olli sanud, (ja e teadnud "'ütles- K ^ " kummardas tedda, ja 
kust se olli; agga need teenrid teadsid, kes «5 p u h ^ sa tahhab, wõid sa mind 

taia peigmeest, za ütles temmale: 'ggamees ^ s " " " " teniasse, ja ütleS: minna tah-
nab essitt head wma, ;a kül nemmad 0̂ w ^ ^ «puh a^; ia seddamaid sai temma pidda. 
nud, siis lahjemat; sinna olled sedda head " kats^'pubtaks. 3 " Jesus ütles temma ^ 
tännini hoidnud. Se olli nende immeteaS^^/'" la sedda Melegi ei ütle, waid minne, 
hakkatus, mis Jesus teggi Kanas Kalilea-n' H isse enn^ Preestrile, ja wi sedda an"^m s 
ja näitis omma au ülles, ja temma J ü n g r i d ^ " ^ neile tunnistusseks A^aa 
küsid temma sisse. laks, tulli üks A . 

^ i s t ^ kolmandamal P^hapawal p ä < 3 w ' a L " ' ^ 
kolme Runnlngapühha Rom. ,2, na tahan f..n^2esus ütles temma wasto;mm-

27-2,. salnust sadlk. söddapealik N e ^ —" . ^^eks tehha. Ja se 
YsRge olge enneste melest mõistlikkud. U e mitte wäär , et^m^mmN.!k/ ?'""?. ? 
A makske ühhelea kurja kurwa. Noudke^d ütle aaaa üf /^ ! ! ! ! "^?^ukse alla tulkb, 
asjo 
siis 
teie 
armad, > 
lirjotud on: minno pärralt on se lätte-marM"e wasto: te sedda M s . « ^ ' " °«3""' 
ne minna tahhan M e maksta, 
Km nüüd sinno waenlase! nälg on, siis « 7 ° wasto, k s jä « M ^ ^ ^ 
da. kui temma! janno õn, siis jod» tedda. Kte.le, «i Israelisske oln ^ ««^-,°"" . "° " / ' 
lm sa sedda teed siis, koggud sinna tullisidFnud Aaga m " « . ü « ^ ^ - ^'..^ 
«mma Pea peäle/Ärra anna ennast kmjast°wm,k° ja ^ 
«wõtta, luid wõid, sinna w i a ärra heag^«" " I U i ja 

<e^ D , ' ninagi 



ninyrigi lapsed lüttäiasse wälia keige sügg^ j ^ m e r d ' m ^ ? ^ " " " " ülles, ja ähwardas tuled 
ma pimmedusse sisse, seal peab oll ma ullum'^ znessed i m m . ^ . ! ^ n e waikseks. Agga inni. 
ja hammaste kurlStamlnne. Ja Jesus ülles!« ^ . ' ^ Õllesid ja ütlesid: Missugguneon se, 
vealitto wasto: Mnne, ja sulle sündko ne" kuulda '^ ^ " " êmma sanna wõtwad 
tui si.na olled ustnud. Ja temma sullane! 
terweks seljammal tunnil. Epistel « .^>. . < 

« ^ k o m 7 ^ ^ " ^ pühhapäwal pärrast 
Epistel neljandamal Pühhapäwal patt- " " " e kunninga pühha, koloss. 

kolme kunninga püyha. Roni. 15 ^ < x ^ ^ ' ^ ^ ' salmist sadik. 
8 - <°. salmist sadik. ^ U ? ^ kui Jummala ärra^ 

Isrgo olgo teil ühregl wölga ühhegias, ^Melikko h a l l ^ ^ / " ^ ^ " armastud, südda. 
" teie teme teist armastate, sest kes tetjt altlp,assanduss^^^^ heldussega, allandussega, 
tab,st on käsko täieste piddanud. Sest se: s ^ W g ^ / ^ ' p ' t r a melega: kannatage teine 
ei pea mitte abbiello ärrarcktuwa; sinna el on Mlddaai f ^k ^ ^ '"^ ^<ele, kui kellelgi 
mitte tapma; sinna ei pea mitte warrasta leile ka on an^ ^ ^ ' ^ " ^ ' kui Kristus 
sinna ei pea mitte üllekohto tunnistama; »''"'^ga keiae se.^ , 3" " "^ ' " " ^ tehke ka teie 
pea Mitte himmustama, ja km weel üks temast on üiae, , / ^ ^hltage ennast armastussega, 
on, sedda pannakse sellesinnatse sanna sisse "wMseao nm^ ' ?^' 3 " Jummala rahho 
seon, selle sees: sinna pe^d omma l,ggm»est aB W , ^f^ ^ a wmdo-anmga teie süddamette 
tämä kui isseennast. Armastus e, te liggimes elge tännaliff..^ » kutsutud ühhe ihho sees, ja 
kurja. S l is on nüüd armastus kässo täitwat! teie sees ̂ ' . Is tusse sanna ellago rohkes-

.^"tsege isse ^ t t " k u s s « s"s; öppetage ja mae« 
lLwangelium neljandamal Pühhapäwal p̂ niu waim., ?st "^ "angl^kitusse-lauludega, ja 

rast kolme kunninga pühha. Matt- sMale o m ^ laulge kauniste Is« 
8,23-27. salmzst sadik. .jw)ttatttchka f. ! " ^ ^ ^ k"k, mis teie ial 

5^A kui temma (Jesus) laewa laks, siis ^ w d a I e s N n i m ^ > ^ ' s^da tehke keikIs, 
<x) temma Jüngrid temma järrel, ja wata, >W temma laob ^ tannage Jummalat ja 
tõusis suur laenetaminne merre peäl, nenda e! 
laew laenedega katteti, agga temma maggas. Mvangeilmn w i e n ^ ^ ^ , ^ « ^ . . « 
temma Jüngrid tullid temma jure, ja ärr^ mst kolme ? ^ ^ " ^ ^ ^ 
tedda ülles, ja ütlesid: Issand aita umd ̂  e 2 ^ ^ ? ? ^ pühha. M a n . 13, 
lähbäme hukka. Ja temn.a ütles nende n M H h e .^s, ^ ^ ' ' " " " s t »adik. 
Mikspärrast ollete teie arrad, teie nödra-us!" '* ^yendamwse sanna panni temma 

D 4 (Jesus) 
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K^nüüd o N ^ a d ö ^ k e H 
,ähti ka se u m r A e ^ ^ 

^ Ä ^ u d usso ia a r m . ^ / ' olgem kassinad, eh-
> lMübbaraaa ^ ""^usseraudr.dega, ja raud. 

(Jesus) nende ette, ja ütles: Taewa-riik on U ep olle mitt- ^ ^ 1 7 ' "^ ' " "^ " pnwa mpseo: meie 
innimesse sarnane, kes head semet omma Parast nüüd ^ . ^ " " ^ ^ l e lapsed. Sepär-
peäle külwas. Agga kül innimessed magM waid w a l w ^ !"^gagem ka kui need teised, 
tulli temma waenlane ja külwas "laem kasjmad. Sest, 
nisso sekka, ja laks ärra. Kui > ' 
ivis ja wilja kandis, siis nähti 
Agga maia-issanda sullased tullid temma 
ütlesid temmale: Issand, eks sa olle head 
omma pöllo peäle külwanud, kust temmale ^Jummal ev ^ ^ ? ^ e lotuesega. Sest 
ft umrohhi tulleb? Agga temma ütles neile:I« wihha alla, waid 
da on teinud üks innimenne kes waenlane. Zda Iesusse ^ . ^ . ^ / V ^ " ^ lama omma Issan, 
ütlesid sullased temma wasto: kas sa siis M n u d , et me^ V^ '1 ? ^ ' ' ^ s meie eest on sur-
et meie peame minnema ja sedda kokkokogguZniaga übtlas/,^.«. v. ^"'^ ^ ^ maggame, tem. 
Agga temma ütles: Ei mitte, et teie üht lasele ennatt s ^ ^ f / " — " ' Sepärrast maenit. 
sedda nisso wälja ei kissu, kui teie sedda unir^da kui teie ^ ^ ' ^ ^ ^ " a g e teine teist, nen. 
kokkokoggute. Laske mollemad ühtlase k<M " " " ' 
leikusseks, ja leikusse aial tahhan minna le^Ewanael,,,», p..̂  >. , ^ 
tele öölda: kogguge enne sedda umrohto, ja ^ ^.ss p' ^ " " " ^ ^ m a l Pühhaparval var-
duge sedda wihko sedda ärrapõlletas, agga k ' " ^ kunninga Pühha. M a t t . 
da nisso pange kokko minno aita. 

Epistel kuendamal pühhapäewal parra 
iS^s 25, i-lz. salmist sadik. 

stf3^«3^A»3H 
I sGga , wennad, neist aegust ja tundidest ePDud mitte ölli -?n5. ^ ' ^ " ^ " nemmadei wor-
- " tarwis teile kirjotada. ^ Sest teie 'sst sotsid öni omma n ^ " ^ mõistlikkud 
hästi öiete, et Issanda pääw nenda tulleb Videga. " ^ ? ? , ^ ^ ^ l«sse ühtlase ommalas 

' ' " ^ u n n i s e V ia m ^ ^ ^ "^iS,said nemmad 
innehvse kuuldi üks ^ " l ^ ^ ^ " " - ^gga kest 

katus nende peäle, nenda kui lapse waew selle winge wälja temm ^ " ^ " ^ peigmees tulleb, 

Warras ösel. Sest kui nemmad ütlewad 
on, ja polle ühtegi hädda; siis tulleb äkkilinne 

le, kes käima peäl on, ja nemmad ei pease S i i s tousid keik 
Agga teie, wennad, ep olle mitte pimmeduMlNM, Aaaa « ^ ^ walmistasid ommad 
et se pääw teid peaks kui wanas kinnitama. " " " " " " rummalad ütlesid mõistlik. 

kude 
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«"««'jonud" N ""luggust wai'.lol,kklwia'. 
»e'e'.u«ewH "^" woimol.kkusijär. 
2»a« l7sm m ̂ ' " " . " " ^ ^!j° oll, Kr.etus.) 
ommala m c k ° ä ! ^ ^ t ° ^ ' ' °'"ud " ' " ° 
mahhalodû  ^ ^^ '""mad °" kõrbe 

^ V u R ^ k s « " a I P.'.hh«pä««l enne 
>«w«se uUe«tou«m,«s pühha. Matt. 

^ ma a "/s "!^ ^?bl>° mmmeese sarnanekes 
<«MM «'«"". kes worm Kommile wä,j,.läks 
temm̂  n ^ « . ' " " °°""" wlnamäele. Aana kui 

«"° °mm« w^""k°'g°k«, s''s l»N,ras temma 
'°ln«ndum^mn'^"'^ -2? temma lüke wälja 
loewad iaÄ"«"" ' " "«W> leisi turro pael loa 
" "«m ee j ' m . ^ " " " ° ' M"«« k«teie 
»e"« anda ' ^ « ^ " s ' °"< '«^«N miini, 
'emma ^ ' . " . " " " " « " 'äklid ärra. F« läks 
'« t»»i nen"r " ' " " " ' ' " ünhetmmol rm n l, 
'unml «7 " ? " ' ' ^«» ül»>e.M kümnema 

p°>«a öta r ^ " ? ^ " ' ° ' M,s teie siin ke.ge 
M«'d p o u / ^ ^ ^ w m a d ütlesid lemn,ale: 
M'",qe teiene wm. ^ '" , ^'^wmaütlesneile: 
p««e teie s 3.. 7 , ^ " / ° ' . " >«is ial i.ae °n, 
"«'Mäe i«s^' «^W". tu, õhto sai, ütles se wi. 
"« " 'it a « i o d ? " " ° ° " " ^ waew: Kutsu 
"''msist esim./^'/."»"'' ^"« p°>ka. ja Kalka 

2" k« need lumd,ke« 
i««; ja keik on w c h g M waim^N ^ ^ ^ M « « ^ ' ^ ' ! N ^ 

eesimes-

. „ , , ^ ^ 

kude wasto: Andke meile teie öllist, sest meie laB 
pid kustumad ärra. Agga need moistlckkud M 
s,d ja ütlesid.' ei mitte, et teil ja meil mitte ei P? 
du; waid minge enneminne kaupmeeste jure, ^ 
ostke ennestele. Agga kui nemmad arraläksid ok 
ma, tulll se peigmees, ja kes walmid ollid, laU 
temmaga pulma, ja uks pandi lukko. Agga«" 
maks tullld ka need teised neitsid ja ütlesid: A 
sand, Issand, te meile lahti. Agga temma ^ 
tls ja ütles: Toest minna ütlen teile, minna ^ 
tunne teid mitte. Sepärrast walwage, sest t"' 
« tea sedda päwa egga tundi, millal inninM 
Poeg tulleb. 

Epistel ühheksamalpühhapawal enneRrî  
tusse üUestousmisse Pühha. iRor. 

9, 24- l^ , -5. salmist sadik. 
/^Ks teie tea, et, kes wõido jookswad, n^ 
^jookswad kül ke,k, agga üks saab jookswa 
woido-andl. Jookske nenda, et teie sedda katte ftt^ 
Agga iggaüks, kes wõitleb, on keikis asjus kassia 
Nemmad onkül sepärrast kassinad, et nemmada 
duwa kroni sawad, agga meie same hukkamin̂  
matta kroni. Sepärrast jooksen minna nüüd n^ 
da, ei mitte kui teädmatta asja peäle. Ma wô  
len nenda, ei mitte kui se, kes tuult peksab, w^ 
mmna sunnin omma ihho, ja tallitsen sedda, l' 
mlnna mulle jutlust ei ütle, ja isse ei sa kölwath 
maks. Agga minna ei tahha, wennad, ett< 
peab teädmatta ollema, et meie wannemad ke" 
onpllwe alolnud,ja on keik merrestlabbikäinB 
;a on keik Mosesse peäle ristitud pilwe, ja m^ 
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essimessel) tullid, mõtlesid nemmad, et new^ n a m ^ ? w ^ « ^ ".'"^ °^" ' üllem: ma ollen en, 
piddid ennam sama, ja Needsammad said ka ennam w ^ ^ " ^ ' ? " ^ ennam hopa sanud, 
aaüks ühhe tenari rahha. Agga kui neM^ I^da . 2 ^ ^ surma häddas olnud, 
sedda sanud, nurrisesid nemmad se maia - i W ü ^ " ^ . ^ minna wiiskord sanud 
wasto ja ütlesid: Needsinnatsed wiimsed õna ^ ^ ' H d e m km nellikümmend. Kolmkõrd 
ühhe tunni tööd teinud, ükskord kiwwidega 

^ ^ ^ . , . . . . ^ ^ . - ^ l a i ^ ^ " d on laew kaest ärra hukka 

H^e"3V 
Epistel kahhetsamal pühhapawal «"pchka^" ' ' ! ' ' ' ^ 'peaks nõdraks samci 

Ristosse üllesrouomisse pühha, - ^ ' K u i p e X l . ^ ^ ^ " "«"« sees, 
n , >9-.2,9. salmist sadik. mis miim. " l ? ^ / ' ' " « b h a n " ' " " « "« 

t V M teie sallite rummalaid deal melel, < s > e i e I s s a n d / N 5 / " ' , k ^ „ 
" mõistlikkud ollete. Sest teiesallite, kui^awesie l ide?^ ^- <H"" . "^« ^ s a , kes on ig, 
kegi sullasiks teeb, kui kegi teie omma ärras°ob'Vam«skusses ^idi<« N . «"^ ? " " « " " " le ta. 
kegi polka wõttab,tui kegi surustelleb, kui tegewast» rabwa l i ^ « ^ / ^ ^ " " " Z a pealik Ta. 
wasto silmi lööb. Se teotusse pünast ragin ck» mind lasti akn«n ^ ^ " " " ^ ' " " ' w i t t a , 
na sedda, kui olleksime meie nõdraks läinud, »da,j« minna « « 2 ^ ^ ^ h a mürimo. 
ga, mis peäle keige julge on, (ma ragin runAp olle mul kül N ? « ! " > ^ K'ill«missest 
lusses) se peäle ollen minna ka julge, NenüMssed j , ^ _ . ' ° ' . . ' " ^ ' tullen Minna nägge. 
on Ebrea-mehhed, minna ta : nemmad on I s l M » tunnen ü ^ i n ^ " " ^ ' ^ ^ üllesräklma. 
lapsed, minna ka: nemmad on Abraami suMMmne aasta e ss)?°5l ^'"!>s<« sees nelja-
minna ta : nemmad onKristusse teenrid, (ni" " ° " °'>^ ^»s temma ihho sees olnud. 
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ei tea minna, ebk kas ta lhhust ärra olnud,Äud m i ^ a e w ^ " ? ^ " ^ ärra, j ä m e d a 
ma mitte, Jummal teab.) seddasamma ^ g ^ f ' " " al,!0ld sedda ärra; ja m u ^ 
kolmandamast taewast sadik. Ja ma tunnen ̂  ^ ' ^'« e, ia kui temma tõusis, kuiwas teni. 
dasammainnimest, kas ta ihnus ehk l^bustA muistkukU l ^ "/emmal ep olnud marga: 
olnud, ei tea ma mitte, Jummal teab.) ^ e d d a ^ ^ ^ ' ^ r u s ^ ^ c h ^ . 
Paradisi sisse, jakulis sanno, mw e» wo, K ^ ^ ' " ^t'ase M s ja lämmatasid sedda 
M d a , mis innimessel ei junni rak.da. ^ a tousw k^ ,<« . "^ ^ " ^ a peäle, ja kui tem-
sammast tahhan minna kitelda; agga isse-e^ se^a ü t l ^ 5 ^ ? " ^ ^akortse wilja. Kui 
sest ei tahha ma kitelda muido, km agga oHuulda se?.<>/.. '^. ^ ^ ^ ' Kel kõrwad on 
nödruste sees. Sest kui minna ka t a h h M M lemmalt N l c ^ ^ ^mma Jüngrid küs. 
telda, ei olle minna siparr^ mis tahhendamisse san-
han töt räkida; agga ma jättan sedda n e n d ^ ?gga temma ütles: Teile on 
ei ükski minnust ei arwa ennam, kui ta w ^ , e täb. « ' M antud, agga 
nääb ollewad, ehk mis ta minnust kuleb. 2 H e s M ? . ? ^ ^ ^ läbbi, et nemmad 
ma nende üpris suurte ilmutamiste pärrast e»H tähhendama ^ ^ " mõista. Agga se on 
surustellema, on mulle lihha sisse wai a M ^ / 3 , " ? ^ / ? ? ^ : Se seme on Jummala 
sadana ingel, et ta mind peab russikaa l ö ^ d ; p ä H I,. , ^ l ' ^ " " "eed, kes sedda kuul-
et minna mitte ei suruslelle. Sesamma panende süddam-tt - " " ^ ^ ia wõttab se sanna 
ollen minna kolmkõrd Issandat pallunud, "hga 5 ^ 3 1 " " " " , et nemmad ei pea ustma 
minnust peaks äralahkuma; agga temma jes, ku i nem^ '» . ^ ^ kaljopeälstd on need, 
mull? üttelnud: Sulle saab kül minno a r ">s towo tn? . külwad, sedda sanna römogcl 
sest mo wäggi saab nödrusse sees täit woilvWesscks aia?<l V ^ ü"^ ^ " ^ mitte juurt, ur. 
Sepärrast tahhan ma paljo ennam ommaM taaaanew^ ' ^ " nemmad, ja kiusatusse 
druste sees kitelda, er Kustusse wäggi minno ärra. Agga mis oh, 

wõiks warjaba. Wwad ja l ä b ^ ^ needsinnatsed on need, kes 
< M ärra m« ? , " " " " " tble, ja neid lämma. 

Gwangelium kahheksamal pühhapawalftnnatse ^0 h i m m ^ "^s les t , ja se. 
ne Kistusse üllestou.mi^se Pühha- »gga, mis heaU« K ^e.kanna walmist w.lja. 

^uk u, 4-15. stlm.st sadik. ^s sedd«, sanna k n , ^ " " needsinnatsed, 
?,sGga kui paljo rahwast ühhes kous o«l,Ne s ^ pjddaw^ ? ^ ^ ? " " ia bea südda. 
" keckist linnadest ttmma jure totsid, rak<Mes. " " ^ " , za kandwad wilja kanna, 
tahhendamisse sanna läbbi: üks külwaja ^ 
wälja omma semet kuiwama, ja km ta k l^ . 



5anzDlunnn 

Opistel seitsmel pühhapawalenneRristfm ühhes pee 
se üUestoumisse Pühha, ehkpaastspa^sse; ^ 

pühhapawal i^or . 13, --'Z- uan ma ärrc 

^ u ? ü h 3 3 e N Sest m e l r ^ m ? ^ 
M^.molstttusses, aaga sils pallest 

pühhapawal i2^or. 13, '-15 ?an ma ä r ra tud ^ M , agga siis 
salmist sadik. rirwtumud A . ^ ' " ^ ? ^ u , mmna ka ollen 

O M ma mnimeste ja Inglide keeltega Ws, need kolm- ^ " r . ^"^ " ? ' lotus, armas. 
»K agga mul ei olle armastust, siis olleksin ck ' "Wa ,urem ne,st on armasus. 
üks wast, mis kummiseb, ja kelloke, mis hel̂ wangelium seit««,̂ s ^«^e. « . 
Ja kui ma wõiksin prohweti wisil räkida, Mristussc ü l l e ^ n ^ .putchapawal ^ , ^ 
sin keik sallajad asjad, ja keik tundmist,ja ku'̂  P ü b d a o ^ ^ 
olleks keik se ust, nenda et ma wõiksin m < ^ ^ ^ / / ' 5 « ^ 3l-43. 
assemele arratösta, agga mul põlleks armaM^q <.^^. ,^",^ ' '^ ' ^ " ' 
siis ei olle minnust ühtegi. Ja kui ma keik oM mend elmes/^7^ ^!^ is neid kaksteiMlw 
wana ärrajaggaksin, ja km ma omma chhM^ ül i^ ^ . , ^ " " ^ ^ "" le: wata, meie 
naksin, et tedda ärrapölletakfe, ja mul ia keik peab lõppeta, 
armastust, siis ei olleks minnul sest ühtegl koiast. W ^ ^^bl on k.rjotudmnimcsse 
Armastus on pitkamelelmne, ta näitab H , ja tedd^ n a ^ ? ^ ^ " w 
heldust ülles, armastus ei olle kadde, armastele süllitakse in / " """kse ärra ja temma 
te wallatust, temma ei surustolle. Temmaaga p ^ m ^ s" / ' nemmad tedda sawad put-
ta ennast kurjaste, temma ei otsi omma G kolmandama « ^ " ^ ^ " " " t ) tedda ärra, 
temma ei sa wihhaseks temma ei mötle kurBousma 3^3 / . ^ b temma jälle ülles, 
le. Temmal ep olle rõmo üllekohtust, agH s e s i n n a n N ^ ? ^ ^ ^ ' ^ ^ 
pärrast on temmal teistega rööm. Temma H»ad ei moissm,̂  ̂ . " ^ ^ ."^ warjul, ja nem. 
keik, ta ussub keik, ta lodab keik, temma kanckli temma ̂ ^ > ^ ^ . ^ l d i ^Ma sesündis, 
keik. Armastus ei wässi ial ärra. Agga Z,e tee äres ja k ^ ^ " M ' sai, siis istus, kt> p,m. 
prohweti-kulutamissed, need löpwad ärra; Mdaminnewad 3 ^ ^ ^ km ta rahwast kulis 
keled, need jäwad mahha, olgo tundmiBAa. y n^mm^l , ^ ^ ^ se piddi olle. 
löppeb ärra. Sest Pissut on, mis meie tuMaatsareW l a ^ ^ " ! " ° ^ ^ ^ ° " a l e : Jesus 
ja Pissut on, mis meie prohweti wisil " A n^gai^ M ^ Ans kissendas tem. 
Agga ku se täis assi tulleb, siis löppeb se arrHmo minno p U ^ Z I " ^ ^ 3 " " ' P^S, beida 
polikkult on. Kui ma wäeti lapS ollin, si»s Ütlesid tedda e ? ^ « i S ^ " " b ' kes ees käisid, 
sin minna kui wäeti laps, ma ollin tark agga tem-
wäeti laps, ja mul ollid wättima lapse möMttlo minno N . Yl3 ' ^ " i poeg, heida 
agga kui ma mehheks sain, siis jätsin minna» * " "« . l̂gga Jesus jäi seisma, ja 

E käskis 
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käskis tedda ennesele tua; agga kui t e m n l ^ ^ ' ^ ^ n ^ F " ' ^ ' ^ u i need, kennelmiddagi 
gi sai, küssis ta lemmalt ja ülles: mis sa tck ' " kelle ka ommeti keik on. 
et ma sulle pean teggema ? agga temma Mwangel ium eass^oo^l ^ .^^ « ^ 
ISsand , et ma wõiksin jälle nähha. Ja 3 tus A Ä ^ ^ paas . 
ütles temmale: et nä jälle, sinno ust o n s i n ^ ^ . ^ . " v ' ^ " ' salmist sadik, 
nud: ja seddamaid näggi temma jälle ja käis ^ 1 k . " ^ M s t pühhast Waimust körbe, et 
ma järrel Jummalat auustada Ja kelk ̂ ^ nellikümm.' kiusatama. Ja kui tem« 
was, kes sedda näggi, andis Jummalale kttspaastnud ^ 1 „ > ^ " a " nellikümmend p«d sai 

«p««t°I essimeese. PMapawa. P a « 2 V ^ ? ° N 2 V ^ 
6. l-10. salmilt sadik. ^ x , Loeg olled, slls ütle. ^ n^ss«^^«."' 2R'or.6,.-io. salmist sadik. 

meie kui abbimehhed maenitseme t^ les: ki^.^^^ 

'ala Poea ^l - l . 7 ^ " , " " " ^ : M l sa I u m -
id leU ^ et needsinnatsed kiw-
s: k n 1 o t n ^ " ^ « ^ g a temma wastas ja üt. ?)lGga me»e km abbimehhed maemtseme re^es: k i r ja tud"" - " ^ " " " " ^ wastas ja üt-

" et teie Jummala armo ei peaasjata "Leiwast ^ - ^ "^ " " ie l lami t teükspä in is 
wõtma. Sest temma ütleb: minna M M u s t läbbi p ^ ^ M ^ f"""ast, mis Jummala 
armsal aial kuulnud, ja ollen sind önnistuMegc, nül>l I " . ^ ^ ' ^ "ottis tedda kurrat enne-
wal aitnud. <3Nata. nünl> on se nia? armMa»^ .. ' " / 1« panni tedda pühha koia 

met ei sa ärranähtud, waid keikis näitame»astkas'fi^ "- ^ " " " " " "g l id sinno pär-
ennast wälja kui Jummala teenrid: sures kchvötma, et si«« " " " " " b peawad sind kätte peäle 
tusses, mitmes wllletsusses, mitmes hädd.a»ea tõukama ^ ^ m a jalga kiwwi wasto ei ial 
mes ahhastuses, hawus, wangis, mässmMud: si^a e,' « H ^ " 5 ^ temmale: ta onkirjo, 
mitmes töös, mitmes walwamisses, M e kiusama ^ ^ " l a t ^ 
paastmisses, puhhastusses, tundmisses, H e wanaa « ^ " ^ " ' ^ / ^ ^ 
meles, heldusses puhhas Waimus, armastl!Ma-ilma kun^« . - ^ - ^ ^ ""l«'s temmale keik 
mis ep olle sallalik, toe sannas, Jummala Wnale: sedda V ! ' V ^ "^"^ " " ' ia ütles tem« 
õigusse sõa-riistade labb» parremal ja pahWahhakeidaV^ ^ ^ " I " " " " " l"lle anda, tui sa 
polel. Au ja häbbi läbbi, kurja könne ja hesDesus temmal.? ? kummardad. S i i s ütles 
ne läbbi, kui eksitajad, iasiiski tössised kui Unna pead A s ^ . ^ " ladan, lest kirjutud on: 
matta, ja ommeti kül tutwad: kmnced, kestama. i„ ^ ' " ? ^ t omma Jummalat kummar. 

s lLM 



53 . Gwangeliummid ^ ^ing Epistlid. 

Opistel teisel pühhapäwal paastus. ' l < ^ e " ^ A,M < ^ ^ ^illi ja kummaks 
sal.4,'-7-salmlstsadlk. ..postis ^ ^ ' ^ ^ ^ 

8sy IS muud weel, wennad^ kui et meie t e ' ^ ^ " f. 7 ^ . ^ ?^ " " t e hea, et laste leib 
" " l .«me ia macnit'cme issanda l̂esus e<e,..,,""^e M koerde ette heidetaks 9 ^ ^ , . « , ^ 

wPi me peate euama, l« ^ummala meie p ^ ^ . . " " " ' " ' ^ v , e o , mls nende issandatte 
ollema, et teie weel täiemaks säte. Sest t e H ut l^ !«,.^^angewad. Si is kostis ^ su6 
te, mis kasw meie teile olleme Oh naene! sinno uss on 
Iesusse läbbi. Sest se on Jummala t a h t n < / ' . ^ e sündko, nenda kui sa tahhab "?a tem. 
leie pühhitftminne, et teie ennast hoiata hor^ l"rar sai terweks sestsammast tunnist 
eest, et iggaüks teie seast teaks omma astja "Mpjg^ l s^«, ^ 
pühbitsemlsse ja au seeS: ei mitte h immo-tö^ tus < ^ <- " ^ pühhapäwal paas-
nenda kui pagganadke, kes Jummalat ei t l " ^ ? ^ ^ 1 - ̂ ' ^ ' ^ ^ ^ " ' l t sadik. 
<t ükski ei te üllekohto, egga petta omma ^ ^ mad in/ '^ - ̂ " " " ' ^ a järrelkäiad, kui ar, 
sesinnatse asja sees, sepärrast, et Issand on lHui ^ Kr «f.« ' ^ ^^ armastusse sees, nenda 
maksja keige nendesinnaste asjade pärrast, Mnnast meie ^^ ' ^" armastanud, ja on iS, 
da kui meiegi teile olleme enne üttelnud niniHummalal? «! arraannud anniks ja ohwriks, 
niStanud. Sest Jummal ep olle meid mitte »1a ^lk ro a s ? , ? Ä " ^ ^ ' ^ ' ^ ' " M horajaht 
nud rojusstkS, waid pühhitsemissekS. teie seas « .«^ « - ?7?"6 olgo nimmetamatta 

«"at a t^ i , ^ ku.' puhhadele sünnib: ja häbbe. 
Ewangclium teisel pühhapäwal p a ^ e i sü^i w ^ ^ ' ^ " " ' e h k naljaheitmin^ 

M a t t . , ; , 21-28. salmist sadik. .Sest ^ d a . enneminne tannmnist olgo teie seas 
5>A Jesus tulli sealt ärra, ja latt Tiru^gg« ^ « eate ̂ , et ei ühhelgi horaplddajal, 
^ ) Sldoni rikide pole. Ja wata, üks KaHener, ev M..>" " " ? ^ . ^ ^ " " "oöra junmiala 
ma naene tulli neist raiadest wälja, ja kisseNs. ükM « ^ " ^ ^ Kristusse ja Jummala r i . 
ja ütles temmale: Issand Taweti poeg, W n d e asjad? U petw teld tühja sannadega, sest 
ta minno peäle, minno tüttar waewatakfe kWakuuln,atta l ^ . " Jummala wihha san« 
waimust kurjaste. Agga temma ei wastaliste nende s e l t t t ^ ! ! ! " ^ sepärrast ärge sage mit. 
male sannaai. S i is astsid temma jüngrid tVlmniedus 1 ^ ^ ! ̂  ^ ^ teie ollite ennemuiste 
jure, ja pallusid tedda, ja ütlesid: Sada M s : teie walgus Issanda 
ärra, sest temma kissendab meid takka. Wsso n H - « ^ ? b " ^ lapsed. Sest Waimo 
temma kostis ja ütles: Minna ep olle m i t M jq ^ ftes ' êtgesugguse headusse ja öigus-
kitud, kui agga Israeli suggu ärrakaddunud, 



"ing Epistlid. 

Ewangelium kolmandamal Pühhapäewast" s ^ ^ V » luaga pübhitud ja ehhitud 
paastus. H.uk.... .4-28, salmist si,dit. leitse.iist Kmo ^ / ? ' " > " ° " ° ^ « " " ^ 

l ^A temma aias ühl>« kmja waimo wälja, ^ kai nemmad ^ n N ^ "dda ennast, 
^> samm» olli teleta; agga kui kurri wMstemmab seäl, j , l ä k l V r ! n . ^ ' ^ ° ^ " " " 
wäljaläinud, siis sündis, et se keleto läkis, j»>«uggu pahhema s ui e ^ . « « " ^? " l « wumne 
»»s punni sedda immeks. Agga Menningad«««. ta sedda rä is Ä ^ P ^ ' ^«sesündis 
de seast ütlesid: Temma aM kurjad " « m m a HMt" j« ^ 
wälja Peelt ebuli kurja waimude Mm» <A»s sind on k a « ^ 
Agga teised kiusasid tedda, ja küssisid temmalad immenud A « ' ' , " ^ ' 7 ^ >«!«/"«» °'> 
me"täht° taewast; agga temma mõistis "«"need, k e s ^ m m ^ ^ " p " / 2»h! °"s«" 
mõtted ärra ja ütles nende wasto: Igga kundele pannewad ' ^ " " ^""""",,»sedda 
tiik, misissekeskis ridus on, lähhäb hukka, ^ 
kodda, mis selsega ridus on, langeb; agga lV«pi«teI neljandana! n>>.^^.» > , « , 
l>»n ka iMnneMa ridus on, kuis wiib t«<. R« at . 2? , ^ , ^ ! ^ " " « ' 
kimningM jäda seism»? et teie ütlete, M^«!ge""3e k.a .? <?'7'^«d'e. 
Peeltsebuli läbbi kurjad waimud w ä l j a a s ek«teie ei l » l / ^ ° ^ ° ^ " b h » t e olla, 
Äaga kui minna Pecltsebuli läbbi kurjad woHt Abraamil kak̂  n.«^ ."0? ^^ kirjatud on, 
näljaaian, kelle läbbi aiawad teie lapsed neid M ja <^^ «,°K!,̂  ^ , «"^^eme ummarda. 
ja ? sepärrast peawad nemmad teie kohtomHardajast on l i i ^ ,^.n s" '^ ^ "me sest üm. 
ollema; agga kui minna Jummala sõrme Mbbat/naesess^ sest 
kurjad waimud wäljaaian, siis on N«l) asjad täh. 
teie jure tulnud. Kui se wäggew sõariistad kaks s,^V?H"°Hf^snaeste-rahw°ston 
ehhitud sMamees omma kodda hoiab, siis on>Mõlwek« sünMtak^«« ^f""" !".?Ä' ""^ sull». 
mawarranuHul, »gg»kui üks wäggewani H " mäggi Q ^ e °r> Agar; ^st Agar on S i . 
.emma peäle tulleb, ja tedda ä r r a w o i d ^ sunmb selle I«us«. 
tab ta ärra keik temma sõariistad, mis M > lastega- .,<,»« r>^ . . ? " / " ^ " ' . °«ab om< 
lotis, ja jaggab temma saki wälja. Kes mi"U,°n s« wabbat n a e n , « < / 3 " ' ^ ^ °"> 
ei olle, se on minno wasto, ja kes minnust t i M u d ^ 
koggu, se pillab ärra 
sest on wäljaläinud 
läbbi ja olsib hingami» 
ütleb temma r ma tahhan ümberpiörda oH««on. A a a / w ' ^ « M ^ ' ' kennel 
lotta, lust ma ollen wäljatulnud. Ja lul t < "2» wennad, meie olleme nend» kui E Isak, 



', ütles t-mn^ 1 ^ " ". " " ' " royyuo MlS,a. 
mis ütleb se Km? lükka ümmardaja ja tG«d ülleün.^ " .?^?^ngr i t t e le : Korristage 

.elle ümmardaja poeg Hukka S i ^ ^ ^ kokko, et ühtegi ei sa 
Witte pärrima selle wabbat-naese pöiaga. ^ a k s t e i s t k ü ^ m ^ V ^ kokko ja täitsid 

itte ennam i ^ h r a l e X H ^ ^ ^ o k e s s i neist wiest 

.,..v «^»^»' ,^ ^ . ^ » . »«^^u «»»,»««»V«I« ,« ' .«reo 1 
poega wälja, sest selle ümmardaja poeg /'hukka 
Witte pärrima selle wabbat-naese pöiaga. Süs ten i , 
rast, wennad, ep. olle meie mitte ennam iillHhra leiwast ^ ^ ^ ' ^ pallokessi neist wiest 
daja wald wabbat - naese lapsed. nud. 3 „ «.?.k ""'? ulleianud neist, kes ollid sö. 

^ « ^ . « ^ . ^ . / . ^, .^ . , . ,» . . . . . . , . ,"^- munema. 6 „ n,^. . -^ , V »«"-»lm« ,lv,e peav 
l M r r a s t sedda laks Jesus ärra ülle Hahtsid tulla « ^ et nemmad 
4^ merre Tiberia listna kaudo, ja paljo rchedda piddid k u n n j n s t ? ^ ^ " " ^ ' " nemmad 
käis temma järrel, et sus laks ta jälle 
hed näggid, mis temma haigedele teggi. ^ ^ " «lnoutsi. 
Jesus laks ülles mäe peäle, ja istus snma HLpistel wiendamal v ü k ^ n ^ . , ^ 
jüngr.ttega. Agga se Pasa Iuda-rahwa « Ebr. 9,," « Nss?^ ^ " " ^ 
oll. liggi. Kui nüüd Jesus ommad silmadega Kr is ta .n . . . >« " ' ^ 
töstls ja näggi paljo rahwast ennese j u t t ^ j a d e u u ^ hea as. 
!vad,silsütles temma Wilippusse wasto: Ma telai läb^ ^ " 1 - « ^ ^ h e surema ja täie. 
peame meie leibo ostma, et needsinnatsed ynis ei olle s e t ^ ^ <-" 3 üttega tehtud, se on, 
süa? (agga sedda ütles temma tedda kiusadMga w a e s ^ - ^ 'Ü . ^ V ' ^ « mitte sittade 
ta teädis kül,mis ta piddi teggema.) W'lIabbi on t m ^ . N " ^ b l , waid omma werre 
wastas temmale: Leibo kahhe saatenari-Wnud, f«"na pühha paiga sisse 
eest «i lö mitte neile ette, et iggaüks neist agZasiest kui b ä r X i . r « ^ ^ " ^ " c n n i s t leidnud, 

s temma jüngrittest A ^ i s n e n d e N ^ ^ lehma tuhk, fut wõttaks. MS temma jüngrittest WMNS nende N U - ! " " N )a lehma tuhk, 
Simona Peetrusse wend ütleb temmale: ^ u h h ^ ^ V ^ ? i " ' ^ ^ lanud, ripputakse, 
on üks poisike, sel on wiis ohrast leiba ja » m Kr is tus I ^ p ^ ^ ^ kui paljo en« 
lokest, agga mis se on ni mitmele ? Agga M A ennast isk . l m ^ - " ^ Mawesse Waimo läl>« 
on üks poisike, se 

t. agga mis sc. 
les: saatke need innimessed mahha-istma 
seäl paikas olli 
arro järrele lig^. 
wõttis need leiwad, ja tännas ja andis V 

' '"nast isi« ilma ^ V ^ . ^ ^ ' ^ ^ a l m o lad, 
^ ' pubhastab w ? N ^ Jummalale on ohwri. 

)lli paljo rohto; siis istusid A u d e s t / s ^ a ^ ^ 
ligqi wiis tuhhat meest. AgssOparrast on temn. Jummalat tenida. J a 
leiwad, ja tännas ja andis M ^ " ' ^ ^' Wdusse wahemees, et 

C 5 nead. 



Paastus. Joan 8,46-59. salmlst wanna, ̂ o N e d ^ ^ l wiiskümmend aastat 

sadik. «^endewaöto: Töess . Ä ' " ^ " " " ^ Jesus ütles 
O E s teie seast wõib patto minno peäle töeMui Abraam sai nn^ ^ ' ' "unna ütlen teile enne, 
^ pistada? agga kui minna töt ragin miWad kiwwa üuls L ^ " " ' ^ . ^ ' ^ "">tsid ncm, 
last ei ussu teie mind mitte? Kes IummalMnia; aaaa ̂ /s,,i n.^> " ^ V ^ d a piddid wis-
^. «..,^ c?.. , . / »v ^«^«.^,n ^ s„ e f«l. « "^w" ^e,us pettis ennast ^ ^ i^ ,^»^ ».^. 

^anna, ,a olled 

>"- plsiaoa^ agga rul mlnna ror ragin m'Wad kiwwa üll s. et« « !^ '^ ^ "^sid mm, 
last ei ussu teie mind mitte? Kes IummalMnia; aaaa ̂ /s,,i « . . ^ " " b ttdda p'ddid wis-
se tuleb Jummala sannad, sepärrast ei k u M nende w ^ 
mitte, sest et teie Jummalast ei olle. Si is W nenda peasis t e m m ^ ^ " " ^ ^ koiast wälja; 
Iuda-rahwas ja ütlesid temmale: Eks m M ^ ' " " " " " " ärra. 

epistel kuendamal n / . ^ ^ ^ " , .^ 
l i waim on ? Jesus kostis: Mu l ei olle kurja f ehk Palmipude v ^ 3 . ^ . paastus, 
mo, waid m^na auustan omma Issa, 1 ^ ^ 2 ? , . ? ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
teotate mind. Agga minna ei otsi mitte oH^Est sesammas...n, ' / . 
au; üts on,kes seddaotsib jakättemaksab. ? ^ K r i s tusseÄX" / ^ A o teie sees, mis 
töest minna ütlen teile, kui kegi minno sanna.Ma näul olli s / ^ ' ' ^ ^ " ^ ' kes kui ta Juni-
piddanud, se ei pea mitte surma näggema'Rummalaga ü ^ . ! . " " ? ^ hagiks, ct temma 
weste. S i is ütlesid Iuda-rahwas temma wffeennasi ja wõttia N ?"' ' " " d allandas is-
Nüüd olleme meie tunnud, et sinnul kurri Olnieste s a r n a s e k / ^ ? ^ ^ " ^ ^ l e , ja sai in-
on. Abraam on surnud ja prohwetad, ja Vm innimenne i a ^ wchasplddiscst kombest 
ütled: kui keai minno sanna saab piddanud, Wwotlikkuks sm-m^? « ^ iseennast, ja sai san. 

3l"Harrast on x. ^ m ^ ^ Ä ' ^ "5» surmani. Se. 
suH on ten^nal^^^^^ "ägga üllendanud. 

lkwan-



E w a n g e l i u m k u e ^ a ^ P ü l ) H ^ M « ' d m » - ' , ' l m a « » ^ ^ ? ^ ^ ^ ^ ^ b'rm°7tt 
lu«, elfk Polmipl.de Pühhapäewal, an s°» ^ ' " " " dukkamo.stetama. 

ma, mis leitakse essimese Rrwwsse llXdwangelmm surel r t e l ! °n^^ i 
lemisse Pühhal. Matt. 2 . , , - , . E«angelw'ti I o a V n H " m , ^ " ^ h « 

salmist sadik. . peatükki»,, . "s" ^ « ^ " Z '3. 
l^Akm nemmad Ieru,alemma liggi said HMga enne Paš, M>,° , , ? ^ ! 5 . - . . 
» ) Wata 35. lehhe küljes. " - kui minna N o l l e n ' Z/«3 " " " " " 

,«hhe lüijes. " " ">n«d. wata >« 

Lwangelium Surel Redel 

isel ^ ° " issand» Iesusse Kistusse 
ja mutdisja ülles: wõtke, söze, se on minn»Z,i« ,,« wi!«« "'«tmissefi, 
mis teie eest murtakse! sedda leoke minno Oese K a ^ . , " ' 7 ^ ° Issanda Iesusse».!«. 
tusfeks. Selsammal kombel wotlis lennu" <« ' «""«am.ssesi nina surmass, w!,"^ 
lika pärrast öhto-sõma-oega, ja ülles: s^Mm». 
karrilns on se uus seälu,6 minnn u,ei->-<> !ets,«,V^ 

S 
Epistel Surel t^eljapawal 

23-32. salmist <adik. 
.Roe. 

Êst minna ollen Issandalt sedda sanud, 
ma teilegi ollen annud, et Issand M 

' " ' " N M ^ "«ta 
'8S lehhe kulM 

' kui öhte katte tulnud ja pannid 

Mestousmisse pühha 
' ^o r .5 ,6 -8 . 

,ee,l 1000 rolwaiumal wl,.l, ,el on ̂ s,ano« ^ ^. ^ .»c u..»e yea. ^rsteieta 
ia werrest stlüd. Agga innimenne katsko ' ^ ^ , ^ s ut happotaignat keik taignat havvuks 
nast läbbi, ja nenda sögo temma sest leiwAjgen^ p"'ast PÜHk.ge wälja se wanna X 
jogo se kanika seest. Sest kes taigen wo, stl olla, nenda ku 
joob, se sööb ja joob isseennesele nuhtlust,Kistus"?"" '«ete; ftst ka m"i Pasa ta 
temma el te wahhet Issanda ihho wahhel, ^ ^ m ^ " ' eest tappetud. Sepärrast v d 
pärrast on ka paljo nödraid ja haigid te,e <H k u ^ N ? ' " ""tte wannas Hav7owi.n^ 
zr UN.U r. le wuy^ct ^v,lmua Il?s?o wal)y"^agem l ) i l ^ ^ .'^ "pperuo. Sepärrast oid. 
pärrast on ka paljo nödra.d ja haigid me <H k ^ l u N . ^ e" """e wannas 
palw maggawad. Sest kui me.e isscenneoHge m l ' ? ^ a kawwalusse happotaianas w3.> 
le kohhut mõistame, sus ei mõisteta n B ^ " zq toe hapnema^ ?..'«« " ' ^ " s , wald 
peäle kohhut. Agga kui meie peäle kohhut 

Ewa 
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piddid tullema ja tedda woidma. Ja esMoannes kulutas;" e s , . N ^ ^ b a n mis 
näddali päwal tullid nemmad wägaa waruba Jummal t e d ^ Naatsarettist, 
wa tõustes haua jure ja ütlesid ,ssekeskisch wäega, kes on m ö d ^ . <. 3 ^ puhhaWaimo 
weretab meile se kiwwi hauauksepeält a r M u d , ja terwist saatnu^.p l u"? ' Kahead tei-
kui nemmad senna waatsid, näggid nemwM wõimust sanud ^ " ' ^ peäle kurrat 
se kiwwi olli ärrawõetud; sest temma olli W a meie olleme kei^ V . ! ^ . "? . ^ ' temmaga, 
suur. Ja nemmad läksid haua sisse ja W l s ta on teinud H . ^ " ^ tunnistajad, 
ühhe noremehhe parremal polel istwad, sel Ommas, kedda ja Ierusa-
walge ne selgas, ja nemmad ehmatasid ^ kui nemmad 
Agga temma ütles nende wasto: ärge e h M M a t a n u d N " " Jummal 
teie otsiteIesustNaatsarettisi,kcs olli risti M u u d ilmsiks s ? e i m ^ " " tedda 
Temma on üllestõusnud, temma e p o l l e M M i ^ rahwale, waid 
sedda asset, kuhho nemmad tedda 
Agga minge, üttelge temma ) ü n g ^ sedda f . ^ ^ ^ a ^eme 
trussele, et temma teie ele lähhäb Ka lMGes^snud . ^ ? ̂  ,» !, ' ^ H " u « sai 
seal säte teie tedda nähha, nenda kui t e m p l e kulutada rah-
!>n üttelnud. Ja nemmad läksid r u t t u s t ^ M"alast^se^d 7̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂  se 

"»t,ao,r. . ^ Mmlst Qdik " ^ 
Gqa Peetrus teggi omma su lahti 1 ^ ^ ^ , ^ ^ ' -
Nüüd mõistan minna tõeste, et I u ' " ^ WlNql päwal ü ^ ! n ^ ^ "'"«emas sel. 

pea l « M , MssuMsest suggust mmnie- " " «hte allewisse, «yis Jerusalem. 
mast 

A 
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Î̂ O°sessest 

" " g Epistlid. 
8t 

mast liggi kuuskümmend waggo maad K r a ^ H ^ ja selletas neile 
nlMMl olll Emaus, ia nemmad raahld ,S ! ^ ^ ' ' lMe sees sedda ms temmast olli kirlo. 
keikistneistasjust,misollid/ündinud, I a A d H ' " ? ^ ! ' « ^ w i l i g g s s u h h o n T 

"sgl ennast emale minne. 
'tedda wäMisejaütlesld: 

lui nemmad teine teisega jutto äiasid, ja teA ^ ' - ^ temma teggi ennasemale mi, 
DWsisid, siis Mik» Jesus M^ 

! , t>ma läks sisse n ^ » ^ " ^ i " paa« wenb:!» 
rais nendega. Agga nende silmad peti 
mad tedda mitte ei tunnud. Ja temma 
de wasto: M is kõnned need on, mis teie 
könnelete käieS, ja ollete 
üks, Kleopas nimmi 

^ 2 N « « , « . » , 6 u ^ w ^ a n M i s s t d ^ ^ l a murdis ja and^M 'q ^ 
, wastas ja ütles t e < M laht. za nemmad tundsid 
.^<« «l,^ ^^.i-alelil^^^us nende eest <;,'̂  ' " " ' ' " leooa, ia 

nen« 

on unmnuo^ ^a lemma ui»ro nr„e7 »"F ad a r r a s ^ ^ . ^ ^ ^ e pea, ja kui ta m-i,-

Naatsarettist, kes olli Prohwet wäggew M s , » taggasi I e r ^ 
ja sannast Jummala ja keige rahwa «s,)z ollid, k ^ 
meie üllemad preestrid ja wannemad teddaate Ü U e s ^ ^ . ? ? ^ kes ütlesid: ^ S ^ ^ 
ma kohto alla ärraannud, ja tedda " " ' ) , n e m m a a Simonal iMnud 
Agga meie lootsime, et ta piddi ülles, mis tee peäl M 
kes Israeli rahwast piddi ä r r a j u n n a s t ^ 
«^,<. s-.foi? ^n t^nna katmaa naaw. ku st»' "̂NNUd. " " muroMlS, 

nenoe wasro: ^ y : «,e tuilln»u»uu)» '^lt^7". ^lohtvet, 
pitkalised sedda keik uskuda, mis p r o o w a l loetafs/. 
räkinud! EkS Kristus sedda piddand kanW k«j nen, ' ' ̂  
ja omma au sisse minnema! Ja t e m n « . 

hukkan, öistes toeks 
ühtegi surma süüd el 

teinud^ 
leidnud, 

pällu. 



52 ' 3? 
pallusid nemmad Pilatust, et tedda piddi Mosesse k ä s ^ ö o ^ ^ c ^ ^ toeks sama, mis 
katama. Aqga kui nemmad keik said l o M wmamsse minnm /n ̂ / " ^ w e t i d e ja lau-
Wis temmast olli kirjotud, wõtsid nemm^ndc mõistust l ^ ! ^ ^ ^ ^ " ^ e s s g i temma 
pu peält mahha, ja pannid tedda hauda. ^ temma ütles nc.le' ^ " " ' ^ « ^ d mõistsid. 
Jummal on tedda üllesärratanud surnust^ piddi Kristus k ^ ' ^ . ?n klyotud,, janen-
nähtud mitto päwa neist, kes temmaga ollust kolmandamal n ^ . ? ^ ^ ^ üllestõusma sur. 
Kalilea-maalt Jerusalemma, kes on te»lutama m e l c v a n / ^ ^ ""'^ " ' " " " ! piddi 
nistajad rahwa ees. Ja meie kulutame toonust keiae r a l ^ ^ ^ ' " ^, ^ "ude andeks, 
tõotust, mis meie wannemille on sanud, "Kast. " ^ ° " '«<", ja algama Jerusalem. 
wal sedda meile, nende lastele, on täietl 
teinud, ku. temma Icsust sai üllesärrat^plstel eftsimesstl V ü l ^ n ^ , « ^ 

ha kolmandamal Päwal L . u k > ' t z M . . . ^ ^ ' - <'.lmt,i sadik. 
36-47. silmist sadik. . ^ ? m H ^ ^ 

9,'Gga kui nemmad sedda maksid, stlG's mailma o n ä / r . ^ ^ ^ " " ^ wõimus, 
" isse kest nende wahhelea ütles neile: Za-tlma ä r rawn i ^ ? " ^ ' Kes muido on, kes 
olao leile! Aqga nemmad kohkusid ja kMus J u m m a l a a . ' agga se, kes ussub, et 
mõtlesid ennast waimo naggewad. Ja t /Mcl, wee ja wen. , ^ ? ^ . ^ " sesamma, kes 
les neile: Miks teie ollete ni wagga aH weega ü k s v ä i ^ ^ ^ ^ ^ Kristus, ei^M^ 
tand? Ja mikspärrast tõuswad nisuggl'iMaim on, kes u n n ^ ^ " " . " ^ " ' M > I n 
missed.teie süddamette seest? Et wadage«Vest ^ lm on k^ . . ^ / " . " " ' " ^ tödde. 
ja mo jallad, sest et minna sesamma o l l ^ n n a , ^ p ü ^ / ^ ^ , ^ " ^ ^e"as , Issa, 
mind kattega ja wadage, sest waimul ep H a kolm on, k e s ? u ^ ^ ^olm on üks. 
lihha ja luid, nenda kui teie näte mul o l le« wessi, j , ^ tünn stawad Ma peäl, Wa im, 
kui ta sedda sai üttelnud, näitis temma H ^ r s . Ku^i ^ ' ^ . / ^ " ° " / A k s tmnn^ 
mad käed ja jallad. Agga kui nemmad rFme, f ^ on ^ u m m ^ ^ « " " 2 ' " ^ waötowot. 
tast weel ei ustnut» ja immeks pannid, W J u m m a l a t ^ sest se 
ta nende wasto: KaS teil on siin m i d M d , ommast Pom,7 Ä , . ^ ^ ? "" tunnista. 
J a nemmad pannid temma ette tükk. M , ^ on t u n ^ ^ ^ ^ 
kalla ja kerje-met. J a temma wõt t isa Jummalat , s e o n ^ Keseiussu 
ees. Agga temma ülles nende wasto: ? " m g ei olle M t e ^ m . ? ? ^ " " s teinud, sest 
need kõnned, mis ma teste raÄsin, kui mlck " " " u^nud sedda tunnistust, mis 



löwangelimnmih ning Epist l id. »t 

Jummal on tunnistanud ommast Pöiast. N ^ ollid, ja seisis kest nende wahhel, ja ütles: 
on se tunnistus, et Jummal meile on i g g a w F M o olgo teile.' pärrast ütleb temma Tomale': 
annud, ja sesamma ello on temma Pöia l < ^ , ^ omma sörme seie, ja wata minno kaed, ja 
Kellel se Poeg on, sellel on ello, kellel I u t M ^ " " omma kät seie, ja panne minno külje sisse, 
Poega ei olle, sellel ei olle sedda ello mitte. ^ " / " olle ustmatta, waid usklik. Ja Tomas 
^ . ^ iw? ^ ^ ütles temmale: Minno Issand, ja 
Owangelium essimessel Icstls ütles temmale: Tomas, 

rast Rristusse ülleetousniisse Pühha' ^ l led ustnud, sest et sa mind olled näinud; ön-
Ioan. 20, ,9-zl . salmist ftdik. ^ ^ . . . ^^, ^ - ^ , . ,^zm,,i , ^ i r . x 0" need, kes ei nä, ja siiski ustwad. Agga 

^>Ui nüüd õhto aeg olli selsammal e s « ^ on kül muid paljo immetahte teinud omma 
^ naddali päwal, ja uksed lukkus ollid ftal, t ^ ^ " ^ , mis ep olle ülleskirjotud fesinnatse 
jüngrid ühheskous ollid kartusse pärrast 3" t^,> ^ ' agga needsinnatsed on kirjotud, et 
rahwa eest, siis tulli Jesus ja seisis kest nende « ^ t e ustma, et Jesus on Kristus Jummala 
hel, ja ütles neile: Rahho olgo teile! Ja kui ta k ^ 3 ' ? ^ teie peäle ustma ja ello sama te temma ^«.»,^«»cv„r>,r? c^uyyv l)lgo lelle: ^ a ru> l " ^ i ^ " / >" " 
da sai üttelnud, näitis temma neile ommad ̂  " " " sees. 
ja külje; siis said need Jüngrid rõõmsaks, kui" Eni«. , 
mad Issandat näggid. S i is ütles Jesus neM " ^ e l t ^ ^ ^ ^ ^ ^ z pärrast R r i s -
le: Rahho olgo teile! nenda kui Isftmindol^ ^ s e üUestousmisse Pühha, lpeetr. 
kilanud, nenda läkkitan minna teid ka. Ja k̂  ^ , 2,21- 25. salmist sadik. 
sedda saiüttelnud, puhbus ta nende peäle, ja ü< ̂ IEffseks ollete teie kutsutud, sest ka Kristus on 
neste: Wotkepühha Waimo. Kellele teie M , . teie eest kannatanud, ja teile tähte jätnud, et 
tud andeks annate, neile on need andeks anE ' pe«e temma jälgede sees käima, kes ei olle 
Kellele teie lal pattud kinnitate, neile on need ^ ^ "? teinud, ja kelle suust polle pettust leitud, keS 
mtud. Agga Tomas üks neist kahhestast kün''' t ^ a n o wasto, kui tedda sõimati, keS <i ähwars 
kedda nimmetakse kaksckkuks, ei olnud mitte" ^ 0 , kui ta kannatas; waid andis ftlle holeks, 
dega, ku, Jesus tulnud: S i is ütlesid need" ° M e koh^t mõistab. Kes nme pattud isse 
lungnd temmale: Meie olleme Issandat nc,< ^ " n u d omni 
Agga temma ütles neile: Ei ma uss 
minna ei nä temma kätte sees naelte 

'ssandat nall'" Mj«w"o ommas ihnus M S pu peäle, et nme 
ussu mitte/' ^ , ^ e vmust ärra sama ja öigussele ellama, 
elte asset, 1" ^ ^ " M e d e läbbi teie ollete terweks sanud. Sest 

panne omma sörme naelte asseme sisse, ja el ^ pz. M e x^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
ne omma kat temma külje sisse. Ja kahhes "^ud omma hinge karjatse ja ülKwMja pole. 
walanast ollid need Jüngrid jälle seäls« 
jq Tomas nendega. S i i s tulleb Jesus, kui H 
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s"htlusseks, agga healcggiattele kitusseks. Sest 
«moa on?<u 
^ mõisto, 

' ^ « ^ " « ^ l ^ l . ^ ^ ^ ü i , armastage wenoe, larlte^um* 

bad ei olle, naad hunti t u l l e w a d 7 3 " « ^ 

lLwangcUum Msel pühl)apän>al p ä r r i a ^ 
Joobes . ^umma la tahtminne, " tcle head l̂ ch. 

,o, n-i6. salmist sadik. ku, 2 ^ ' ^ 'nmmes.te rummalustk.musullute' 
«^^««^ «,!.« s, l ,^ e^^«. s. l ^ f^ ;^e l̂ !.«« . ^^ ^ ei Mitte ot ego olleks ml se»rabba 5w^nna ollen se hea karzane, se hea kayane Wus ^juss, e^, .^ ^ . ^ p..i ^„^«i^a 5 . » ^ 
" "^ lab omma ello lammaste e-" 
galinne, kes ei olle karjane, kelle 

orjusse e»ltekö, wa.d kui Jummala sullased. 
, " ° 7 " " °. . ^ / 5 ^ 5 ' " 2 armastage wende, konte Ium. 

kariuesega omma issandatte sanna, « 
kes järrele andwad, 
. Sestftonarw.lui 

^dame-tunnistusse pärrast Jummala ees 

mahha ja põgeneb, ja hunt wõttab ne,d c i ^ , ! t e ^ ^ ^ 7 ^ „ ' f . 
jn pillab need lambad la,a!e, Agga pa,.ss'll ^ > d k 7 n ^ " " "^ . ^ 
piggeneb, sest et temma on palMnne, ja > A g i shddam , «n ^ 
ei holi lammastest mitte. Minna ollen se be»< »,'ik 
!«ne ja tunnen ommad, ja minno ' , , . ? N ^ ^ ä 
Wod mind, nenda kui mind Issa tunneb ja M'H°Is«akf^ ^ ^ °" ' / « ' tt d jv Mrast 
tunnen sedda Issa, ja jätlan omma ello la»'^ «''«e he,V 1 5 . ^ ^ . 7 / ^ ^ ^ 
le eest. Ja minnul on wee, teised lambad, n« <°,°„ « « A " ^ s ° ^ y » nähhes kannatate, 
olle mitte sestsinnatsest laudast, ja neid pean ^ " " emmala Mes. 
na ka seie toma, ja nemmad kuulwab minno ^w°ngtl ium kolmandamal pühhapäwal 
le, ,a peab uks karr,,« uks karjane ollema. p"r°st^^g„,^f t ziiemonsmisse Pühha. 
<Lpi«tel kolmandamal pühhaparval päcck',^ 2°an. .5 >«--?- silmist sadik, 
^ristusse ülleocouomwse p.'chha. i p " " " j , M "« pärrast, st.s e, na toe mind Mitte, 

2, ,i'^c> salmist sadik s«a"" un,kesse ma pärrast, sns näte teie mmd, 
9sRmad, minna maenitsen «id kui maialiss'»' ^ s s ' « d d ^ Issa jure ,?,''k " N ? ' ° ! ! ' 
"woo rad , e. teie ennast hoiate lihhasta Ais < ^ M«se°n, 
mude eest, niis hinge wasto sõddiwad, ja °< " "ä 3 ° ^ , " " b - l rr.kesse ma par>ast,stn, 
head ello peate pag«°natt« seas, «nemmad <M« n«' , ^ ^Ml t te , ,a ta mnkesse «,» pärrast, 
mis nemmad teist kui kurjateqmattest pahba ^«Värraff , .? ' /k ' " " " . " " ^ ? ' " " 1 ° K " ? 
wad, wõttaksid teie hea t ggude a ^ ° " ' . " " " > . ? 
mad teist näwad, Jummalat «ms.a » ka<" i« . ^'"kesse«"parast? Me>ee.t«am. te, 
se päwal. Sepärast heitke ennast keik.de "ao , « ^ " / H ^ Sus mo.st.sJesus, e mm. 
meste seädm,sfe alla Issanda pärrast, ola°H°- N e d d ? / ^ ^ ' ^ 
Ntnga kui üllema alla, emk pealikkude km " "ltluud- st^p?/ " " isselesl.s, e« m.nn» ollen. 
M , kes temmast on läkkitud, turj«leggiatt«l< " ° ' ""'kesse«,« pärrast, sus e, na te.e mmd 
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m ! l ^ ^ / ^ k e s s e ma pärrast, siis näte ̂  l L r o a n g ^ ^ nel ian^mal pähhapäival ^ 
?utm„ i ^ n ? ^ ' m.nnaütlen te, e, te.e P r«st Rristusse ÜUestousmisse Pühha. 

k7m7r ! t t "aa7amtn7 
A t " N a N m ^ H L ^ ^ s W eitu«e trööstia mitte te.e jure; Agga 
te.eromo teist ärrawõtma Ja e / ^ k e i e H s a a ^ " " ^ ttdda 
ei küssi teie mult middagi. ^ " ^ Znnab ^ ^ - , ^ k u l esamma saab tulnud, 

" öiguss ' ma-llmale märko patto pärrast, za 
Epistel neljandamal Pühhapawal par^ " . n e m ^ k " . ^ ! ? / ^ ^ ^ ' ^ Patto pärrast, 

16.21. salnnst sad.r. H m el nä: Ja kohto pärrast, et sesinnatse ma. 
I l R g e eksige mitte, mo armsad wennad. 5 vn te,?^^^ "^^e kohhut on mõistetud. Minnul 
" hea andminne, ja keik tais and on üllewel^ d« ni ^ ^ l j o ütlemist, agga teie ei wõi sed« 
tulleb mahha walguste Issast, kelle jures ei^ H . j " " mitte kanda. Agga kui temma, se toe 
muutmist egga wahhetatesse warjo. TemtM te^m?^ ^ ^ ^ juhhatab teid keige toe sisse, sest 
«neid sünnitanud omma tabtmisse järrele töe sâ  luleo /!^agi " ' ' ^ isseennast, waid mis temma 
läbbi, et meie piddime kui üks essimenne suga^ tab t-m ^ « b temma, ja tullewad asjad kulu« 
lema temma lomade seast. Sepärrast, minno^ lninn?"^ ^^ - Sesamma auustab mind, sest 
mad wennad, olgo igga innimenne nobbe kuu^ ^iks^ " ! ^ ^ wõttab temma ja kulutab teile, 
pltkallnne räkima, pitkalinne wihhale: Sest»^ w j ^ a . " " ^ Issal on, se on minno, sepärrast ollen 
messe wihha ei te mitte, mis Jummala ees ö « wõim " " d , et temma peab minno ommast 
Sepärrast heitke ennesest ärra keik rojust ja ̂  "" " teile kulutama, 
lust, mls wägga paljo on, ja wõtke tassase ̂  E p ^ . . 
lega wasto sedda sanna, mis teie sisse on istlik ^ ^ . wiendamal Pöhhapawal pärrast 
M wõib teie hinged önsaks tehha. "«"usse «Uestousmisse pühha. I a k . 

HlGaa «, 22-27. salmist sadik. 
^ ^ ^ ^ " g e sqnnq teggiad, jq ei mitte ükvainis 
lklp^ F « kuul. 
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kuuljad, et tcie wallemöllenusfe läbbi enna^? 
perm. Sest kui kegi on samm kuulja, ja ci mi" 
teggia, se on selle mehhe sarnane, kes omma l M 
lckko pallet peeglis katsub: Sejt ta on ennastki 
nud ja ärralainud, ja seddamaid ärraunnue'̂  
nud, missuagune temma olli. Agga kes w M 
dusfe täie kasso sisse kummardades watad, j aH 
jure jääb, sesinnane ei olle mitte unnustaw kuul!̂  
waid leo teggia, sesinnane on wast onnis onM 
teggcmisse sees. Kui kegi teie seast arwab I u ^ 
mala tenia ollewad, ja ei tallitse mitte onM 
keelt, waid pcttabomma/üddant, lelle I um l ^ 
la tenistus on tübhine. Üks puhhas ja laitmM 
tenistus Jummala ja Issa ees on se: W a ^ 
laste ja lestnaeste järrele kulama nende willets^ 
ses, ja isseennast ilmawiggata ma-ilmast p̂  
dama. 

Ewangelium wiendamal puhhapawal P^ 
rast 2xristusse ülleswnsnu^ft pül)l)a. 

Joan. 16,2Z-ZQ. silir.ist sadik. 

^Oest , toest minna ütlen teile: Mis teie ia l? 
^ salt pallute minns nimmel sedda annab tt". 
ma teile. Tännini ep olle teie middagi pällus 
minno nimmel:Palluge, siis peate tcie wõtma,, 
teie room wõiks täis olla. Sedda ollen mmna lE 
tahhendamisse-saunadega räkinud, agga st t ^ 
tulleb, et minna tähhendamisse-sannadega enti^ 
teile el rägi, waid kulutan teile julgeste owlvH 
Issast. Selsammal päwal peate teie pallF, 
minno nimmel, ja minna ei ütle teile mittt^ 
minna tahhan Issa teie eest palluda, ftstIsst^ 
armastab teid, sest et teie mind ollete ann^. 

ning Epist l id. 

la. ^ ustMd, et minna Jummalast ollen wälja-
,""'Ud. Minna ollen Irsast wäljaläinud, ja tul-
. 0 uia.ilma sisse, tajällan nunna mailma mah-
rid!, ^ ^ Issa jure. S i ls ütlesid temma jung. 
Kest "r?<i wasto: Wata, nüüd ragld sinna jul> 
H..^ ia ei ütle ühtegi tahhendamisse-sanna. 

uuo t^me mele, et sinna keik asjad tead, ja su! 
" "le tarwis, et sinnult kegi küssid. Sest ussu. 

Uiue, et smna Jummalast olled wäljaläinud. 

^^^rist lwstTaewaminnenlissepühhal. 
^post. Tcgg rmn. 1, i-n. salmist sadik. 

^^simesse ramato ollen minna kül teinud, Teo« 
^ w,,us, kciqest sest, nns Jesus halkas teggema 
k,., plania se pawani, millal tedda üllcswocti, 
p^Apostlldele (kedda ta olli anawaUitsenud) 
tcmm ^ ^ l " l > läbbi saigasse annud, kennele 
cllaw, ^ pärrast omma kannatamist isseennast 
M pl t -W näitnud mitme tössise märgiga, M 
Ium ^ "ähtud nellikünimend päwa, ja räkiS 
t ^ ? ^ l a rigi asjo. Ja kui ta nendega kokko sai, 
salcn, ^ " ^ " " b , et nemmad ei piddand Ieru, 
^«lmast ärraminnema, waid Issa tõotust oot
nud ^ l e»e (ülles temma) minnust ollete kuul« 
teid «.?^^ Ioannes on kül weega ristinud, agga 
loua ' ^ b " Woimoqa ristitama ei mitte 
kokkn. . ' ^ neidsinnatsid päiwi. Kes nüüd ollid 
kas sUlnlch/ kössisid lemmalt ja ütlesid: Issand, 
hitad e selsinnatsel aial jälle Israelile ülleseh. 
ei ^ . ' u n g r i k i ? Agga temma ütles neile: Teile 
enn? "''60 egga tundisid teäda, mis Issa omma 
HH. Melewalda pannud, waid tm peate pühha 

"mo wägge sama, kui ta teie M e saab tul
nud 
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nud, ja peate minno tunnistajad ollema ni h^ w« . ? ^ ^ " " d , ja kinnitas se sanna nende im« 
Jerusalemmas, kui ka keige! Iuda-ja Samal «-lahtede läbbi, mis seal jures sündsid. 
maal, ja ma-ilma otsani. Ja kui ta sedda s a i , « ^ , , ^ . ^ ^ . , ° ^ 
telnud, tõsteti tedda nende nähhes ülles, ja P ^ " ^ ^ . kuendamal puhhaparval pärrast 

! tedda ülles nende silma eest ärra. Ja k« i s t u s s e ullestousmisse pühha. wõttis 
nemmad üksi silmi taewa pole waatsid, kui tcwl< ^ ^ Pcetr. 4,7-t i . salmist sadik, 
ärraläks, roata, siis seisid nende jures kaks ttie< < l " M keige asjade ots on liggi sanud, sepärrast 
walgis ridis, kes ka ütlesid.- Kalilea-ma mehhe kei^, " " M k u d ^ walwsad palwettele. Agga 
mis teie seisate ja matate ülles taewa? sesinB n ,as t , . a ^ ' ^ piddage isftkeskis ühte pubko ar. 
Jesus, kes teilt on ülleswõetud taewa, se peab E Ola. . ! ^ s t armastus katlad pattude hulka. 
lema selsammal kombel, kui teie tedda ollete ^ nurrjs ^ ^ ' ^ wõõraste wastowotjad, ilma 
nud taewa ärraminnewad. andi s ^ ^ ^ ^ ^^da möda kui iggaüks on armo 

'.<! ^ u m ^ , ^ " ^ ^a aidage teine teist sellega, kui 
Grvangelium Rristusse TaewaminncnM ^ ' " "w la monnesarnatse armo head maiapidda» 

pühhal. Mark . 16,14-20. salmist sadik, t e ^ ' ^ " ' kegi rägib, kui Jummala sannad rakigo 
M I m a k s kui need üksteistkümmend laudas > n,^ ^ , ^ k u i kegi tenib, se renigo kui sest jõuust, 

auusta ^ ^ " ^ ' " ^ Jummal saaks 
ta ja kõwwa süddant, et nemmad neid es olle"! ^^ "" asusse Katusse läbbi, kellel on au ja 
nud, kes tedda ollid näinud üllestõusnud o l l « "" ' 'Igaweste iggaweseks aiaks, Amen. 

Ja temma ütles neile: Minge keige ma-ilma,l Ewannpi..^ v ^^ , ^ . . ^ . , ^ 
kulutage armo-öppetust keige lomale. Kes usi rastM«lnn k«m^ puhhaparval par^ 
ja kedda ristitakse, se peab onfaks sama; as V . " " ^ ' uUestoubMlsft Pühha. Joan. 
kes ei ussu, tedda peab hukka moistetama. » M . ' ^ ^ ' ^ ,6, peat. 4. salmist ,ad,k. 
neile, kesustwad, peawad nisuggused tählM ^ t e ^ , ^ ^ ^ ? S ' " / ^ ^ ^ u d , kedda min 
res ollema: Minno nimmel peawad nemmad H kes ^ s s V . " "kkltada Issast, se toe Waim, 
jc waimusid wäljaaiama, usi kelesid räkima,"^ t u n ^ " » , ^' lalahhab, sesamma peab minnust 
ülles-wotma, ja kui nemmad üht surma jo"»' teie 
peaksid joma, ei pea neile sest ühtegi wigga s < Na^.^usftst minnoga olnud. Sedda ollen min-
Haigede peäle peawad nemmad kassi pannG n«,nn^V,-""^ ^ ^!^ ^ " ^ ei pahhanda. Ja 
siis sawad nemmad parremaks. Ja Issand,^ h«ebs.-, " " " ^ te»d koggodussest wälja: ka 
ta nendega sa, räkinud, wõeti ülles t a e w a , « «nr>yst' <>, " 0 , et iggaüks, kes md tappab, mõtleb 
tub Jummala parremal polel. Agga ncmmadH z«wa.d ^^"malale melehead kui ühhe ohwriga teg° 
sid wälja, ja ütlesid jutlust keikis paikus, ja H! ' ^ « M q wõtwad nemmad teile ledha se. 

P parras 
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pärrast, er nemmad ei olle tunnud sedda Issil H ^ t , km need, kes Iuda - rahwa usko heitnud, 
ga mind. Agga ftdda ollen ma teile räkinud»' , ^ . " Arabia-rahwas; siis kuleme meie neid 
kui se lund saab tulnud, teie se peäle mõttete, 
ma teile sedda ollen üttelnud. Agga sedda ep̂  
mmna algmissest teile mitte üttelnud, sest et" 
teiega ollin. 

GpistellTleUipühhi essimessel pawal.A 
Tcgg. ram. 2, ,e,z. silmist sadik. 

s^A kui Nellipühhi-pääw katte sai, siis ^ 
<x) nemmad kelk ühhel melel kous. Ja ta^ 
sündis äkkitselt üks kohhiseminne, otsego kH 
tuul olleks puhhunud, ja täitis keik sedda z ,̂ 
kus nemmad istsid. Ja neist nähti kui lö lM 
tulle keled, ja se seisin iggaühhe peäle nende ^ 
Ja nemmad said keik täis pühha Waimo, ja ^ 
kasid rakuna teist keli, nenda kui se Waim ^ 
andis selgeste üllesrakida. Agga IerusalenH 
ollid Iuda-rahwas ellamas Jummalatalt^, 
mehhed keigesugguse rahwa seast, mis taeiv^ 
on. Kui nüüd sesinnane heäl sündis, siis tull» 3 
wa-hulk kokko, ja said ommas mötteSsegaH 
sest iggaüks kulis neid omma kele-murde rakl^ 
Ja nemmad ehmatasid keik ärra, ja pannis 
meks, ja ütlesid teine teise wasto: Wata/ 
needsinnatsed keik, kes räkiwad, Kalilea-ma l 
hed ei olle? Kuida siis meie iggaüks kuleme oA 
kele-murde, mis sees meie olleme sündinud? -
meie Parti-rahwas ja Meda-ja Elami-rah 
ja kes meie ellame Mesopotamia ja Iuda ja 
padokia, PonruSse ja Asia. maal, W M " 
Pamwilia, Egiptusse ja Libia-rikide sees K'' 
kaudo, ja. Roma-rahwa woorad/ I u d a - r F 

. ^ ^ ollema? Asga-teiscdpan^ssdd^ 
" ullesid: Nemmad on tais maggusat wina. 

^wang,Iium r^ellipühhj essimessel päwal, 
zv >"n- 14, 25-31. salmist sadik, 
^ s u s wastas ja ütles temmale: Kui kegi 
Winnü^ armastab, kül se peab minno sanna, ja 
temm ^ " ormaotab tedda, ja meie tahhame 
Kes n ^ ' ^ tulla, ja ello «asset temma jure tehha, 
se s ^ ' ^ " " armasta, se ei pea minno janno; ja 
tva^s.?'""s teie kulete, ep olle mitte minno, 
ollen Issa, kes mind on läkkitanud. Sedda 
se t r « ^ " " " l ^ räkinud teie jures olles. Agga 
l adda l / ^ W " " ' ' kedda minno Issa 
teid ^ ^kkltada minno nimmel, sesamma pead 
Niis n ^ " ^ a kelk, ja teie mele tullctama keik, 
Winnaa" ^ ' ^ ^ ^ " üttelnud. Rahho jättan 

"lelle, omnm rahho annan ma teile, minna e, ann " ' " ^ayyo annan ma tene, minna 
Teies^teile mitte nenda, kui ma-ilm annab. 
te. ^ , a ärgo ekmatago, egga sago arraks mit« 
W ^ . ^ t t e kuulnud, et ma teile ollen üttelnud: 
teie n , i n ^ " " arru, ja tullen jälle teie jure. Kui 
Kd, el ̂  "wastaksite, kül teie ollcksite siis rööm-
re,seli"^"um üttelnud: Minna tahhan Issa ju. 
tninn. '?^.3ssa 0" surem mind. Ja nüüd ollen 

j Essule P - "ltelnud enne kui se sünnib, et teie 
'ega ^ Ä ^ sünnib. Minna ei sa ennam paljo 

l"»t>a, stst sesinnatse ma-ilma Würst lul. 
leb, 
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leb, ja ei sa minnust übtegi Agga et ma-l ^'Nma, waid « ma-.lm temma läbbi piddi öm 
mõistaks, et minna sedda Issa armastand f»Ma, Kes temma sisse ussub, tedda ei moiŝ  
nenda teen,̂ kui Issa mind °n kastnud: t°>1 >"'^l«e hufka. ^ ' ^ ^ ' e i ussu , itre,jubba so 

^n ima ia" ! , " " ^ s^femma ep olle ustnud ülles, läkk, siit ärra. ^ . " ' "« te tud , , 
a>no sündinud Pöia nimme sisse. Äg> 

^ A t ^ ^ N ^ ' S u ? ^ < ; - , ! l n « H < ^ W Z N armast^ 
^ kulutad, ja tunnistada, et sesamma o l ^ ' d r u , ^ ^ ^ M u s t . stst mude 

Kui Peeirus need sannad alles rakis, langes F«« '«hlud. " ° " ' ' ^ " " " " " " °" Jummala 
ha Waim leilide peäle, kes sedda sanna ku»^-
ja need ustlillud ümberleilamissest, "> m i l l es «> Nellipühhi kolnmndanml päwal. 
Peetrussega ollid tulnud^hmatasid arru, ^ "° t-^egg, ram. «, ,4-17 salmist st.d,k. 
pagganatte peäle pühha Waimo and o l l ' M ) " n ^ z , ^ . Jerusalemmas °llid 
.ud. Sest nemmad luusid neid woiroid l e ! « , d kuulda, « Samaria-lm Jummal» sa„: 
8 wad, ,a Jummalat wagga auustawad. ^ °«wastowõtnud, läkkitalld nemm»!, n » ^ 
kostis Peetrus- Kas kegi wõib wet k e e l d a , H ^ j« Iolnest! ^ m n"7d?na U 
« peaks nsl.tama, kes pühha Wa.mo on K ^ '? "«Wad Jummalat nende eest, et mm 
nenda ku, me,ege? Ja temma kask.s ne.d N ^ H h a ^ m o piddid sama. (Sest temma 
ISsanda nimmel. ^ ^ " « l ühhegi peäle nende seast langenud, 

« « a n M n m Nellipühhi teisti P ä - t z ^ 
^oan.3,16-21. salmist sadik. , '"nemmad said pühha Waimo. 

/ ^Es t nenda on Jummal ma-ilma armastl"^lv^ -
^ " et temma omma aino sündinud Pöia o^ ^ , "^' Nellipühhi kolmandamal p 

, et ükski, kes temma sisse ussub, ei pea ̂ M D ^ ' ^ a n . 12, i- io. salnnst sadik. a-
nud, , 
sama, waid et iggawenne ello temmal peab o>̂  
Sest Jummal ep olle omma Poega mitte la^ 
nudma-ilma, et temma ma-zlma piddia 

mo' 

töest, mmna ütlen teile, kes ci l a M 
^ sisse ŝ  ^ lammaste lauta, wAastub mai 

^ on Warras ja röwel. Agga kes ukselt 
G swse 
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sisse lähhäb, se on lammaste karjane. Sellell "angellum kolm - aino Jummala Pühhal, 
uksehoidja lahti, ja need lambad kuulwad tt' ^ ^ Joan. 3,1-15. salmist sadik, 
heäle, ja temma kutsub ommad lambad ^ ^ 6 l a uks innimenne olli Waristride seast, Ni« 
pärrast, ja wiib ncid wälja. Ja kui ta olü y ^ " " ^ u s nimmi, Iuda-rahwa üllem. Sesin« 
lambad saab wäljaaianud, siis käib temma"' ,^"'üldsussejureosel,jaütles temmale:Õppe, 
eel, ja need lambad käiwad temma järrel, z. / ?e«e teame, et sa olled Jummalast tulnud 
nemmad tundwad temma healt. Agga ^ z ^ a ks: Sest ükski ei wõi neid immetähtesid 
järrel ei käi nemmad mitte, waid pögge^^^Mls sinna teed, kui Jummal ei olle temma« 
temma eest, sest nemmad ei tunne wõõraste H ^ >Ms wastas ja ütles temmale: Toest, 
Mitte. Se tähhendamisse-sanna ütles Jesus H«i ^ ' ^ a ütlen sulle, kui kegi ei sünni üllewelt, 
Agga nemmad ei mõistnud mitte, mis se P M ^ ' t e m m a mitte Jummala riki nähha. Nlko-
lema, mis temma neile rakis. Sepärrast z ^ ^ u t l e s temma wasto: Kuis woibinnimenne 
Jesus jälle nende wasto: Töest,töest minna M ^ « , kui ta wanna on? Kas ta wõib teist« 
teile: Minna ollen lammaste uks. Keik, kMes" " " " n emma ihho sisse minna ja sündida? 
mind on tulnud, need on wargad ja rööwliatega . Aastas: Toest, toest minna ütlen sulle, kui 
ga lambad ei olle n-id mitte kuulnud. M i S n i ^ ^ n i weest ja Waimust, siis ei wõi temma 
len se uks, kui kegi minno läbbi sisse lähhä jdi^^"mmala ^ j s , ^ si,da. M is lihhast sütt' 
peabönsaks sama, ja peab sissc-ja w ä l j a s A l e on lihha, ja mis Waimust sündinusse 
ma,jasömist leidma. Warras ei tulle mu P l̂ey ütt"/^- Ärra panne immeks, et ma sulle ol' 
kui warastama ja tapma ja hukkama. M i ^ p M ^uud/ Teie peate üllewelt sündima. Tuul 
len tulnud, et neil peab ello ja keik rohkeste o " H ^ ° , kuhho ta tahhab, ja sinna kuled temma 

. « . . « , . ^ , ^ . ^ k H h o M . s ' ? " " ei tea mitte, kust ta tulleb, ja 
Gplstel kolm-amo Jummala PlchY"^^ r a l ^ ^ ^ Nenda on iggaüks, kes W a i , 

on temma kohtomoistmissed, ja ärramoMleti s^"^ra sedda mitte? Töest, toest,! 
temma wisid! sest kes on Issanda m c l c n A t < ^ '^ieie rägime, mis meie teame, ja tunnis. 
Ehk kes on temma nõuandja olnud? olleme näinud, ja teie ei wõtta 
temmale middagi enne-annud, et sedda p e a " M Nejst '^."" mitte wasto. Kui nnnnateilera« 
male jälle tassutama ? Sest temma seest, l ^ t t e ; i , ^ ^ ^ ' " "s Ma peäl on, ja teie ei ussu 
ma läbbi ja temma M e on keik asjad; ^ ' ^ 5 " U wottaksite teie uskuda, kui ma teile 
olgo au iggaweste, Amen. , . " " jahust , mis üllewel taewas on ? Sest 
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ükski ei olle taewa läinud, kui agga se, kes neou, 3 Orulaste ^ ^^,^^ ^ ^ ^ ^^ ^ 
wast mahhatulnud, se innimesse Poeg, olli maas, temma war. 
tvas on. Ja nenda kui Moses üdheussi on to s«^ ^ tais paWd, ja pudis omma kohto ta,s 
uuendanud; nenda peab se innimessePoeg" ^ . . ,'tt mwa rasokessist, mis nkka laua peält 

agga koeradke tullid ja lakkusid 
la wa,wmd e. .emma. iggawenne ello p " ^ H ^ , H N ^ « ^ 

^Umma. on armastus, ja ̂ ^ . H ^ ^ ^ ' ^ ^ « ^ I^a 
^ ) Mb, se ,aab Jummala sisse ,a 3 " U M. et ta omma sõrme õtsa wette kästaks, j , 
temma sisse Ses on se a r m ^ ^ j ^ , ' ^ , ^ ' ^^^ waewalakse 
meie ,ures, et meil wõiks Musi °!!a kohto p/<Ua sesnmalse iulle,ckes Auua Abraam ülles» 
stst o.sego.emma on, nenda olleme k» m e . H 'g «ö.le °«t « om « hea ^lwe « 
naeses ma-llmas. Kartust ep olle nutte ar^" olled katte sanud m nonda^mm ,̂ j^tsa. 
tusses, waid täis 
sest kattusse! on wallo; agga kes kardab, Ic, ^ale kelk on n"i<> ia t-i. 
Mte tmcks sanud armastusses A rmaH b s,,, ̂ ^ ^ p a " 
tedda, sest ta on meid enne armastand. K^"" ' ^ êie wro m,>->«<, .i ^ i .i,</f. 
,-,tl.l>. 5Ma a.m^tan Jummalat, m " " , "Utte, 

Ja peäle kelk on meie ja teie 
kes siit taht-

ütleb: Mo armastan Jummala, ja 
ma wenda, se on wallellk; sest kes el arl^cnima üfl^. « ^ «.„..« a^i.«^ ^.-, 
VMM» «enda, kedda ta nääb, kuida s e , Q ' ä k V m i n V 
Zummala. «r««5«d°,kedda t̂emmamM<z^a, « ta nei?e kingaks! e .ne^ "sa 

>!1 V?os^-'^' Abraam ütles temmale: Neil 
»Yc.'f«̂  ^ prohwetid, kuulgo nemmad neid. 
'lkeci . "ü t les : Ei mitte, issa 

Ja sesinnane kassosanna on meil lemmalt, 
kes Jummalat armastab, se peab ka onuB 
da armastama. - ^. .....^, issa Abraam, waid 
OwangeUum essimessel pul)hapawalP"Hüksĵ 'urnu»I nende jure lähhäks, siis parran. 

kolm-aino Jummala pühha L.uk. '°M^ . '^mad ̂ eelt. Agga ta ütles temmale: 
19-3'- salmist sadlk. F ^ ""W Mosest ja prohwetid ei kule, egga 

ÄsGga üks rikkas innimenne olli, ja 
^ ennast purpuri ja kalli linnase ridega, 

^ M s ^ wõttaks nou, kui kegi surnust ül, 

G 3 Gpis-
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ja meie peame ka ello wendade eest jätma. ^ 
kel ma-ilmapeatoidust on, ja nääb ommal". 

M g Epistl id. iQH 

uks teine ütles: Ma ollen naese wõtnud, ja separ, 
M ei wõi minna tulla. Ja se sullane tulli tag-
M , ^ kulutas sedda omma issandale; siis wih, 
^stas koia-issand,ja ülles omma sullasele: Min^ 
'° warsi wälja linna laia ulitsatte ja poik-ulitsat« 
^."^le, ja to seie sisse need kes waesed ja wigga
ta !? ̂ ^tumad ja pimmedad on. Ja se sullane 
U ^ : Issand, se on sündinud nenda kui sa käst« 
^ ' agga weel on maad. Ja issand ütles sullase 
. n«to: Minne wälja tede peäle ja aedade äre, 
saa^ ""^ ^ ^ tullema, ct minno kodda tais 
lM B ^ ^ ^ " " ^ ütlen teile, et ükski neist meh« 
^ l , res on kutsutud, ei pea minno öhto-sömaaega 

!v2 Ewangeliummid 

Epistel teisel pühhapäwal pärrast kF 
aino Jummala pühha. ' Joan. 3/ 

e 13 - l8. salmist sadik. 
U R g e pange immeks, minno wennad, kui^ 
" ilm teid wihkab. Meie teame, et meie slM 
olleme tulnud ello sisse, sest et meiearmaW 
wennad; kes wenda ei armasta, se jääb D i 
sisse. Iggaüks, kes omma wenna wihkab, st 
innimesse tapja, ja teie teate, et ci ühhelgi ^ . 
messe tapjal ep olle iggawest ello enne e sissi ja s ^ ' Mlnne wa^a tede peäle za aedade are, 
wad. Ses olleme meie sedda Jummala arm< Kaks ^ M tullema, e mm.no odda^ 
tunnud, et temma omma ello meie eest on jat" lW «.. Sest minna ütlen te,le,et ukekl ne.stmeh. 

â. 
m l middagi tarwis ollewad, ja panneb ^ 
süddame temma eest kinni, kuidas jääb Iussf 
armastus temma sisse? Minno lapsokesse^ 
armastagem mitte sannaga egga kelega, ^ 
teoga ja töega-

Arvangclium teisel pühhaparoal pa^ 
kolm - aino Jummala Pühha. Luk. 

z 14,16 - 24. salmist sadlk. . 
HlKs innimenne teggi sure öhto-sömaaia, 1̂  
" s u s paljo, ja läkkitas omma sullast ölB' 
ma-aia tunnil neile, kes ollid kutsutud, ütl^ 
Tulge, sest keik on jo walmis. Ja nemmad h^ 
sid ennast keik ühhest suust wabandama. H 
wenne ütles temmale: Minna ollen põldo ol<̂  
ja pean waljaminnema ja sedda wacttma', 
pallun sind, wabbanda mind. Ja teine/"3 
M a ollen wiis pari härgi ostnud, ja lahh^ , 
katsma, ma pallun sind, wabbanda mil 

^ Vpi 

S 

tstel kolmandamal pühhapäwal pärrast 
^ "n-ü ino Jummala pühha, lpeetr. 

5 ,b - l , . silmist sadik. 
I ls allandago ennast nüüd Jummala wagge« 

y j ^ , ^ kae alla, et temma teid wõiks üllendada 
le, , ^ ^ l . Heitke keik omma murret temma pea, 
waa? 5" 'uurretscb teie ette. Olge küssinad, wal« 
Nlöi.' ' " ^ ^ waenlane, turrar, raw umoerru, 
^neol!̂  ^Ukoer, ja otsib, kedda temma wõiks är« 
t M ^ ^ e wasto seiske kindlaste uskus, ja 
lvcid / ^ Needsammad kannatamissed täieste sa« 
^ a a / ^ wendade seltsi kätte kes ma-ilmas on.' 
Nlch'e keige armo Jummal, kes meid on kutS« 
sees c " Mawesse au sisse Kustusse IesuSse 
jcl^ i !^" '^ndago, kinnitago, tehko wahwaks, 

^ teid tuggewaste, kui teie ürrikeste säte 
igg^nud. Scllesammale olgo au ia wäggi 

^ ' « 3 

Mgwesscks aiaks, 
G 4 

Amen. 
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tv4 Gwangelsummid 

lLwangelium kolmandamal Pühhapa^ 
pärrast kolm-aino Jummala Pühha. 

Ll»k. 15, i - lo. silmist sadik. ' 

IsGssa keik Mner id ja pattused tullid temnia^ 
" tedda kuulma. Ja Wariserid ja k i r j a l a 
numsestd ja ütlesid : Sesinnane wõttab paM 
wasto ja sööb nendega. Agga temma r a k ^ 
se tahhendamisse-sanna, ja ütles: M i s s M 

Epistel ^el neljandainal Pühhapawal pärrast 
roim-aino Jummala Pühha. Rom. 

8,'8-23. silmist sadik. 
X ^ ^ l t mlnlia arwan, et sellesinnatle aia kanna, 
wis lessed ep olle ühtegi wäärt sclle au wasto, 
Pitki s! . ̂  ilmutadama. Sest loom otab 
loom .Jummala laete au ilmumist. Sest 
Helena" ^ " l>ölwe alla heidetud, ei mitte hea 
beitm?! s ' ^ ^ pärrast, kes tcdba on senna alla 

ja kui ta ühhe neist t a M i ^ s t ^ s ^ / l e p^ le , et ka sesamma loom peab 
K e k s a k ü m m ^ ^ , ^ jestkadduwa as,a ten.otussest 

«nnlmcnne teie seast on, kennel sadda lammas 

heksakümmend peäle übheksa körbe, ja eks ta 
ha sellejärrele, mis on ärrakaddunud, kut^ 
sedda leiab? J a kui ta saüb leidnud, siis p ^ 
ta sedda omma õllade peäle römoga. ^a k̂ ! 
kojo saab, siis kutsub ta kokko sobrad ja"naF. 
ja ütleb neile: Olge minnoga röömsad, scst^ 
len leidnud omma lamba, mis oll, ärrakaddu."! 
M inna ütlen teile,et nenda on rööm taewas" 
pattuse pärrast, kees meelt parrandab, ennäal 
ühheksakümne peäle ühheksa öige pärrast, l< 
meleparrandamist ei olle tarwis. Ehk missiM 
naene on , kel kümme trahma-rahha o n , ^ 
ühhe trahma-rahha ärrakamab, eks ta kü'^ 
süta, ja eks ta kodda ei pühhi, ja eks ta holck 
otsi, senni kui ta sedda leiab. Ja kui ta saa^ 
nud, siis kutsub ta kokko sobrad ja naabr i 
ütleb: Olge minnoga röömsad, sest mao!", 
trabma-rahha leidnud, mis ma ollin ärraA 
nud. Nenda, ütlen minna teile, on rööm ^ 
mala lnglide ees ühhe pattuse pärrast, t ^ '" 
parrandab. 

L 

N i e ^ l a laste wabbadusseks. Sest meie tea. 
^ew!« ^ ? " "^lase aggab, ja ühtlase sures 
lvclid ? ^" tännini. Agga mitte ükspäinis se, 
"idon , " ^ l ^ ' ^ ^ l Waimo essimessed an. 
laste 5? ̂ ^ ' ^ lsse äggame isseennestes ja otame 

algust , si o „ . ^ i e ihho ärrapcastmist. 

H °'"""^sindamal pühhapäewal pär
alt rolm-aino Jummala Pühha. Luk. 

V><?,^ ^ ^ ^ 2 . salmist sadik. 
V^p«rrast olge armolissed, nenda kui teie I s « 
siis <.,'" "lnolinne on. J a ärge mõistke kohhut, 
hoW!v'steta ka mitte teie peäle kohhut: Ärge 
^dke < ^ « ^ ^ " mõisteta ka teid mitte hukka, 
siis p ""deks, siis antakse teile andeks: Andke, 
kllhjg ^c i le antama, üks hea kinniwautud, ja 
l l l i t q ^ . sa ia puistatud moöt peab teie rüppe 
vioödat/ ^ sellesamma moödoga, misga teie 
"h ütles ^ ^ ^ ' ^ ^ e mõõdetama. AgW tem« 
llle wo^ "eile tähhendamisse- sanna: Kas p i M 
l̂ l,d n^/ltnmedale teed juhhatada? Eks nem< 

"ucmqd auko ei lange? E i jünger olle mit-, 
G 5 le 
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Ewangcliummid 

ttüllem kui temma õppetaja; agga iggaüks^ 
este õppetud peab ollema kui temma oppet̂  
Agga mis sa sedda pinda naäd, mis so we^ 
silmas on, agga sedda palki, mis so ommas ^ 
mäs on, ei panne sa mitte tähhele. Ehk l"> 
wõid sa omma wennale öölda: Wend, lasse ̂  
kissun sedda pinda wälja, miS so silmas on'.^ 
isse ei nä sa sedda palki m«S so silmas on? Ol)^ 
na sallalik! klssu essite sedda palki ommast sil^ 
wälja, ja siis selletad sinna wäljakistuda p 
pinda, mis so wenna silmas on. 

Epistel wiendamal Pühhapäewal parck 
kolm-aino Jummala Pühha, i peerr. 

z, 8-15. salmist sadik. 
^sGga wimaks olge keik ühhemelelissed, ^ 
^ melega teiste wasto, wendade armast^ 
süddamest halledad, lahked. Ärge makske ^ 
kurja kurjaga, ehk sõimamist söimamissega,^ 
se wasto õnnistage, sest et teie teate, et tt»^ 
ollete kutsutud, et teie õnnistamist peate P"̂  
ma. Sest kes ello tahhab armastada, 1" ^ 
päiwi nähha, se waigistaga omma keelt ^ 
eest, ja ommad wokkad kawwalust rakl^ 
Temma pöörgo ennast kurjast ärra, ja H 
bead, temma otsigo rahho, ja noudko sedda l" ^ 
Sest Issanda silmad watawad öigede peal^ 
temma kõrwad kuulwad nende pallunast: J 
Issanda palle on wasto neid, kes kurja tt^ 
Ja kes on, kes teile peaks kurja teggema, w ^ 
head takkanouate? Ja kui teie ka peaksite la^ 
tämä õigusse pärrast, siis ollete teie önsad: 
ärge kartke nende hirmo, ja ärge ehmatage 

ning Epistlid. 

^ ärra. Agga pühhitscge Issandat Juni. 
' " « omma süddamea sees. 

"-^angeliuni wiendamal pühhapäewal pär
a l t kolm-aino Jummala pühha. Luk. 

W n 5, l-«.,salmist sadik. 
^ M se sündis, kui rahwas temma (Iesusse) 
^ ^ t u n g i s Jummala sanna kuulma, ja teni. 
kaks, ^ Kenetsareti järwe äres, ja näggi 
^ d / l ^ ^ ^ " " ^ seiswad, agga kallameh, 
^ . V neist wäljaläinud, ja lopputasid nole ar, 
Nion^'^ ^ ^ temma ühhe laewa peäle, m isS i . 
r a l ^V " ^ l t olli, ja pällus tedda, et ta mäelt 
^al^n - ^ ^ arrasoudma. J a temma istus 
kui t? ̂ ^ öpperas rahwast laewa seest. Agga 
roasto- s ^ wkimast, ütles temma Simona 
"W ^ ' ^ ^ ^nna süggawa kohta, ja laske om» 
^ S t ^ ' ^ ^ ^ "bhe loma katseks. Ja Simon 
keiqe <> ̂  ^!^^ temmale: Õppetaja, meie olleme 
8a smn / ^ b teinud, ja ep olle ühtegi sanud, ag, 
3a ku? ' " " " " p^le tahhan ma nota sisse lasta, 
bulga «^lw""t> ^ ^ teggid, said nemmad sure 
Ney" ^uo; agga nende noot kärrises löhki, ja 
to, ^ , tõmbasid kaega omma seltsimeeste waS-
n,a s. ' ^ laewas ollid, et nemmad piddid tulle, 
l n o ^ ""d aitma. Ja nemmad ttlllid ja täitsid 
l»d. ys laewad taide, nenda et nemmad wau-
tenima <>"^ SimonPeetrus sedda näggi, heitiS 
Issa^ asusse põlwede ette mahha, ja ütles: 
Pntt^wmne minnustana, sest ma ollen üks 
vch<. t^l ^ " ^ ^ ^ . Sest suur edmatus olli temma 
K ka^s^^^ ja keiklde peäle, kes temmaga ollid, 

""i"g, parast, ^ js nemmad ühhes ollid sa. 
nud 
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nud. Nendasammoti ka tulli suur ehmatus 3^ ^Ä^cl lmn kuendamal pühhapa 
busse ja Ioannesse Sebedeusse poegade P̂  " ^ °olm-aino Jummala pühha, 
kes Simona seltsimehhed ollid. Ja Jesus ü' ^ 5/22-26. salmist sadik. 
Simona wasto : Ärra karda, sest mast peâ  >^^»t minna (Jesus) ütlen te,le: K' 

apäwal par-
Matt. 

^ " p n "« ' " " " (Äesus) ütlen teile: Kui teie öiaus 
si... eo olle» ,>^li«/.„ L..:«.. ' ^ - .. . ^.^7 innimessi püüdma. Ja nemmad äiasid la^ tise,,^ ° ^ paljo üllem kui kirjatundjatee ja Wa . 

mle, ja jätsid keik mahha, ja katsid t̂  yn ' " "gus, siis ei sa teie mitte taewa r>k,. Teie dega mäele, )a Msid kelk mahha, M kaisid l̂  ^ "e olgus, siis ei sa teie mitte taewa rik,. Teie 
ma järrel. ^ pea « " ^ ' ^ wannemille on rakitud: Sinna 
>^ . , » >. l ,^ . ^ l . « , ^^! to w a ^ ? 5 ^ p " a ; agga kes ial lappab, on koh-
Lplstel kuendamal plchwpawal patt ^aa^ Agga minna ütlen teile, et iggaüks, kes 

kolm-amo ^ummala pühha. Rom. o n ^ " " ? ? peäle ilma-asjata wihha kan h, 
6, 3- n. salmist sadik. ^ ^ .Mo wäärt; aaaa kes ial omma m-««<, ^ . ^ ! 

s^Hk eks teie ei tea, et, mitto 
^ N 6 

. . ^ ^«il ^ ütl K. 3," ! ' ^ ^ ^? ' ^ omma wenna was. 
, ^ . „ .... .. „ » , . . , « „ „ me,d K r , M kes ias?, t ?"ka, se on sure kohto wäärt; aaaa 
IEfusse sisse on ristitud, et meie temma' B e ^ 1 ^ : S a jölle! se on põrgo tulle wäärt 
sisse olleme ristitud? Si is olleme melela . ^ r r a , t , kui sinna omma ande <il>„ri « ^ ' ma sisse olleme ristitud? olleme ristitud? Si is olleme m e l e l ' ^ ^ r a , t , ^ i sinna omma ande altari peäle 

maga mahhamaetud risim,s,e lalb, surma M dg ,' i« seal so mele tulleb, et sinno wennal mid. 
ja otsego Kristus on üllesarratud surnust H de alt^- " " ^ ^ " ' llis jätta senna omma an-
au läbbi, et meie ka nenda peame udes ellus l ^ " " " te , ja minne, ja leppi enne omma 
ma Sest kui meie temmaga olleme istutud " ^ ^ " ^ " r a , ja siis tulle ja to omma ande. 
ma surma sarnadusftks, siis peame meie kattis ^ ^ a deaniclclinne omma wihha - mehhe was-

StouSmisse sarnatsid ollema. Et meie s « . ha.^^^/lnna temmaga tee peäl olled, et se wih, 
!, et meie wanna innimenne temmaga on ̂  ko^ ^ sind ̂  ^^^^ ^ . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

meie mitte ennam patto ei teni; sest 

üUestouSmtss' 
ame, 
lodud, et patto ihho peab tühjaks minnema^ sind ei ^ smd ei anna ärra sullase katte! ia 

kes/ "J s,u^t wissaa wangitorni. Toest, minna ütlen 

UssUt 
meie ka temmaga peame ellama, sest ei mr"^ ^.plg^i s -
me, et Kristus surnust üllesarratud mitte e H aino ^ ' ^ " ' ^ Pühhapawal pärrast kolm-

on, se on oigeks mõistetud pattust. Agga ku»^ ^ lviimc "^ ei peäse sealt wälja, ennego sinna 
Kristussega olleme surnud, siis ussume nie«e^ '"»e tlnga saad ärramaksnud. 

, sest et meie )«p i« 
, » ^ , ^. ^>«.»vluv ,ur>" L»^v«l,atud Mitte el^z stiliH "^, , ^ ' V V ^ " " ^ " » ^ ^ ^ ^ » 4 ^ ^vt! 
ei surre, surm ei wallitse teps temma ülle. ^> rummala pühha. Rom. e>, l9-2z. 
mis temma on surnud, sedda on ta paitule!^ H ^ ^ salmist sadik, 
nud ükskord; agga mis ta ellab, sedda ellab t^ ^ " a raain innimesse kombel teie lihha nld. 
ma Jummalale. Nenda arwage ka teie e ^ died olle', ""rast; sest otseqo teie ommad liik. 
pallute kül surnud ollewad, agga Jummala" ^ k s ^ , " annud roiaStussele ja üllekohtule õr. 
lawad Kustusse Iesusse meie ISsanda stc^ 'kohtuks: Nenda.gndke nüüd ommad liit. 

med 
^ 
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med öigussele orjaks pühhitsusseks. Sest W ^ ' olli ligg, «elli tuhhat, ja temma laskis neid 
patto sullased ollite, siis ollitc teie öiguSsest la '""a. 
M is kasso olllteil siis neist asjust, mis pärrM ^ w a n ^ l ' ^ . . -̂  ^ .^ ^ 
liüüd häbbi on? Sest nende ots on surm. m järrel su ' ' " " Rirriko-seadusse ramato 
nüüd, et teie ollete pattust lahti ja Jummala 5 ^ . Mlmnarsel seitsmel pühhapärval pär
jaks sanud, on teil omma kasso, et teie A ett,!. ' " " Jummala Pühha ka kästakse 
haks säte, ja se ots on iggawenne ello. ^ " " M e d a , ^ ärraselletada. Ma t t . 17, 
surm on patto palk, agga iggawenne ello ^ 1-9. salmist sadik. 
Jummala armo-and Kristusse Iesusse ^ ^ " kue päwa pärrast wõttis Jesus ennesiga 
. ^ . . . ^ ^ Peetrusti - i " ^ ^ -Issanda sees. !vendc ia Iakobust ja Ioannest temma 

e- >-.. , , ^ . ^ « , «^ i s s ^ i ^ ^iis neid ülles ühhe körge mäe peäle 
Owangclmm seitsmel Pnhhapawal paB ^.' painis, ja redda mudeli nende ees. ja temma VM?u ' . ̂  ^ ^ ^ mudeli nende ees, ja temma 

Mark.s, ^ ^paistis otsigo päike, ja temma rided said 
i-y. salmlii . Bia^r^scgo walgus. Ja Wata, Moses ja 

Anaa ̂ d ennast neile, ja kõnnelesid temmaga. 

9. salmist sadik 
0l>Eil päiwil, kui wägga paljo rahwast kous 
" ja neil 
madIü 

ŝ  M P wastas ja ütles Iesussele: I s , 
meie siin olleme, kui sa tah, 

eil ep olnud ühtegi süa, kutsus Jesus ̂  s ^ " Ketrus was, 
ngrid ennese jure ja ütles neile: M ^ hcld ̂  ̂  ^" ^ a , ct 

wägga halle meel se rahwa peäle, sest nemm^. ü h h / ^ tahhame meie seie kolm maia tehha, 
jo kolm päwa minno jures olnud, ja neil epH H^ tem , ^ " ^ ^ Moscssele, ja ühhe Eliale. 
middagi süa. Ja kui minna neidlassen koio ̂ , h^ . wma alles rakis, waca, siis warjas nende 
na sömatta, siis nörguwad nemmad ärra tett^ les.. ^ '̂ '6e pilw, ja Wata üks heäl pilwest üt-
sest monned neist ollid kaugelt tulnud. I a t t ^ ' N c h ^ ^ n e on mo armas Poeg, kes minno 
jüngrid wastasid temmale: Kust wõib k M s ^ A ? ^ " " , tedda kuulge. 
kõrbes neid leiwaga täita? Ja temma küssis «'̂  l ia^^ul l ld, heitsid nemmad omma silmili mah« 

Ja kui jüngrid 
loroes new leiwaga innu? ^u lrinu>u n,v,,i" ^ ^la k^».̂  ^ ̂ c»^i^ «^iililiu^ vinmn mmui may» 
Mit to leiba teil on ? Ja nemmad ütlesid: S ^ Vu^s" ^ wägga. Ja Jesus tulli nende jure, 
Ja temma kastis rahwast mghhaistuda M i l W ^ " " s s e ^ ^ ^ . ^uske ülles ja ärge kartke 
te. ia wõttis neid seitse leiba, tännas, murt^ tösss,̂  .."gqa kui nemmad ommad silmad ülles. se, ja wõttis neid seitse leiba, tännas, mur^ töstf̂  ^gga kui nemmad ommad silmad ülles, 
andis omma jüngrittele, et nemmad piddid^ D^^ . ' va inud nemmad keddagi, kuid Iesust 
pannema. Ja nemmad pannid rahwa ett^ '«Zs^ »> Ja kui nemmad mäelt allalaksid, 
neil olli - ' ^ -^ « ^ " ^ ^ " 7. ^ 5««^M' ^«'5 > eid^s..^ :^/.^,^. c?.^.. «.. , . ^ ^ ^></ 

käskis 
nende köhhud said täis, ja korjasid kokko M j H 
pallokessi seitse korwi täit. Agga neid kes 0^ 

1 Pissut kallokessi, ja temma önnisH 
ka neid ettepanna, agga nemmad M lyqst sq^ / , " ^ ^ ^ ' ^ ^ ' innimesse Poeg sur, 

üllestõusnud. 

LpisH 



»» Nwangclmmmid ,>->-7^^.. ning Epistlid. « , 
Epistel kahheklamal Pühhapäwal pär̂  Iljast «^^ ^ , neid tundma. Ei sa keik kes 

tolm-a...o>nnna a Pühha R°.n. ^ ° w a « t o ütleb: I s s a ? I « s a n d ^ 

^ ^ - n ' - ^ ^ ^ ^ ^ ' . « i ! ' " Ä?,-"-b.""""' J " » "hlmist, kes taewas 
SEpanast "»ud, wennad, ep olle me,l «« M õ t l e w a d minno wasto selsammal pä> 

lchhaga, et me.e peay.me l.hha ,ar,e, ' p^«s«nd, Issand, eks meie olle sinno nimmel 
ma. Sest ku. te.e l.hha lanele wõttate ^ 7 " « . w, sil räkinud, ja sinno nimmel kurjad 
si.speate te.e surrema-agga ku. te,eWa,m « z«Hdw»ha.aianud,ja sinno nimmÄpaljo wag. 
ihho teud wõttate surretaba, sus peate me c >« ° ">»'» teggusid teinud? Ja siis tunnistan mii,. 
Sest ni mitto kui Jummala Waimo >äbb„F „ « «-Minna.ei olle tei^ ellades tunud,?g! 
takse, neeesinnatsed on Jummala lapsed ^ "°««Minnust ärra, kä- teie üllekohto tete 
te.e ep olle sanud sullase põlwe waimo, et te>" ^ , ^ 
le peaksite kartma, waid teie ollete lapse !>» "»°>« ühhetsimal pühhapäwal pärrast 
Waimo sanud, kelle lal,!,, mc.e kissendaale:' '"M-aino Jummala Pühha, iRor. 
j>a, Issa! sesamma Waim tunnistab m « « i ° , 6-iz. salmistsadik. 
moga, et meie olleme Jummala lapsed. M, H A » need usiad nn m«> »,^^!,»««»««,.^!!<, 
mci? nüüd lapsed, siis olleme meie ka 
hästi Jummala Pärriad, kui Kristusfcga p > , nenda "ui . mmadk- nn n i m m ^ " " u ' " ^ ^ ^ kannatame, e t m e . e . ^ r ^ ^ ^ 

maga au sisse sama. '«'««m^'''?ad neist, ku. kirjotud on: Rahwas 
Ewangelmmkahheksama! Pühhapäwal f ^ a . ^ l o m a j a joma,ja tõusis ülles man. 
, .ust kolm-a.n/I..mmala Pühh5 M ' " ^ " n i n g N ^ g ^ ' . " ^ ^ ^ 

7, >;-23. salmist sadik. V «>>hel » 2 > ^ . " ? ^ ° / ' ^ > " ' ' " ^ " ' " " « ' 
AGga hoidke ennast walle-prohwetide « s t ^ K kiu p«"«> ̂ lmtuhhat kolma.kummend 
Afeie jure tullewad lammaste ridis, agga J k, k K / " ^ " n^ ? ^ ° k«> monmngad 
piddi on nemmad kiskiad hundid. Nende« » n u r K ' ° " ""b " " « ' maddudest ärra. 
pe»t< <«.< neid tundma. Kas wina-ma.jo " Z U n u r r K ^ ?'««: ""wa ku, Menningad 
lakst libbowitsust, ehk wigi-marjo ohhak.st? » se k i « n ' ^ ^ . . ^ / " ^ 
da igga hea pu kannab head wilja, agga"! /5 Ag«,,°" lummud ne.le ettetahhendam.s. 
pu kannab pahha wilja. Hea pu ei wõi >> » «veä le^ °" k''l°lud me.le maen.tsusseks, 
wilja kanda, egga pahha pu wõi head " ' " " ? - Sepärrast, 
da. Igga pu, mis head w.lja ei kanna. l ^ ) < ^ > ^ / b se.swad, se katsko, et temma 
mahha ja n>.M«kse tullesse. Sepärrast'^ ^ « k K « , ^ ^ . « mmmHe 

H kes 
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kes teid ei lasse kiusata ennam kui teie sudatt̂  f A ^ l e n teile: tehke ennestele sõbro üllekohtu. 
da, waid tahhab kiusatussega ka sedda õtsa B wab, ^ " ^ " ^ ' " kui teie keikist lahti säte, nem« 
et teie sudate kanda. " ' " wastowõtwad iggaweste maiadesse. 

Ewangelium ühheksiimalpühhapawM ^ l kümnemal pühhapäewal pärrast 
rast kolm-aino Jummala Pühha. Luk. ""m-aino Jummala. Pühha. iRor . 

16, i - 9. salmist sadik. H ^ 12,1-11. salmist sadik. 
HsGga ta ütles ka omma jüngritte wasto: s H U a waimolikkus! andist, wennad, ei tahha 
"innimenne olli rikkas, sel olli maiaM Te ie ta " " ^ ' ^ teil peab teädmatta ollema, 
ja selle peäle olli temma ette könne töstetud, tlinia^ ^ ^ ^"e ollite pagganad,ja läksite kele. 
peaks ta temma warra ärrcchukkama. Ja ^ teid sal>^'^"^^ jummalatte jure, nenda kui 
ma kutsus tedda, ja ütles temmale: kuida ükski A «.Sepärrast annan ma teile teäda, et 
sedda sinnust kulen? te arro ommast maial"̂  ärra -in ""^mala Waimo läbbi rägib, Iesuff 
misscst, sest sinna ei wõi ennam mitte ma»a l i ^ . " ^ . Ic, ükski ei wõi Iesust Issandaks 
dada. Agga se maiapiddaja mõtles isfeen" arn,o " ^ ? ' ^m agga pühha Waimo läbbi. Kül 
MiS pean ma teggema? minno Issand ^ 3La,m A °" mitmesuggused, agga sesamma 
maiapiddamist minnust ärra; kaewada e;' seŝ  - ^5a an,metid on mitmesuggused, agga 
ma mitte; häbbi on mul kenades. Ma teH ygĝ  I s s a n d . Ja teud on mitmesuggused, 
ma tahhan tehha, et kui minna maiapiddA te^. ' ^ "ma Jummal on, kes keik keikide seeS 
sest lahti saan, nemmad mind wastowõtmas h ^ "Wa iggaühhele antakse Waimo walguSs 
ma koddade sisse. Ja temma kutsus emM h,o ^ 'ere kassuks. Sest ühhele antakse Wai . 
iggaühhe omma Issanda wölglasist, ja ütlH l<,n^ s/s.^"usjesanna, agga teisele tundmisse 
simeSse wasto: paljuks sul mo Issandaga ̂  l,s^ / /""ma Waimo järrel; agga teisele antakst 
on? ja se ütles: sadda wali olli. Ja ta ̂  «^^«mma Waimo sees; agga teisele annid 
temmale: wõtta omma ramato, ja 'stu H^ägg^ M sesamma waimo sees; agga teisele 
ja kirjota warsi wiiskümmend. Pärrast " ^ "l l«aM^ ^gusid tehha; agga teisele prohweti-
teisele: agga paljud sul wölgo on? temma ^ «ggq ^ . ' l ' agga teisele waimusid ärraarwata; 
sadda wakka niSso. Ja temma ütles teH Mle ke !. ^ ^ monnesuggusid kelesid; agqs 
wõtta omma ramato, ja kirjota kahhes ^uks i ' « arraselletamist. Agga sedda keik teeb 
mend. Ja se issand kitis sedda üllekobtuft '̂  "lllltlq ^ ' " " " ^ Waim, ja jaggab iggaühhele 
piddajal, et ta targaste olli teinud, sest sts'^ ̂  ""va. kui temma tahhab, 
ma-ilma lapsed on ennam mõistlikkud, k". 
gusse lapsed omma suggu rahwa seas. ^ 
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OwangeNum kümnemal pühhapawal p/ 3^l len keigeessite teile sedda annud, mis minnch 
rast kolm- aino jummala Pühha. H.û  °um sanud, et Kristus on surnud meie pattude 

19, 4,-48. salmist sadlk. e.. i a ' " ^ d e , järrele, ja et temma on maetud, ja et 
c ^ A kui temma (Jesus) liggi sai ja linna M j i " " üllestõusnud kolmandamal päwal kirjade 
^ nuttis ta temma pärrast, ja ütles: ku» M h.^e- 'Ja et ta on nähtud Keroast, pärrast kah. 
ge teaksid sedda ja weelgi selsinnatsel ommal „ '^Mumnest. Pärrast on temma nähtud en< 
wal, mis sinno rahhule tarwis tahhab! aggaU ^ / . ' ^w ies t saast wennast ühhel hobil, kellestast 
on se sinno silma eest warjule pandud. S ^ ^ ' " t sad l k surem hulk ellus on, agga monnim 
tulleb sinno peäle, et so wastased sinno H n ä b ^ ^ ^ g g a m a läinud. Pärrast on temma 
walli tewad, ja sinno ümber p ü r ^ pärrast keikist Apostlidest. 
piddi waewawad; ja nemmad towad sindH k ^ ? a k s keikide järrel on temma ka minnust 
ha ja sinno lapsed sinno sees; ja ei jätta ^ g " M enneaegsest nähtud. Sest ma ollen kel. 
kiwwi peäle, sepärrast et sa ei olle tunnud 0^ ^ M e n , A ^ D d e seast, kes ep olle wäärt, et 
mmo katsmisse aega. Ja temma laks pülM - ^ ^ ^ l N i k s hütakse, sepärrast, et ma Iumma. 
ta, ja hakkas waljaaiama neid, kes seal seesH ^ 2 ^ " ^ ollen takkakiusanud. Agga Jumma
la ostsid, ja ütles neile: kirjotud on: «lH ^ ^ t o u e n m i w a , ^ ^ ollen, ja temma 
kodda on palwe kodda, agga te,e ollete!^ ^ ^ " " 0 wasto ei olle mitte tühhine olnud, 
rööwli auguks teinud. Ja temma olll iggaU ^ ^ "a ollen paljo ennam tööd teinud kui nem. 
puhhas koias õppetamas. Agga üllemad pttH ^ m ; agga ei mitte minna, waid Jummala 
5/» pj»>^i„nl>»^ î » »</,lx»«<i „Noni^l> nllndnl ^ lills Minnoaa on 

H ^ U " ühheteistkümnemal Pühhapa^ 
hoidsid temma pole. « ̂  kolm-aino Jummala Pühha. 

ja kirjatundjad ja rahwa üllemad püüdsid ̂  ^ "us minnoga on. 
hukka sata, ja ei leidnud mitte mis nemma 
did teggema; sest keik rahwas, mis tedda 

I l G g a ma annan teile teäda, wennad,H M ^ innimest laksid ülles pühha ^ 
"armo-üppetust,mis ma teile ollen kuluH M e v ^ " n e olli üks Wariseer, ja teine üks 
mis teie ka ollete wastowõtnud, mis seeS l ^ ses s ^ Se Wariseer seisis, ja lugges isseenne. 
seisate, mis läbbi teie ka önsaks säte, kui tt'^ sii^ " ' oh Jummal! minna tännan sind, et 
nenda peate, mil wisil minna teie ollen kulut^ ^ e k o h ^ ^ ^ nenda kui muud innimessed, risujad, 
olgo siis, et teie ollete ilma > asjata ustnud: ^ "" leo, abbiellorikjad, egga nenda kui sesin. 

H 3 nane 
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! ^dch wäljalaks, tulli temma Kalilea järwe äre nane Hölner. Minna paastun kakskord nä^ 
las, ma annan kümnest keikist, mis mul on. ^ 
se Hölnec seisis emalt, ja ei tahtnud omma M 
taewa pole ülleslöota, waid loi omma wasto l> 
do ja ütles; oh Jummal, olle mulle pattuses 
molinne! Minna ütlen teile: sesinnane latt ^ 
omma kotta parreminne õigeks mõistetud kui te' 
Sest iggaüks kes ennast isse uuendab, t e M ' '«ew^ ^ ^ .̂  ^ ^ temmale: Ewata! seon: 
landakse, agga kes ennast isse allandab, t ^ ^^^««>..^ ^ ^ -^^.^ «H«^^^ l^l._ 
üllendakse. 

'r rumne-linna raiasse. Ja nemmad toid tem« 
^ l u r e ühhe kurdi, kel kidoa keel olli, ja pallusid 
^"oa, ^ ta plddi kät temma peäle pannema. 
^ " femma wõttis tedda rahwa seast ärra körwa« 
l i / ^ pistis ommad sõrmed temma kõrwo, ja sul' 
^«v, w putus temma kelesft ja walis ülleS 

, ^ . ohkas ja ütles temmale: Ewata! se on 
' Ja seddamaid said temma kõrwad lah 

Lpistel kahheteistkümnemal pühhapa 
pärrast kolm-aino Jummala pühha 

2Ror.Z, 4-9» salmist sadik. 
I l G g a nisuggune lotus on meil Kristusst l̂  
' " Jummala pole, ei mitte, et meie isseen i 
test kõlbame middagi arwata kui isseennee 
waid meie kölbdus tulleb Jummalast, kes nie^ 
on teinud kõlbawaks ue seadusse teenriks, ei A. 
kirja - tähhe, waid Waimo sullasiks. Sest ^ 
täht surretab, agga Waim teeb ellawaks. U 
surma ammet kirja tähteS, mis kiwwide sissis 
tikkitud, au sees olnud, nenda et I s r a e l i a 
ei wõinud mitti üksi silmi Mosesse pallet wab. 
temma palle au pärrast, mis siiski p i d d i a s 
nia: kuis ei peaks paljo ennam W a i m o a s 
au sees ollema? sest kui hukkamõistmises 
l i l au olnud, paljo ennam on üpris surema a"" 
õigusse cmu^t. 
Ewangeli»,m kahheteistkümnemal pühh^ 

wal pärrast bolm-aino Jummala pühh"' 
Mark. 7, Zi-)7. salmist sadik. ,̂  

^ A kui temma (Jesus) Me Arusse ja 6'^ 

Kl "temma kele köidik peäsis lahti, ja ta rakis 
kitnatt ^a temma kelis neid sedda ühhelegi rä> 
t)a l?! ^ ^ ^ ^ ennam temma neid kelis, fed-
ehn,"^w kulutasid nemmad sedda. Ja nemmad 
vn t M ' ^ ^ " ^ g a ärra, ja ütlesid: Temma 
ja k- . ^ t i teinud, kurdidle teeb temma kuulma, 
" keletumad räkima. 

^p^ te l kolmetcisikümnemal pöhhapawal 
Errast kolm-aino Jummala Pühha. 

^ . ^ ' 3,'5-22. salmist sadik. 
- U i n n a d , minna ragin innimeste wisil. E i 
lui se«?"'?essege wimist seädust pölga ükski ärra, 
lvft Fnttud on, egga panne middagi senna kür« 
wq ^ W a nüüd on tootussed Abraamile ja tem« 
lwno s " ^ õgitud. Temma ei ütle mitte: ja 
sinno ̂ " e l e ' , kui mitmest, waid kui ühhest: ja 
!en se^"mnele, ft on Kristus. Agga minna üt« 
N i e ^ a : se kast, mis nellisadda peäle kolmkülw 
tu l l i s ,!^^ Errast on antud, ei te mitte kölwa« 
veqle . ' ^ d a Aadust, mis Jummalast Kristusse 
di tu^/ " "sk inniwd, et se kast sedda tõotust pid« 
^eks, i i ? Ksenia. Sest kui parrandus kässusi 

/ " le siis olleks en<iam tootussest; ftggaIuw. 
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nial on sedda Abraamile lootusse läbbi arlH 
annud. Mis tarwis on siis se kast? se on ÜIM 
miste pärrast senna jure antud, (kunni se S ^ 
piddi tullema, kennele se tõotus olli sündinud)? 
on feätud Inglide läbbi wahhemehhe käe l M 
Agga wahhemees ep olle mitte ühhe ainsa w H 
mees, agga Jummal on üks. Kas siis kastH 
Jummala tõotuste wasto? ei olle mitte. S^ 
kui käst olleks antud, mis wõiks ellawaks teM 
siis tulleks õigus tõeste kässust. Agga kirr^ 
keik kinnipannud patto alla, et tõotus piddi ^ 
susse Kristusse ussust antama neile, kes ussuna 
Owangelium kolmeteistkümnemal p i M 

päwal pärrast kolm-aino Jummal 
Pühha. Luk. lo,2z-)7. salmist 

sadik. . 
5̂ ?a temma (Jesus) poris ennast jüngritte l^ 
^ ) ja ütles neile isse-arranis: Õnsad on nee^ 
mad, kes näwad, mis teie näte. Sest minna ̂  
len teile, et paljo prohweti! ja kunningad on T 
liud nähha, mis teie näte, ja ei olle sedda tt" 
näinud, ja kuulda, mis teie kulete, ja ei olle s^ 
mitte kuulnud. Ja wata üks kässotundja »H 
tis katte, kiusas tedda ja ütleS: Õpetaja/ ^ 
pean ma teggema, et ma iggawesse ello par^ 
Agga ta ütles temmale: mis on kasso rama^. 
kirjotud? kuida sa loed? agga temma w a s « 
ütleS: sinna pead Issandat omma I u n « 
armastama leigest ommast süddamest, ja ke^ 
ommast hingest, ja keigest ommast wäest, js.F 
gest ommast melest, ja omma liggimest ku»'̂  
ennast. Agga ta ütles temmale: sinna olleda 

I 2 l Ning Epistlid. 

^ 2 ? ^ ^ ^ isseennast oigeks panna, ja ütles 
3e us ^ / ^ / ? ^ l"^0" mo liggimenne? agga 
ne l ^ t a s se sanna peäle, ja ütles: üks innimen-
l"s röö . ^?^^^^^^ p°le, ja sat-
raris,^ "^ ^ " e : kul need temma rided said ar. 
ärra ^ ' ^ k ^ e m hopa annud, läksid nemmad 
üks ^« ^ " ^ lMa pool surnud mahha. Aaqa 
kui t a / A " l?ks kogqematta sedda teed alla, ja. 
samm^ « " M , , läks temma möda, ja nenda, 

kewit, kül ta senna paika sai, 
H ° m ^ " wat.s, ja laks möda. Agga üks 

A «-mees kais sedda teed, ja tulli temma ju. re; : " ' ' " "'ees ra,s seova teed, ,a tulll temma ju 
daks ^ ^ ^da näggi, sai temma südda halle, 
l̂vad ö? '" ^ ^ ^ " ' " " ^ " ' j " siddus temma 

tedd. f l ' " ^ l las olli ja wina sisse, töstis 
kütts/ i^"?" ennese weikse selga, ja wiis tedda 
s" Pam̂ , - '^ boolt temma eest. Ja kui ta tei. 
lvälia;. ""laks, " " t i s ta kaks tcnari-rahha 
^ss^/^iskörtsmikkule, ja ütles temmale: 

wastanud, te sedda, siis pead sa ellama. A 

^Nt ia^ l. / Kulles temmale: 
l«d kun^^lt temma eest, ja mis sa ial weel peak 
^ Maksta ' ^ ^ t " M n ma taggasi tulles sul. 
l̂le ia«^' Kedda sa nüüd neist kolmestarwad 

^ i s«t t , ,^ .^ewad ^nud, kes rööwlitte kätte 
Vle ^ . ^ ^ g a temma ütleS: Se kes temma 
^''we ?^^^ Siis ütles Jesus temma wasto: 
^ ^ ̂  te sinna nendasammoti. 
Epistel , 

pühhapäewal 
" ! t kolm-aino Jummala pühha. 

ZsG ^alat. 5,16-24. salmist sadik. 
^ teie m/^/a ütlen: Käige Waimus, siis ei te 
""lllNlls ̂  c '̂b.ba dimmo järrele. Sest lihha 

"W Waimo wasto, ja Waim lihha was-
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to, agga needsinnatsed on teine teise wasto 
teie sedda mitte ei te, mis teie ial tahhate. A 
kui teid Waimust juhhatuse, siis ei olle teieMH 
kässo al. Agga awwalittud on lihha teud,!^ 
on needsinnatsed: abbiellorikminne, horus, roff 
kimaluS, woora jummala tenistus, nold" 
waen, riud, kadde wihha, wihhastellemisH' 
riidlemissed, lchkumissed, seggased öppetus! 
kaddedus, tapmissed, liigjominne, praösiml^ 
ja mis nende sarnatsed on, mis minna teile el"̂  
ütlen, nenda kui minna ka enne ollen üttelnud, 
need kes nisuggust tewad, ei pea mitte I u n i H 
riki pärrima. Agga waimo kasso on armast" 
rööm, rahho, pitk meel, heldus, headus ,« 
tassandus, kassinus: nisugguse waSto ep °. 
last mitte. Agga kes Kristusse pärralt on, ntt" 
omma lihha risti lönud ihhaldamistega ja v^ 
mudega. 

Owangelium neljateistkümnemal p ü h b ^ 
wal pärrast kolm-aino Jummala p ü M 

Luk. 17, «-19. salmist sadik. 
5z?A se sündis, kui ta (Jesus) Jerusalemmas 
^ > siis kais temma kest Samaria ja Kal'H 
maalt läbbi, ja kui ta ühhe allewisse sai, siis^ 
lid temma wasto kümme piddalitöbbist meest, ^ 
emalt seisid. Ja nemmad tõstsid omma hea^ 
ütlesid: Jesus õppetaja, heida armo meie P^ 
Ja kui ta neid näggi, ülles temma neile: ^ 
ja näitke ennast preestridele. Ja se sündis/^ 
nemmad ärraläksid, said nemmad puhtaks- A 
ga üks nende seast, kui ta näggi, et ta ow ^ 
wekS sanud, ft läks taggasi, ja auustas I u » ^ . 

K 

^ ^ ^ ^ t l i n g Epist l id. 

w a ! ^ ^ " ^ s ^ ' ^ heitis temma jalge ette silmili 
ria ^ ' " tennas tedda, ja sesamma olli Sama. 
lümm ^ " ^ ' ^ l , a Jesus wastas ja ütles: eks 
heks', po"e puhtaks sanud? agga kus need uh. 
Sass t,., ^ L "uud polle leitud, kes olleksid tag. 
sinnani"" °I""walale ^ andma, kui aggase« 
3ous-' ^ " ^ Ma mees? Ja ta ütles temmale: 

">e uues ̂  minne, so ust on sind aitnud. 

N wieteistkümnemalpühhapawal par, 
"»r tolm-aino Jummala Pühha. Ralat . 
.,. 5,25. 6,10. salmist sadik. 

H""e Waimus ellame, ka.gem ka Waimus, 
ärritata ol.S n̂i ^^ ja au peäle ahned, teine teist 
innim^ ' ^ l""e teist kaetsedes. Wennad, kui 
lendan, ? "bbe eksitusse sisse sattuks, siis par. 
daj^^l 'U"gust jälle tassase waimoga, kes teie 
<t silid f 0 " ^ " ^ ia Wata hästi isseennese peäle, 
ic, n,n^ "Elusata. Kandke teine teise koormad, 
lnotkb ^ ' ^ Kristusse käsko. Sest kui kegi 
tegi ev^n "^^ middagi ollewad, kui temma üh. 
ga iqaaN 'Wettal, ennast omma mõttega. Ag, 
lasus"", aitko omma teqgo laitmatta ollewad, 
<i niitte / ^ " a l ennesest ükspäinis kiitlemist, ja 
Nlq kanV .̂ " ' ^ ^ ^ iggaüks peab omma koor. 
> > g o U . ^ ? ? r ^ d a öppetakse sannaga., se 
Mge wi-. bead sellele, kes tedda õppetab. Ärge 
! " ' sess ^ ' Jummal ei anna ennast mitte pilka, 
^leikab ^"mnienne ial külwab, sedda temma 
se leikas l . , , ^ ^ ^ kes omma lihha peäle külwab, 
külivqb M^hukkatust; agga kes waimo peäle 
^ tyei! K« ̂ .'^b Waimust iggawest ello. Agga 

vead teme, siis ärge tüddigem mitte ar. 
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ra, sest meie peame ommal aial leikama, kui nA p ^ ^ " " ^ katma ? Sest keik sedda nõudwad 
järrele ei anna. Sepärrast nüüd, et m e M teile ??3 ^ ^ ' ^ ^ ^ ^ taewane Issa teab, et 
on, tehkem head keikile, agga keigeennamiste ^ ^,'eoda keik tarwis tahhab. Agga nõudke es» 
le, kes meiega ühhes uskus on. Pcak," ? " " ^ riki ja temma õigust, siis sedda tük 

^ wse. /^ palegi antama. Sepärrast ärge mur-
Ewangelinm wieteistkümnemal pühhass ^ s s ' " e homse ette, sest kül homne pääw om

mal pärrast kolm-aino Jummala Pühl> n ŝt ^! " ^ M peab. Iggal päwal saab kül om-
Mlatt. ch , 24-34. salmist sadik. 

. .Ksk i ei wõi kahte issandat tenida, sest ehktH l L p i g ^ v . ^ . ^ . _ ^ . . , 
U m a wihkab ühhe, ja armastab teise; e M ratt p ^ ^ 
ab ühhe pole, ja pölaab teist ärra. Teie ei ^ ^lm-alno Jummala Pühha. 

päwal pars 
Erves 

mitte Jummalat tenida ja Mammonat. S M ^ ^ . < ^ - 2 1 . salmist sadlk. 
rast ütlen minna teile: Ärge murretstge mitte^ ^ s ? ? ^ s t pallun minna, et teie mitte ärra ei 
ma ello eest, mis teie peate söma, ja mis teie PH teie <,u « " " " " " willetsust sees teie pärrast, mis 
joma, egga omma ihho eest, mis teie peate R P ö l ^ ^ ^ Sepärrast mttutan minna ommad 
pannema. Eks ello ennam olli kui toidus, j " H le, ^ " ' " e Issanda Iesusse Kristusse Issa po. 
Ho ennam kui rided? Pange tähhele need l i ^ ^ n i ^ " ^ keck sugguwõssa taewas ja Ma peäl 
mis taewa a l : Sest nemmad ei külwa egga l<^ k l i^ ^ 7 / et temma teile annaks omma.au rik« 
egga panne kokko aitade sisse, ja teie taet^ h o ^ ^ e , wägga kangeks sada temma W a i , 
^lssa toidab neid. ^^^ ^ " " " " " " " n/>li« ,',lleW >«<-." ." ?eelml̂ ?>jsl» n̂n̂ n,l»««s<» «nl^« ^ < ? « ^ . . ^ 
kui need? Agga kes 
ga ennese pitkusse j 
Ja mis murretsete 

kaswawad, nemmad ei te tööd egga kehra. 
ga minna ütlen teile, et Salomonki keige oH^ k e i g ^ ^ l s üllem on kui keik mõistus, et teie 
au sees ep olle mitte nenda olnud ehhitud ku«". sellele, f!^ "la täiussega saaksite täidetud. Aqaa 

hele need lillikessed mis wälja peäl, kuida netN^ silg^^b."dune se armastusse laius, ja pitkus, ja 

takse, nenda ehhitab, eks siis paljo ennam ^ «lgo^ ?'s meie sees wäggew o»n stlle^amrmlo 
teie nödra-ustlikkud? Sepärrast ei pea teie U A ^ ŝsgodusses Kristusse Iesusse sees keige 
murretsema ja ütlema: M is peame meie st^ M ^ ^wes iggaweseks aiaks iggaweste, 

?astuss ^ ^ ^ u s on, ^ tunda Kristusse ar. 
keigea,^'s üllem on kui keik mõistus, et teie 
kU«le> ke??"" täiussega saaksite täidetud. Agga 

neistsinnatsist. Kui nüüd Jummal sedda rH se, y ^ ennam kui rohkeste wõib tehha keik ülle 
wälja peäl, mis tänna on, ja homme ahjo n^, höda ^ pallume ehk mõistame, sedda wägge 

Ehk mis peame meie joma il Ehk misga PU 

M, 
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126 Ewangell l immih /̂ ??--^^ ^ ^ ^ 6 Eplst l ld. 127 
Owangeliumkueteistkümnemalpühhapi^ l o t u s a " ! " ? " kui teie ka ollete kutsutud ühhes 

pärrast kolm - aino Jummala Pühha, üks ss^ ^ A s s e polest: uks Issand, üks ust, 
^uk. 7 , " - 17 . salmist sadik. ^ o n k ? ' ? " e , üts Jummal ^ ke.kide Issa, kes 

l ^ A se sündis teisel päwal, et temma ( I M " ° uile, ia kelk.de läbbi,ja teie keik.de sees. 
^ ) ühte linna läks, mis hütakse Nainiks/ZEwangeljum s , j ^ n i o ^ s s ^ « i n o ^ i n.«.i>^ 
temmaga laksid paljo temma jüngrid ja P p ä w a l v ä r ^ s s P ^ . N 
rahwast. A ga kui ta liggi linna H r r a w ^ V ? 1 ^ ^ H ^ P ^ " b h a . 
Wata, siis kanti surnud wälja, se olli ommae" ^ s, ^ " ^ / 1 -1 , salnnst sad k. 
ainus poeg ja se olli lest, ja paljo linna rah" >v) n, !s. ?lS, ^u. temma (Jesus) ühhel hinga-

tõusnud, ja Jummal on omma rahwast tu v e , to " . .«. .«^, . . . .« » ^ « z^,,, zv«l^ 
katsma. Ja sesinnane könne widi temmast^ woi^d'" "'^am.sse päwal? Ja nemmad ei 
,e keige Iuda-ma läbbi, ja keik. paiko seäl M ' tc, ^, ""wale se peäle mitte wastaba. Agga 
kaudo. "'sse s,n' ' ^ ^ '^ kutsutud, ühhe tähhenda, 

.^' ^ l l i t s ' ^ ."' et temma mõistis, kuida nemmad 
Epistel seitsmeteistkümnemal p ü h h a p ^ sind h u l l e m a paika istuda, ja ütles neile: kui 

pärrast kolm-aino Jummala Pühha. ^ t < ^ ^k . pulma on kutsutud, siis ärra istumit, 
Ewes. 4, ' -6. salmist sadik. . s ^ si^ ^ ' ^ mahha, et ei olle wahhest kegi au. 

t»Eparrast maenitsen minna teid, keS tt"^ ^ ^ . " " l n a s t kutsutud, ja se, kes sind ja tedda 
" Issanda pärrast wang ollen, et teie l ^ "ats^ '"^- tulleks ja ütleks sulle: anna sellesin, 
käite, kui teie kohhus on, se kutsmisse « ^'kq j a ' " " 0 ; ^ sinna sijs peaksid habbiga allama 
misga teie ollete kutsutud, keige allandusse jaH ^^^ - «- Agga kui sinna olled kutsutud, siis 
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,28 Gwangelil 

^ k ^ n a n e : sinna pead omma liggimest armas. ga lauoav lüliva». >̂ ?czi .gl^uuiv, rcv riln«i^«uiyg «^. . . ' " ^^«^ v,l»z,u l,^,u,r, l urmnv« 
üUendab, tedda peab allandatama, ja kes eB ^ j^k?' «"Unnalt. Neis kahhes tassosannaS 
isse allandab, tedda üllendakse. îsetih i ^ 5 « " P^Wetid kous. Agga kui Wa. 

-/es - n M s ^us ollid, küssis neilt Jesus ja üt. 
lLpistel kahheksateistklwnemalpühhapHle^ "^ teie arwate Kristussest, kelle poeg on 

pärrast kolm-aino Jummala Pül)l)^ ^ ^ " ' "emmad ütlesid temmale: Talveti poeg. 
i Ror. , ,4-9. salmist sadik. ^ i l» ,^ V ^ " ^ ^ - Kuida siis Tawet tedda 

zsNInna tännan ikka omma Jummalatast . Isandaks hüab, kui temma ütleb: 
- " l pärrast se Jummala armo ee,I, mis tell Mrema ^<""elnud mo Issandale: iStu minno 
antud Kristusse Iesusft sees, et teie temma W ^ ^ p ^ , ^nm ma sinno waenlased saan 
keikist ollete rikkaks sanud keige õppetusse sanGq^t t e ^ F . ^ . ^ " ^ järjeks. Kui nüüd 

poea ^^ landeks buad, kuida ta siis tem. 
!tali3 ?/ .^ukski ei wõinud temmale sanna 

keige tundmisse sees. Nenda kui Kristusse 
msrus teie sees on kinnitud, nenda et teij uh 

o andest ei olle pudo, ja otate meie I s V ^ g k nn^. . ' ^ ' " 'snud sest päwast lemmalt 
!se Kristusse ilmumist! les ta teidsa^Pis^^^wkussida,. 

imnemal Pnhhapa, 
Issanda Iesusse Knstusse päwal, I u n u " » ^ F ^ . ^ ? ^ ' " " Jummala pühha. 

Iesusse Kristusse ilmumist-
">l"»! P«rrH^"nstkumnm,al Pühhapäwal 

Issanda Iesusse Knstusse päwal, I u M « < ^ ^ s ? ' " " " Emmala pühha. 
ustaw, kelle läbbi teie ollete kutsutud temma M tei« ^ ' ' ^ " ?..^' <"'"".<! sad.r. 
meie Issand» Iesusse Kristusse ossasamissi", e»» p « N ' « p«a« pe»te,arrahe.tm» end.se 

.,̂ >, .l< pett,.«/'?, " """>"" '«nimest, kedda nkku. 
>«V°k« s, ""«se himmude läbbi! agga el teie veate lLwangelillm kahheksateistlümnemal P 

vawalparrllsi eolni-aiilo IummalaPuh^ot^s^mma mele waimus, ja ennese, peäle 
Mat t . 22,14-46. salmist sadik. W °„ ,.^« «« innimest, kes Jummala sarnal. 

UGa» kui Wariserid said kuulda. " « V > ' « j ä t k ^ 
^l(Jesus) Sadduseride suud olli k m n . H « « ° m ^ rag.ge tot, ,g. 
s«« tullid nemmad ühhel melel kokko. Iaü .7,.^° ''ikmed^'^ ^««a, s«« " " " " °.°""'! '." 
be seast kes kässotundj». küssis ja kiusas t « 'e patto, gr»? "^ " " ' ' ! ' " ^ '°W».«rge tehke 
utl s Õppetaja, missuggune on se su" O l , , , , ,^ ^ 
sanna laskus? Agga Jesus ütles temma " H > r r < . « ^ u « e . " ärge andke maad kurratile. 
sinna pead Issandat omma Jummalat < > > > . w « i N ° " ' ^ «rgo warras ago m.tte 
ama leigest ommast süddamest, ja leigest < » < > ' > . <° " ° 7 " ° " » ' ' ' 7 " ^ ' ' l?"ko kat-

hingest ja leigest ommast melest. S°sam«") ^ « , ^ ^ temmal olleks sellele Mgada, kennel 
essimenne jg suur kässo sanna. A M ^ j <» <M . 
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«30 ^> 
tt'?,s",« 

ning Epist l id. 
Owangelium ühheksateistkümnemül P ^ ^ ragige issekeskis lau« 

päwal pärrast kolm-aino I u m m a l a p ü h " ^ . ' ^ kttusse luggudega, ja waimolikko laulude-
M a t t . 9,1-8. salmist sadik. ,Füd'da,, ^^ ^ ^ " ^ mängides Issandale ommas 

5^A temma (IEsus) laks laewa ja laks ülle 'Mqlat i cv^ tännage lkku keige asjade ecst I u m , 
»v) ja sai omma lmna. Ja wata, nemmad A j y " ^ssa mele Issanda Iesusse Kristusse 
sid temma jure ühhe alwatud, kes wodis h I ^ " - ^la olge allandikkud teine telse wasto 
olli. Ja kui Jesus nende usko näggi, ütleN " " a karlusse sees. 
ma selle alwatud wasto: Olle julge minnoH ̂  » », ». . «^ . . , « . 
so panud on sulle andeks antud. Ja H ^ « " " i m , ahheknmne pühhapawal 
Menningad kirjatundjatte seast räaksid issi ' ^ kolm-aino jummala pühha. 

Natt. 22,1-14. salmist sadik. 
sus nende mötted näggi, ütles temma: nwAx) ^ ^ ' " s wastas ja rakis neile ta tahhenda 
ses: sesinnane teotab Jummalat. 
sus nende mötted näggi, ütles temma: " " 'Lv i ^ ^ ' " ^ 'nwlao M rario neue in layyenva, 
rast mõtlete teie lkurja ommas läbbi ja ütles: Taewariik on 
mis on kergem öölda: pattud on sulle andetM^ '"Messe sarnane, kes kunningas, kes omma 
tud , ehk öölda: tõuse ülles ja könni? U w a s / ^ m a d teggi, ja temma läkkitas ommad 
teie peate teadma, et innimesse Pöial " ^ M ^ ^ a l j a neid kutsutud pulma kutsma, ^a 
on pattud M a peäl andeks anda, (siis M My ^ " " " tahtnud mitte tulla. Ta läkkitas tem
ma selle alwatud wasto:) tõuse ülles töstaDi, c^s "«asid wälja, ja ütles: Üttelge neile kes 
wodi ülles, ja minne omma kotta. Ja V ^ a l ^ ^w' Wata omma söma-aia ollen ma 
tõusis ülles, ja läks omma kotta. A g ^ ' ^ t ^ ? ^ ^ mo h ^ h ^ nuumwciksed on täp, 
rahwas sedda näggi, pannid nemmad " 
meks, ja auustasid Jummalat, kes 
melewalda neile innimestele annab. 

Ep is te l kahhekümnemal Pühhaparvü 
ra 

^",. vtt^h s e ' mo yayao;a nuumweltzeo on iap« 
l ^ ^ l l ,ui^ . ^ on walmis, tulge pulma. Agga 
" lp pög^ , l holind sest, ja läksid ärra, teine omma 

. '.teme agga omma kauba jure. Agga tei» 
^ma sullased kinni, teotasid ja tap« 

Agga kui kunningas sedda kulis, sai 

lvötsid 
" ärra. 

st kolm-aino Jummala Pühha, ^ ^ l j a ^ d h a s e k s , ja läkkitas omma sõawäed 
5,15-21. salmist sadik. , , 'Mas^ 'A ^ k a s Needsammad tapjad ärra, ja 

^ E p ä r r a s t katske, kuida teie õiete h a s t ' M ^ ^ e Kuna põllema. S i i s ütles temma 
^ ei mitte kui rummalad, waid Pulmad on kül walmis. 
J a piddage aega kalliks, sest need päwad 0 i ^ e ^ r e s kutsutud ep olnud mitte sedda wäärt, 
had. Sepärrast ärge olge rummalad^ss^ ^'-Mmge tee - lahkmide peäle, ja kutsuge 
mõistke, mis ISsanda tahtminne on. /Ma<ch j F ' ^ o kui teie ial leiate. Ja Needsammad 
jõge ennast täis wina, kust üks õnneto ell» ̂  " W wälja tede peäle, ja koggusid keik 
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l )2 Gwangeliummid 

ja^ tiü!^ "1'sga teie wõite ärrakustutada keik 
s'^ 

das istsid, ja näggi seal ühhe innimesse, lck ^ ' a sanna. 

l)3 

kokko, ni mitto kui nemmad leidsid, k u r j e « tistae^ ' f ^ . ^ ^ " " t e " " 
ja pulma kodda sai täis neist, kes laudas >p H " ^ "^ed. 
S i i s laks kunningas sisse neid ^ raudkn^r.. , . «,«.. raudkübbarat ja 

selle 
Ja wõtke önniS« 

wmmo moöka/ se on 

pulma-riet ep olnud selges. Ja ta ütles t^rdanael i : ,«,^^«^^ < - i ^ « ^ « ,» , 
wasto: Söbber, kuida sinna seie olled siH k ü n , H " ^ ^ p " b ^ a w a l ^ 
nud, jasmnul epollepulma-riet? Agga ^ ' " d Errast kolm-amoIummaw ^ 
ei sanud sannagi suust. S i is ütles kunB <v^ va- ^oan. 4,47-54- salm.st sadlk. 
teenride wasto: sidduge temma kaed ja ja l l< ninga-mees olli, selle poeg olli hai« 
ni, ja wõtke tedda, ja heitke tedda keigesügga^ nud, . f^waummaS. Kui sesinnane sai kuul. 
pimmedusse sisse, seäl on ulluminne ja hatB ln l̂̂  ^ / ^ olli tulnud Iuda-maalt Kalilea. 
kirristaminne. Sest paljo on neid kutsutud piddi an". .? ̂ ^ " " iure, ja pällus tedda, et ta 
Pissut on neid ärrawallitsetud. ^ s ^ "Uema, ja temma pöia terweks tegge-

>B ŝ ls tem ^ ^ l 10 arrasurrema. S i is ütles I e . 
eggq ^ " ^ l o : Kui teie ei nä immetähtesid 

mend pärrast kolm-aino Jummala Püy^ kli^>'"weteggusid, siis ei ussu teie mitte. Se 
Lwes. 6, »O-17. salmist sadik. , ̂ ^ 'M-mees ütles temmale: Issand tulle alla,' 

5N>Is muud, mo wennad, kui sage , w « ^ e , ? p°"ke surreb. Jesus ütles temmale: 
^ ISsanda sees, ja temma kange n>a! sewna' " i , ^ "at>. Ja stmmmenne uSkuS 
Wõtke enneste peäle keik Jummala s ö a H Zlui temni? f ^esus temmale ütles, ia laks ärra. 
et teie wõite seista kurrati kawwalatte nõud 1 w ^ ^ ^ a zo olll alla tullemas, tullld temma 
to. Sest meil ep olle mitte wõitlemist werttH sinno ̂  ^ m a wasto,ia kulutasid, za ütlesid: 
ha wasto, waid suurte würsti.riklde ja t v I U a l 's ellab SuSkulas ta nultsedda tund,, 
wasto, sellesinnatse ma-ilma pimmedusse J Utie^ ^ " l parramakS sanud, ia nemmad 
sejatte wasto, waimolikkude kurjuste w « o e ^ ^ fettsme tmlnl alal lahkus 
waste asjade sees. Sepärrast wötke ke»N se 0^ sü. ^ ? , ? r r a . Sns mo.st.s se ,Ssa, 
malasöar.istad kätte, et teie wõite w a s ^ 
sel künal päwal, ja wõite seisma jada, ku»^ ^ ^ j a N u d . ^ sinno poeg ellab. Ja temma 
säte < 
olgo roega rut woga umverparwvw, >" ^ 
ennast öigusse raudridega, ja kingad olg^^ 

j , et teie walmis ollete rahho kui röowl" 
me kulutama. Keige ennamiste wõtke 

ärrateinud. Sepärrast seiske, ja te.eK ^etähh/"k/emma perre. Sesinnatse tel e 
toega kui wöga ümberpandud, ja V ^ ^ e g g IEsuS M e , km ta Iudamaalt 

llea-male7 

2 l «p,«. 



Epistel teisel Pühhaparval kolmatküm^ 
pärrast kolm- aino Jummala pühh^ 

V i i l ip , i , )-. i l . salmist sadik. 
5 M A tännan omma Jummalat ni fagge^ 
^ kui minna teie peäle mõtlen, (kes H 
iggakord feiges ommas palwes teie keikit^ 
römoga palwed teen) teie ossasamisse parwl 
mo-öppetussest, essimessest päwast silt sadik ! 
ollen se peäle julqe, et se, kes teie sees on^ 
nud sedda head tööd, ka sedda löppetab 3 ^ 
Kristusse päwani, nenda kui se ka minno M 
on sedda teist keikist mõttelda, sepärrast ^ 
ollete mo süddames minno wangipõlwest 
kostmisses armo - öpvetusse eest, ja selle ki>^ 
misses, sest et teie keik minnoga sest armB^ 
süte. Sest Jummal on mo tunnistaja, A 
minna teid keik süddamest iagatsen Iesusse ,̂ 
tusse süddameliko hallastusaga. J a stdd^ 
lun minna, et teie armastus weel ennawp. 
«iam rohkemaks saaks moistmisfes ja keiges! 
misses, et teie wõite läbbi katsuda, nns H 
sünni, et teie olleksite selged, ja teisi ei p M 
Kristusse päwast sadik, taidetud õigusse ^ 
ga , mis Iesusse Kristusse läbbi tulleb I " ^ 
auuks ja kltusseks. 

kask,^, ^ W kui temmal cp olnud maksta, 
la lam ^ " ^ Issand müa icdoa ja temma naest 
^>lis l ! ' ^ ^ / mis temmal ol l i , ja maksta. 
ja h . . ^ t l s fe sullane mahha, kummardas tedda 
han s,.» Issand kannata nunnoga, ja ma tah« 
lnee,? ^ l r maksta. S i i s olli Issandal halle 
se wz,'"MlNa Allase peäl, laskis tedda lahti, ja 
n,<, s,,„ lottis ta temmale mahha. Agga sesam. 
k a s ^ ^ e läks wälja, ja le,dis ühhe ommast 
lvölao. > ^̂  " ^ temmaga sadda tenari-rahha 
tkdda i^ -" ^ " " " wõttis tedda kinni, kägistas 
linnoa ^ ^ ^ s a mulle, mis sul wölgo on 
ttte m^'. ^ " 6 heitis se kasullane temma jalge 
winnaa -' p ^ s tedda, ja ütles: kannata 
le>nnia,' '? ^ " tchrM sulle keik maksta. Agga 
tis t e ^ ' uhtnud mitte, waid läks ärra, ja hei-
w,^.""a wanl , i^ . '« i «..««^ ^^ ^.««.^ ^.^,^^. >?«»>._ 

lll öö^ ' " ' " nemmad wagga kurwaks, ia tullil) 
diliH^ud.omma Issandale keik, miS olli fün. 
<tte,ja ük, '^ ^"^"^ temma Issand tedda ennese 
keik sedl̂  ^ " n w a wasto: Sinna tigge sullane, 
^ t t ssn^ölga ollen minna sulle mahhajätnud, 
Mo I ' " ^ mmd pallusid; eks siis sinna ka vid, 
'l<i t n j ^ ^ m a omma kasullase peäle, nenda 
le»Ntn<, 31? ll"no peäle ollen armo heitnud? J a 
ta»v^?la"d sai wihhaseks, ja andis tedda är. 
ke«r, ̂ " t e kätte, kunni temma piddi maksma 
'°b kq mi^"^^'^ temmaga wölgo olli. Nenda 

Awangelimn teisel pühhaparval kolma", 
mend pärrast kolm-aino Jummala Pl ' l^ 

M a t t . 18, 23-'35. salmist sadik. . 
^Epä r ras t on taewariik ühhe kunmnaa ^ üks ^ ^ l o taewan^Issattile", kui'teie'igga 
^ ^ ne, kes omma sullasega tahtls arrl)^ üe»,̂ . lüddmnoN /,nd>l.?«t <»» ̂ n«^, ^mni^ 
da. Aaga kui ta hakkas arwama, todi ü^H 
mq ttte, sel olli temmaga. f W m e t u h h a t ^ 

°^wmc»cksitussed. 
süddamest andeks ei anna omma 
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ning Epistlid. '3? 

K 
ha. Wi l ip . 3,17-21. salmist sadik. . 

Äige minno järrel, wennad, ja wadage l»<f 
peäle, kes nenda käiwad, kui meie teile l^ 

giks olleme. Sest mitto käiwad, kellest nia'̂  
sagaedaste ollen üttelnud, agga nüüd ütlen «"' 
na ka nuttes, neid Kristusse risti waenlased̂  
wab, kelle ots on hukkatus, kelle Jummal ^ 
koht, ja kelle au on nende häbbi sees, kes ma-^ 
seb asjad nõudwad. Sest meie ellammne oü H 
was, kust meie ka otame önnisteggiad Is f t ^ 
Iesust Kristust, kes meie alwa ihho tahhab l"H 

Nen!>. ^ . " ^e tenari - rahha. Ja temma ütles 
lNad^c^ - Kelle kuio ja pealekirri on se? Nem. 
l i e n ^ ' ^ ^ l " l n a wasto: Keisri. S i is ütles ta 

lLpistel kolmandamal pühhapawal kol^ ^ , " " '^^ "nan - rayya. Ja temma iltlel 
tümmend pärrast kolm-aino Jummala pil? y . ^ wasto: Kelle kuio ja peälekirri on se? Nem 

n e m m ? ^ ^ "us Jummala kohhus on. Ja kui 
i l l i ä ^ . ? ? " kuulsid, pannid nemmad immeks, 

t ü m ^ "el,andamal pühhapawal kolmat-
^?^nd pärrast kolm-aino Jummala Püh-

va. ̂ l o s f i , 9-14. silmist sadik. 
Warrast ka meie sest päwast, kui meie ftdoa 

et se temma ärraselletud ihho sarnatseks peU 
ma sedda wägge möda, misga temma ka ke<̂  
jad wõib ennese alla heita. 

Ewangeliumi kolmandamal puhhas 
kolmatkümmend pärrast kolm-aino I ^ 

mala Pühha. Matt. 22, 15-22. 
salmist sadik. 

i » I i s laksid Wariserid ärra, ja p iddo» 
^^ühheskous, kuida nemmad tedda ( N 
temma kõnnest piddid wörkutama, ja lakr>'̂  
temma jure ommad jüngrld Herodese seltsis^ 
ütlesid: Õppetaja, meie teame, et sa tösst^ 
led, ja õppetab Jummala teed toe sees, ja ^ 
ühhestki, sest sinna ei pea innimeste surusscstlH 
Sepärrast ütle meile, mis sinna arwad, ka^ 
nib kohto rahha Keisrile anda, wõi mitte? ^! 
kui Jesus nende tiggedust mõistis, ütles M 
Teie sallalikkud, mis teie mind kiusate? ^ 
mulle üks kohto rahha tük; ja nemmad'' 

teie eess, s kuulnud, ei jätta me,e mitte mahha 
Veab '/Mwet teggematta, ja pallumatta, et teid 
leiqes?! r " " lemma tahtmisse tundmissega 
teie n ^ ! " ^ s ja waimolikkus moistmisses. Et 
ees k« " ° " wõiksite ellada, kui kohhus on Issanda ^ ks fe 

leiqes^ ! " ^ êmma tahtmisse tundmissega 
e n ^ ! ^ ja waimolikkus moistmisses. Et 

^ ke a wõiksite ellada, kui kohhus on Issanda 
l)ea to s ! / / ' " " " meleheaks, ja wilja kanda keige 
K k«ia! w ^ ^ n n b " Jummala tundmwse sees, 
8e M « , ^ " wäggewaks sada temma au wag, 
lnoqa s M ^ kannatusseS ja pitkas meles rö« 
^ks tein ! " ^ s a tännades, kes meid on kolba
ga p ^ ^ " ^ " meil piddi ossa ollema pühha rah. 
rap^st^dussest walMseseeS. Kesmeidonar« 
7"nüd" plmmedusse woimussest, ja on meid 
?°s tn, . / " ' "a ^ ^ a Pöia kunningriki, kelle 
'^tl va,..^ lunnastaminne temma werre läbbi, 

^"liude andeks-andminne. 

NiatkZ"'""' neljandamal Pühhapäwal koi, 
V ü k ^ " b pärrast kolm-aino Emma la 

N i tp ^ " ' 5' '8-26. salmist sadik, 
" l "lwä. (Jesus) sedda neile rakis, wata, siis 

J 5 tulli 
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tulli üks üllem, ja kummardas tedda ja üE 
Minno tüttar on praego ärrasurnud, agga " 
ja panne omma kät temma peäle, siis saab »H 
ma ellawaks. Ja IEsus tõusis ülles, ja l 
temma järrel, ja temma jüngrid. (Ja n '̂ 
üks naene, kennel kaksteistkümmend aastat w, 
ritöbbi olnud, tulli temma selja tahha, jaP"' 
temma kue pallistusse. Sest temma ülles m^ 
neses: Saaksin winna agga temma kuesse p^ 
da, siis saan minna terweks. Agga IEsus pl>. 
ennast ümber, ja näggi tedda, ja ütles: Olle . 
ge, tüttar, sinno ust on sind aitnud Ja se " ^ 
sai terweks selsammal tunnil. Ja kui Jesus!. 
üllema kotta sai, ja näggi need willepuhhuM., 
rahwast mässawad, siis ütles ta nende lvae> 
tagganege, sest se neitsikenne polle mitte ftr" ^ 
waid ta maggab. Ja nemmad naersid t ^ ^v 
Agga kui rahwast wälja-aeti, läks temma ''̂  
ja hakkas temma katte kinni, ja se neitsis 
tõusis ülles. Ja sesinnane könne läks laiale' 
sedda Maad läbbi. 

tl^' j M mieme meie teile kui Issanda sanna, et 
t"° i ' ^ kes mele ellame ia ülleiame ^Slanda tul. lclnî s " ^ " ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ üllejame ISsanda tul« 

Nia/ " " " ^ " p^ nende ette jõudma, kes on 
y,<Wwa läinud. Sest et Issand isse tahhab 
yli K ^ taewast, soa kissendamine, Pea-In, 
lllsse? ^ Jummala passunaga, ja kes KriSs 
p ^ ^ s surnud, peawad üllestõusma esmalt; 
ül)t'as ^ ^ " " ^ 5 kes meie ellame ja üllejame, 
ivastn " " ^ ^ a pilwede sees kistama Issanda 
Iss .laewa alla; ja nenda peame meie ikka 
licli!>5 ^ ^^cma. Trööstige nüüd teine teist 

"^stnnaste sanidega. 

n,/.ü5^lum rviendamal pühhapärval koi. 
i^','^wcnd parraji lolm-aino Iumniala 
" ' d h a . Mat t . 24,15-28. salmist sadik. 

m !^ " " ^ "äre. sedda hirmsat ärrakauta, 
r i ^ . V e tööd, mis ööldud on prohweti ^ 
^ll>3 '/ ^ 's seal puhhas paikas seisab (ke 

Epistel wiendamal Pühhapawal kolm 
eümmend pärrast kolm-aino Iumma" 

,.î  

Pühha. iCessal.4, 13-18. sal
mist sMk. 

5>sGaa minna ei tahha, et teil peab teadus 
" ollema, wennad, nende järg, kes maB^i 
läinud, et teie ei lähhä ka nenda kurwaks/ ^ 
need teised, kennel ep olle lorust. Sest ku''^ 
ussume, et IEsus on surnud ja üllesrou^ 
nenda tahhab Jummal ka neid, kes Iesusl^ 
bi on läinud maggama, temmaga mecua. . / 

l 3a. 
»,ecu puyyae palrav Msav <, tes sid» 

kcsc>^ se pango tähhele) siis pöggencgo need, 
le p^"^ maal on, mäggede peäle. Kes kattuk. 
^lvötm^ ^^^ ^ulgo ^ mitte mahha middagi är« 

<lgĝ  ^? ' '^e taggasi ommad rided ärrawõtma, 
kes itnm , neile, kes käima peäl on, ja neile 
Vögq^tawad neil päiwil. Agga palluge, et teie 
! ^ l ^ " e ei juhtu talwel, egga hingamisse, 
"Veo ..̂ >est siis tulleb suur willetsus, mahhär. 
' W ^ , 7 olnud ma-ilma algmissest siit sadik, 
l 'Ws l . ^ ' l r e tullema. Ja kui need päwad 
^ ' a°a. ^ " w d , siis ei peaseks ial ei ükski lih, 
^Ma ls . ^ parast, kes ärrawallitsetud, lüh. 

^ yeed pgwssd. Kui W kegi teie wasto 
ütleb 
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ütleb: waia, siin on Kristus ehk seal, ärge u . 
ge mitte. Sest walle-Kristussed, ja walle P^ 
wetid sawad üllestõusma, ja suri tähtaja ' ^ 
teggusid tegqema, et nemmad wõttaksid eW 
ka neid kes ärrawallitsetud (kui se wõiks sünt"^ 
Wata minna ollen teile sedda enne-üttelnud. ^ 
pärrast kui nemmad teile ütlewad: Wata, tew 
on kõrbes, ärge minge mitte wälja: wata, l ^ 
on kambride sees, ärge uskuge mitte. Sest o" l 
wälk touftb hommiko poolt, ja paistab öhto p. 
nenda peab ka innimesse Pöia tulleminne olll 
Sest kus ial raibe on, senna kogguwad koM 

7-^, Nlng Nplstilo. l4 l 

lvcĥ ? kui Menningad sedda wiwitusscks panne-
j i , ^ ^ waid temma on pitkamelega meie wasto, 
ne^ W mitte, er monned peawad hukkamin, 
kätto/ ^aidet keik peawad mele-parrandamist 
las öü '. ^6sa ISsanda päawtullebkuiwar< 
damin ^ ' ^ ^ laewad raksumissega peawad mö> 
löp^"ema, ja ilmalikkud asjad ärwpöllema ja 
ldad ^ ^ ?^a ja need teud, mis seal sees on, pea. 

^ hellus 

Opistel kuendamal pühhapäewal kolmat 
wend pärrast kolm«aino Jummala pühy 

2 Pcetr. 3,3-13. salmist sadik. 
,i^ 

tyq "^põllema. Et nüüd se keik peab ärralöp 
hqs sl /udused teie siis peate ollema keiges puh. 
5limm , ^ Iummalakartusses, otes ja töttadeS 
^ l l e ^ ^Uemisse päwa pole, millal kaewad 
jcld ^ "'.peawad arralöpma, ja ilmalikkud aS« 
vtqiy/^ollema, ja ärrasullama? Agga meie 
lättel? « laewad ja uut maad temma lootusse 

^ kus õigus seeS ellab. 
t ^ A sedda peate teie keige essite teadma, et "H l k ^ , „ . . . ° , « , 
^ sil päiwil tullewad pilkjad, kes omma < « ^a tkss . " " kuendamal puhhapawal kol-
himmuda järrele ellawad, ja ütlewad: K < P ü h ^ ^ " . ^ ^ ^olm-amo ^ummala 
temma tullemisse tõotus? sest sest aiast, k u H ZsGac, k ^ ^ ^ ^ ' " " ^ ^ ^ ' 
nemad maggama läinud ilmast ärra, jääb teu f ^ j ^ >"> innimesse Poeg tulleb omma au seeS, 
da kui loma algmissest on olnud. Agga melel ^ ^ ' m pühhad inglid temmaga, siis istub ta 
neil teädmatta, et laewad ennemuiste o l n H ^ ^ "u-iarje peäl. Ja siis peab keik rahwast 
M a weest ja wee läbbi ühhes seisnud I u ^ i hch^ " oggutama, ^ ^ lahhutab neidüh. 
sanna läbbi. Sepärrast on se ma-ilm, w ^ t^ ^ «, nenda kui karjane lambad ärralahhu-
oll i , weega ärraupputud ja hukka läinud. ^ ^ r u « ^ j ^ temma panneb lambad omma 
laewad ja M a , mis nüüd on, on sesamma^ hy. ' kaele, agga sikkud pahbama kaele seis. 

lobi tallele pandud, ja hoitakse tulle tarwH^ ^ ^ " s wõttab öölda Kunningas ne,le, kes 
> ja jummalakartmatta innimeste h u k ^ M ' A r e m a l kael on: Tulge tenna, m'" 
äwani. Aaga se üks assi ärgo olgo telle ̂  ^ ' l e ^ ^ u d , pärrige sedda kunningr.ki, 

laewad ja M a , mis nüüd on, on sesamma' ^ 
läbbi tallele pandud, ja hoitakse tulle tarwH^ 
to ja jummalakartmatta innimeste h u ° ^ 
päwani. Agga se üks assi ärgo olgo teltt ^ 
teädmatta, minno armad, et üks pääw I ^ ' ^ 
jures on kui tuhhat aastat, ja tuhhat aas»/i 
üks pääw. ISsgnd ei wiwita mitte t v / 

minno 
mis ^ 0 n - " ' " , purrige ,eol?a runnnigrirl, mw 

^ l on ^?/wlstud ma-ilma assutamissest. Sest 
M ^ Ms olnud, ja teie ollete mulle süa annud: 

"Nno olnud, ja teie ollete mind jootnud: 
minna 
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minna ollen woöras olnud, ja teie ollete n»̂  
korristanud: minna ollen allaSti olnud, jate»^ 
lete mind katnud: ma ollen haige olnud, 1?'? 
ollete tulnud mind katsma: ma ollen wangll'^ 
nud, ja teie ollete mo jure tulnud. S i is wot^ 
need kes oiged,temmalewastada: Issand, n>'". 
olleme meie näinud sul nalja ollewad, ja ollA 
sind söötnud, ehk sul janno ollewad ja olleme^ 
jootnud? Millal olleme meie sind näinud tv^ 
ollewad, ja olleme sind korristanud? ehk aüH 
ja olleme sind katnud? Millal olleme meie I. 
näinud haige ollewad, ehk wangis, ja olie^ 
jure tulnud? Si is wastab Kunningas, ja ^ 
neile: Toest, minna ütlen teile, mis teie ial o" 
teinud ühhele nendesinnaste mo wähhemattH 
dade seast, sedda ollete teie mulle teinud. ^ 
wõttab temma ka öölda neile, kes pahhemas 
on: Minge ärra minnust, teie arranetud, N 
wesse tullesse, mis walmistud on kurrat'^. 
temma inglidele; sest mul on nälg olnud, 1" ̂  
«p olle mulle süa annud: mul on janno oln^i 
teie ep olle mind jootnud: minna ollen n ^ 
olnud, ja teie ep olle mind mitte konist^ 
ma ollen allasti olnud, ja teie ep olle mind w ^ 
minna ollen haige ja wang olnud, ja teie põl les 
mind katsma. SiiS wõtwad ka needs^ 
temmale öölda: ISsand millal olleme me" ̂  
nud nälja ehk janno sul ollewad, ehk wooras 
allasti, ehk haige, ehk sind wangis ollewad,ja^ 
sind mitte teninud? S i is wõttab temlB ^ 
wastada ja öölda: Toest minna ütlen teile' ^ 
teie ep olle ial teinud ühhele nendesinnaste / 
hematta. seast, sedda ep olle teie mullegi te' ^ 
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^ ^ " " f t d tahhawad iggawesse wallusse, 
M need kes oiged lggawesse ellusse. 

^ ^ ^ « V s I ^ W K 4S5 <V> « I ^ « I > 

" ^ e l tNana Puhhastamisse ehk küünla 

niueta, ma lakkitan omma ingli, ja temma peab 
ltb om^ ^ " ^ ^el teed walmistama; ja pea tul
la se V t""pli jure se Issand, kedda teie otsite, 
t« H >b Ingel, kedda teie tahhate: Wata, 
^tül>). "^eb wäggede Jehowa, agga kestan, 
Nlq, e."?wa tuliemisse päwa, ja kes tääb seis-
ltllli, j ' ̂  llmud? Sest temma on kui sullataja 
'"a i s / , . ^ " ^ kui wannutajatte seep. Ja Tem-
dt,t- ^ . k u l se kes sullatab ja puhhastad höbbe. 
^»d km?^p"bhastab Lewi lapsed, ja sullatab 
Niad «̂  ̂ " ' ^ ^ kui höbbedat. S i is towadnem» 
lll H ^ w a l e roa-ohwri öigusses, siis on Iuda 
8lls,k,: " " " roa-ohwer Jehowa melest mag. 

" " ennemuiste ja ammust aiast. 

W , ^ N?aria Puhhastamisse ehk 
l^A f ^ ^ " ^ ^uk.2,22 32. salmistsadik. 
^ kassi " ^ puhhastamisse päwad Mosesse 
" e ^ ^ ^ õppetusse järrele täis said, siis wisid 
M i d ^ . ^ d a Jerusalemma, et nemmad tedda 
, ^ k6<<?'?"^ "te seadma. (Nenda kui I s . 
l°ps, f-°'o-oppetussesse on kirjotud: Issgapoeg. 
^ Pül^A?." essimenne laps on, peab Issan. 
. ' ^ d ' , / . ^tama.) Ja et nemmad piddid oh. 
^ " sseg^^da möda, kui Issanda kässo-öp-

on ööldud: üks paar turteltuikeSsi, ehk 
kaks 
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lapsokest Jesust senna töid, 
pärrast piddid kasso-õppetusse kombe järrele ^ 
gema: Si is wõttis temma isse tedda o m H 

,44 lLwangeliummid ^ , 

kaks tuide poega. Ja wata, üks innime olli H 
rusalemmas, Simeon nimmi, se innimenne, 
oige ja jummalakartlik, ja otis Israeli röm»/! 
pühha Waim olli temma peäl. Ja temma, 
sanna sanud puhhast Waimust, et ta ei p H 
mitte surma näggema, enne kui ta piddi I ^ 
da Kristust nähha sama. Ja temma tull, wa' 
läbbi pühha kotta. Ja kui need wannemad '^ 

et nemmad ten> 

sesse, ja kitis Jummalat, ja ütles: ^S<^ 
nüüd lasseb sinna omma sullast rahhus a r r ^ 
na omma sanna järrel. Sest mo silmad oli 1'L 
õnnistust näinud, mis sinna olled walmis^ 
keige rahwa nähhes walgusstks, paggana ^ 
gustama ja omma Israeli rahwa auuks. 

lLpistel Mar ia Rulutamisse ehk 
Mar ia Päwal. Iesaia 7 , »c>-'5 

salmist sadik. ^ 
.s^A Jehowa wõttis weel Ahasi wasto " ^ 
^> ja ütles: Küssi ennesele üks immetahtHs 
wa omma Jummala käest, küssi ftdda fuB"^ 
ehk kõrgest üllewelt. Kui Ahas ütles: E»Hj l 
ha mitte küssida, egga Iehowat kiusaba; ^ ^ ^ .^ 
les Iesaia: Et kuulge Taweti suggu! ons,'^ le p ^ " A a Maria ütles ingli wasto: Kuida 
Pissut teie melest, et teie innimestele wae t ^ 
et teie ka mo Jummalale waewa tete? ^ 
rass tahhab ISsand isse teile imme-tahd^ 
Wata üks neitsit saab käima peäle, ja toov ^ 
ilmale, ja peab temmale pannema se ' , ^ 
I M M A N U E L ; wõit ja met peab ta / 

sed '̂ ^ " i is tad kurja põlgada ja head wallia 

^ g e l i u m Mar ia Rulutamisse ehk paast
u n a päwal . Luk. 1,26-38. salmist 

H^Za kuendamal kuul lakkitati ingel Kabriel 
s"et n. ^ast Kalilea-male, ühte linna Naat-
^he m^?V "bbe neitsi jure, kes olli kihlatud 
la sen''^ele, Josep nimmi kes Talveti suggu, 
tenllw?"^ " ' "Mt ^ i Maria. Ja se ingel tulli 
Knud ^ A / a ütles: Terre, kes sa olled armo 
Wäest! ^ ' " " b olgo sinnoga, sinna õnnistud 
^tas w / ' ^ g a kui ta tedda nähha sai, eh. 
"ötles n , V ^ ^nna pärrast wagga ärra, ja 
h<»? ^"Wardune terretamine se piddi olles 
dy ̂ ^ ? se mgel ütles temma wasto: ärra kar» 
^ la j H s^ sinna olled armo leidnud Ium« 
"h, : " M . Ja wata, sa pead käima peäle sa« 
^le n.n,^^ ^male toma, ja sinna pead tem< 
^ b s ^ pannema J E S U S . Sesinnane 
^ 5 ollema, ja Keigekörgema Pöiaks hm 
^dcl t e ^ ISsand Jummal tahhab temmale 
^l> ku,?"'a lssa Taweti aujärge. Ja temma 
>»vestp "'"sas wallitsema Jakobi suggu ülle 
' / ^ . «/ ia temma kunningrig.il ei pea õtsa ol. 

> g e l ^ ' " a - se<i et ma mehhest ei tea. Ja 
^ b s o ? a s ia ütles temmale: Pühha waim 
^ ülle ^a le tullema, ja Keigekörgema wäggi 
? f l t l V " " " / E r ras t peab ka se pühha, 
^ t q ^ M pcab sündima, Jummala Pöiaks 

Ja wata, Elisabet sinno suggulane 
sesaM' 

http://kunningrig.il
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sesamma on ka ühhe pöiaga käima peäl o^ jen 2 ^"^^ kahheksamal päwal sedda lapso» 
wanna ea sees, ja se on temmale kueS ku, k^ lem ""'^leikama; ja nemmad nimmetasid tedda 
ööldi siggimatta ollewad, sest Jummala « . ^ ?" '̂ sa nimme peäle Sakariaks. Agga tem. 
««<» «^toai <i<l̂ ii »«n,ni<,,t<, 9l««<, cm^^i/, l̂  . h. ^Pma wastas ja ütles; Ei mitte, waid tem» 

üt le^M' peab Ioannes ollema. Ja nemmad 
üksk f ? " ' ^ ^ ^ ' S o sugguwõssa fees polle 
^ i t l l^p' lWnane nimmi on. Agga nemmad 
tis ' / ^ M temma issa pole, kuida temma tah, 
üht!- l ^ ^ plddi nimmetama? Ja ta küssis 
te^uakesse, ja kirjotaS ja ütles: IoanneS on 
«̂ks ^ " ^ " ja nemmad keik pannid sedda -

Nh f „ , , M seddamaid peäsis temma su ja < 

wanna ea sees, ja se on temmale kues ku, 
ööldi siggimatta ollewad, 
olle ühtegi asja wolmatta. Agga Maria ^ 
Wa ta , siin on ISsanda ümmardaja; ^ 
sündko so sanna järrele. Ja se. ingel laks '^ 
malt ärra. 

^ ^ ^ ^ ^ « ^ ^ « 6 5 ^ ^ ^ 
Fl Epistel Ioannesst Ristia ehk Jani P" 

Iesaia 40,1-5. salmist sadik. 
ARööstige, trööstige minno rahwast, ü 
^ " J u m m a l , räkige Jerusalemma mele P̂  
ja kulutage temmale, et temma suur waewH 
sanud. et ta üllekohhus on leppitud, et ta N 
wa kaest on sanud kahhewörra keige omM^ 
tude seeS. Hüüdja heäl on : Walmis tas 
bes Jehowa te, tehke laggeda Ma peäl t « 
tassaseks meie Jummalale. Keik orgusid ^ 
uuendatama, ja keik mäggesid ja mäekmkH 
allandatama, ja mis mätlik on, peab tas'^ 
sama, ja mis ohhakaist umne on, peab M H 
maaks sama. S i i s ilmub Jehowa au, 1 ^ 

^ihha naad ühtlast, et Jehowa su on räkil'^! 

Ewangelium Ioannesse Rist ia ehk ^ 
Päwal. Luk. 1,57-80. salmist s a ^ ^ 

U G g a Elisabeti aeg sai täis, et ta oidd'") 
^ hasama, ja temma töi pöia i l m a l e / 
ma naabred ja suggulased kuulsid, et - U 

IM' 
tem« 

temma 
omma hallastust olli sureks teinud temma U 
ja ollid riömsad temmaga. Ja ft M"'«l 

ü M 3<l U ^ ' ^ ka räkis ja kitis Jummalat. 
e P^ ^ " !,"s tulli keikide peäle, kes nende ümber, 

Illda 1 , ^ " ^ ^ keik need asjad rakiti ärra keige 
sid," ^ggjse Ma sees. Ja keik, kes sedda kuul
as ^ . " ! ? sedda omma süddamesse, ja ütlesid: 
blNwaa ' ^ ^ ^ s ^ l^^a? ja Issanda kassi olli 
vühka ^ ' - 3a Sakarias temma issa sai tais 
K>detl.l, "!"w- rakis prohweti wisil ja ütleS: 
°" t u l n u d Issand Israeli Jummal, et ta 
^ " , a " . " tsma, jä arralunnastamist saatnud 
tlissl sa^ ^ ^ ' la on meile ärratanud önnis, 
">kl,i t! ' ^""ua sullase Taweti suggust, (nen« 
l<b« ŝ  , !?^a on räkinud omma pühha prohwe, 
^ t«, ^ , kes ma-ilma algmissest on olnud.) 
hest, , ^ ^ Piddi arrapeästma meie waenlaste 
l"«ie ^ "lkide käest, kes meid wihkawad; ja 
dühh, sAnematte peäle hallastama, ja omma 
^ t ^ o u s t mele tulletana se wande järrele, 
^ , "" wandunud meie issa Abraamile, meile 

^tetul) " ,^ ^ ^ " " " " " waenlaste käest ärra-
"^ lllnakattmatta tedda piddime tenima 

K 2 püh« 



»4" " ^ " " " ' v ^ ' 
pühhitsusses ja öigusseS temma ees keige B. 
ello aia. Ja sinna lapsoke, sind peab K H 
gema prohwetiks hütama-. sest sa pead I S l ^ 
palle eel käima, ja temma teed walmistama,, 
nistusse tundmist andma temma rahwale ^ 
pattude cmdeksandmisse sees; meie I m " ^ 
süddamelikko hallastusse läbbi, misga nie^ 

^ 1 i ; j a « tulnud katsma Se kes tõuseb körge.. 
neile, keS istwad pimmeduses ja surma wa"l 
ja meie jallad õiete rahho tee peäle seadma. 7 
ga se lapsoke kaswis, ja sai kangeks W a n I 
olli kõrbes selle pawani, kui temma ennast^ 
rahwale piddi naitma. 

Episte l Mar ia Ratsmaminnemisse eh 
na Mar ia päwal . Rom. 12,9-16. 

silmist sadik. 

HsNmastuS ärgo olgo mitte sallalik - ^ ' 
>ll. — kuid heitke ennast allana 
seltsi. Wata 50 lehhe külges. 

Ewangelium M a r i a Ratsmaminnemis' 
Heina-Maria päwal. L.uk. 1,39-^' ' 

salmist sadik. ,, 
I sGga neil päiwil wõttis Maria katte, ^ 
^ ruttoga senna wäggise male Iuda, , 
Ja temma tulli S a w i a kolta, ja terretas 
sadeti. Ja se sündis, kui Clisabet Mar'« ^ 
tamist kullS, et laps temma ihhus hüp lHF 
Elisabet sai täis pühha Waimo, ja k l ^ 
sure healega ja ütles: Õnnistud olled sinn^/ 
seas, ja õnnistud on sinno ihho suggu, 1 " . / 
mulle sünnib, et minno Issanda emma !̂ 
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h^l ^ b ? sest wata, kui sinno terremmisse 
rz" ^ n n o kõrwo sai, siis hüppas lapsoke sure 
^par ras t minno ihhus. Ja onnis on se, kes 
^ ' k n u d , sest st peab toeks jäma, mis temmale 
^ w d a kaest on ööldud. Ja Maria ütles: 
d>aim ^"9 auustab wagga ISsandat,^ja mo 

b". wagga rõmus Jummala minno Onnis, 
Sest temma on waatnud omma 

wata, sest 
>a pärrast, 

kelle ^ ^ on suri asjo teinud se wäggew, ja 

«W f ^ allandusse peäle; sest 
êss " ^ ^ ^ ""ind önsaks keige põlwe rahwas. 

^ ^ 

kesta, ^?'^ pühha on. Ja temma hallastus 
^ p õ l w e s t pölweni nende ülle, kes tedda 
ä̂ga? / ^nima on omma käewaraga suurt 

M f ^"ai tnud, temma on laiale pillanud 
ên/m surelisscd on omma süddame melest. 

gcde^V" mahbatoukanud waggewaid au-jär« 
^lg on ^ ̂  allandikkud üllendanud. Kennel 
ja. ^,^" ' neid on temma täitnud hea andidega, 
to h "lb tühjalt ärrasaatnud. '̂ emma on waS-
^ n , a ^ , ^^ma sullase Israel i , et ta piddi 
ba kui t ^ tu l i ^ ^ tullctama iggaweste, nen-
t o , ^ m m a on räkinud meie wannemata was-
läi ten^""le ja temma suggule. Agga Maria 

n a ^ " re liggi kolm kuud, ja läks pärrast 
""omma kolta. 

' ^ l M i h k l i päwal . I o a m Ilmutamisse 
^ » ^ m : 12, 7-12. salmist sadik. 

^ inali^,.^usis taewas: Mikael ja temma 
""0 soddisid lendwa mao waöto, ja se 

K 3 len. 
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lendaw maddo söddis ja temma inglid/ j a ^ 
mad ei saand wõimust, ja nende asset e i ' ^ 
mitte ennam taewast. J a se suur lendaw ^ 
heideti wälja, se wanna maddo, kedda HA 
turratikS ja sadanaks, kes keik ilma-niao^ 
raeksitab, tedda heideti M a peäle, ja te^ 
inglid heideti malcha temmaga. Ja ^ 
kuulsin sure heale, se ütles taewas: nüüd o". 
mstus ja wäggi, ja kunningriik m c i e I u ^ 
ja melewald temma Kristusse pärralt »A 
Sest et mahha-heidetud on meie wendade^ 
kaebaja, kes nende peäle kaebab meie I u n U 
ees ööd ja päwad. J a Needsammad on ^ 
ärrawõitnud Talle werre pärrast, ja omma'̂  
nistusfe sanna pärrast, ja ei olle omma cllo^ 
armastand surmani. Sepärrast olge U' 
t iömfad, laewad, ja teie, kes nende sees ««<" 

Owangelimn M i h k l i p ä w a l . M f t t t . ^ 
i - n . salmist sadik. 

^ E l s a m m a l tunnil tullid jüngrid Iesus^i 
^ ^ ja ütlesid: Kes on kül se surem taewa' l 
J a Jesus kutsus ühhe lapsokesse ennese j«G 
panni sedda seisma nende keskele, ia ütles: ^ 
minna ütlen teile: kui teie ei pöra ümber,H 
sa kui lapsokesse, siis ei sa teie mitte taewa ^ 
Kes nüüd isseennast allandab kui sesinnane,^ 
ke, se on se surem taewa-rikis. J a kui keg'^ 
nisugguse lapsokesse minno nimmel wastoA/ 
se wõttab mind wasto. Agga kes pah^ i 
ühhe neistsinnatsist pissokessist, kes m i n ^ 
ustwad, sel on parrem, et weski-kiwrvi ^ 
kaela peaks podama/ ja tedda arraupp" 

isl 

Malvama merre kohta. Hädda ma-ilmale 
panduste pärrast! sest pahhandusad pea. 
l^/ul^ema; agga hädda selle innimessele, kelle 
ekk s "^bandus tulleb. Agga kui sinno kassi 
la l>-?^ lalg sind pahhandab, siis raiu neid ärra 
i g l l ^a ennesest ärra: parrem on sul, et sinna 
l^g f M wiggane ello sisse lähhäb, kui et sul 
t l l l l ? ^ ^k kaks jalga on , ja sind iggawesse 
h 2 ' "«^akse. J a kui sinno silm sind pah. 
ärra. ' k'<su tedda wälja, ja wiska ennesest 
siss"',Mrem on sul, et sinna ühhe silmaga ello 
döra^"da0' ^ i et sul kaks silma o n , ja sind 
ü l /n n b heidetakse. Karske, et teie mitte 
winna - " s i s t pissokessist ärra ei pölgü; sest 
" i n , ^ " ^ n t e i k , et nende inglid taewas allati 

inni " " " ^ Issa palge, kes taewas on. Sest 
"mmesse Poeg on tulnud önsaks teggema, 

mis on ärrakaddunud. 

K< Meie 



^ Kristusse 

Meie ISsanda I E B 
Kristusse 

annlltamlnl! 
ja 

urm, 
Nelja Ewangelisti Ramatust 

lossopandud. 

I. 
zGga hapnematta leibade Pühha tulliI 

^ mis hütakse Pasa'pühhaks, sestka» 
wa pärrast olli Pasa - ja hapnematta l ^ 
päwad; siis ütles IEsus omma jüngritte " ^ 
Teie teate, et kahhe päwa pärrast Pa faD 
en, ja innimesse Poeg antakse ärra, et . 
peab risti podama. S i i s tullid kokko üll^ 
preestrid ja kirjatundjad ja rahwa w a ^ 
selle üllema preestri kotta, kedda hüti Ka'M 
piddasid nou ja otsisid, kuida nemmad^ 
tawwalussega piddid kinniwtma ja arr<M, 
Agga nemmad ütlesid: Ei mitte pühhade) 
et maSsaminne rahwa seas ei tõuse; M ' 
mssd kartsid rahwast. 

2^ann<ztaminne ning Surm. isž 

tenw/? "nePasa-pühha, kui IEsus teadis, et 
di ar . 'b "Ui tulnud, et ta silt ma-ilmast pid-
a ^ ^ ^ n e m a ISsa jure, otsego temma olli 
da^f "ud ommaksed, kes ma-ilmas ollid, nen. 
wetani ^ ' ^ armastanud otsani. Ja kui temma 
tW l ^ °" ' Piddalitöbbise Stmona koias, siis 
pr i ist?," ^ " " üks naene, sel olli üks alabas. 
^llldijt! ^ ^ w a g g a kalli narbi-salmiga, ja ta 
bnllna .^abastri-riista katki, ja wallas sedda 
^ i temn - ^ kui temma laudas istus. Agga 
^ l )üf l " - Ingrid sedda näggid, sai nende meel 
hukkab ^ "llcsid' M is tarwis on sesinnane 
"Ud ä r r ^ ^ ^ ^ seddasinnast salwi olleks wõt
ti rahk̂  ^ paljo ja ennam kui kolme saa tena» 
utjaks, " / ia waestele anda; ja nemmad said 
tis, - l " . peäle. Agga kui IEsus sedda mõis-

"es ta nende wasto: Jätke tedda rahhule, 
y«<,d.^.'^e naesele waewa tete? Temma on 
teie,'....? muue teinud. Sest waesed on ikka 
l)ech . ^ ia kui teie tahhate, wõite teie neile 
l̂Nma ' ^ a mind ei olle teil mitte ikka. 

sedda ^,5" t " " u d , mis ta on wõinud. Et ta 
o^w lw l 
3ö '«ne vn h A ^ minno ihho peäle on wallanud, sega 
'öest m,^ ^ ^ n u d mo ihho wõida matmisstkS. 
^Vttus ? a ^ ^ " ^ ' le : Kus ial sesinnane armo. 

ma-ilmas, seäl peab ka 
lelled. ^ " " mällestuSseks, miš sesinnane on 

lüW c>^öl>to-sömaaeg weel kä olli (kui kurrat 
^ c h " ^ Simona pöia Istarioti süddamesse 
"«dis' I.!? ^ ^ p'bdi ärraandma) ja IEsuS 

^ »̂ssa keik temma katte olli annud, ja 
K 5 et 
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et temma Jummalast olli tulnud, ja I u l H f ' ^ surem kui temma issand, egga Kast surem 
jure läks; siis tõusis temma õhto-sömaas ^ ' ' , kes tedda on läkkitanud. Km tele sedda 
les, ja panni ommad rided mahha, ja wõtt is " , onsat ollete teie, kui teie sedda tete. M i n . 
rättiko ja sidduS ennese ümber; pärrast t ^ ^ " l e teist keikisi; ma tean, kedda ma ollen 
temma wet ühhe pekki sisse, ja hakkas M H töek?s ^ " " d , waid sepärrast, et kirri piddi 
jallad pessema ja se rättikoga kuiwatad,. o ^ M i a : Kes minnoga leiba sööb, setöstab 
temma ümber olli seutud : S i is tulleb te^ ^'"«kanda minno wasto ülles. Sest aiastüt. 
Simona Peetrusse jure, ja temma ütlebtt". ^ mm^ ^ile, enne kui se sünnib, et, kui se 
wasto: ISsand, sinnakS minno jallad pe^ s u n d i n u d , teie ussute, et minna se ollen. 
IEsuS wastas ja ütles temma wasto: ^ z^'"õest minna ütlen teile: Kes wastowottab, 
minna teen, sedda ei tea sinna nüüd mtt te,^>nlnnc, keddagi lakkitan, se wöttab mind 
pärrast sedda pead sa teäda sama. Peett". ^ w; ^ga kes mind wastowottab, se wõttab 
leb temma wasto: Ellades ei pea sa minno^ ^ ?^asto, kes mind on läkkitanud. Kui IE« 
pessema. IEsus wastas temmale: K m ^ 5, '«^a sai üttelnud, sai temma seggaseks wai, 
sind ei pesse, siis ep olle sul ossa minnoga. < h. , "tunnistas ja ütles: Toest, löest minna 
mon Peetrus ütleb temma wasto: I S » H j tzj-' «'le, et üks teie seast mind ärraannab. 
mitte ükspäinis minno jalgo, waid ka r H l ^ wõtsid jüngrid teine teise filmi, ja ollid 
Pead. IEsus ütleb temmale: Kespest^ H wahhel, kennest ta piddi räkima. Agga 
M l ep olle tarwis muud km jalgo pesta,'^ ^ t "'^ Mes olli maaS laudas üks temma jüng. 
on ülleültsa puhhas; ja teie ollete p u h t a s y ü ^ ' kedda IEsuS armastas. Selle pole 
mitte keik. Sest temma teadis, kes tedda ^ ^ lo. Simon Peetrus peaga, et temma piddi 
ärraandma; Sepärrast ütles temma: H H>s" ' As se kül piddi ollema, kellest temma 
olle keik puhtad. Kui temma nüüd neM ̂  ^ - Agga sesinnane lastis ennast IesuSse 
sai pesnud ja ommad rided wõtnud, M ^ l«ss" veale ^ ütles temma wasto: ISsand, 
temma jälle mahha ja ütles nende wasto - ^ l ch ' ^? IEsus wastas- Se on sesamma, kel« 
teie teate, mis, minna teile ollen t e i n u s K t e ^ sedda pallokest sissekastan ja annan; 
buate mind: Õppetaja ja ISsand , ) " / sed^M kastis sedda pallokest sisse, ja andis 
õiete, sest minna ollen se. Kui nüüd w' ^ f a i ^ d a l e Simona pöiale Istariotile; ja se 
ISsand ja Õppetaja teie jallad ollen P" ^ Mes N o r e l e läks sadan temma sisse. S i i s 
sus peate teie ka teine teise jallad pesseas ss^ste '"sammale: M is sa teed, sedda te uS> 
ühhe õppetusse marki ollen ma teile a n n u ^ ^ l a ^ . ^ g a sedda ei mõisinud ükski neist, 
teie nenda Me, km minna teile ollen ^ s«d̂  " ^ rnaas istusid, mikspärrast temma 
Loest, tiest mmna ütlen ttlle: Sullane ^ l i na le ütles: Sest monned mõtlesid, et 

Iuda 
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Iuda kaes kukkur olli, et Jesus temmale ss ü t l e ^ ^ ^ ^ o n issikeskes. Simon Peetrus 
ütlema: Osta mis meil tarwis on Pühh i l ^ Jesus ^ ^ ^ ^ ^ ' ISsand, kuhho sa lähhäb? 
et temma waestele middagi piddi andma. H « i ^ : ^ ^ s temmale: Kuhho minna lahhän, 
temma nüüd sedda pallokest sai wõtnud,^ Pärrass ^ ^ ^itte minno järrel käia, agga 
temma seddamaid wälja, aggo ö olli. tem^ ^^^ sa mo järrel käima. Peetrus ütleb 

,6 <l̂ o i i / " - ISsand, miks ma nüüd ei wõi 
Aggasadanas olli läinud Iuda sisse, ^ pärrast/-. ^ ^ "'a tahhan omma ello sinno 

lianimmega hütakse Iskariotlks, kes nen^ l inna^"^- Jesus wastas temmale: pahhad 
heteistkümne arrust olli. Ja temma laks a^ yi^a ^ ? " ^ " "linno pärrast jätta? toest, toest 
räkls üllematte preestride ja söapealikkudega llNtia^ ! " ^ ^ - Kuk ei laula mitte enne, kui 
da, kui temma tedda piddi nende katte ärl^ """o zo kolmkõrda saad ärrasalganud. 
ma, ja ütles: Mis teie rahhate mulle anda, ^ , ^ 
tahhan ma tedda teie katte ärraanda? Ag^ Aaa^ ,. 
nemmad sedda kuulsid, said nemmad röön^ ^ M hapnematta leibade pääw tulli, ja esfi. 
ja pakkusid ja leppisid teine teisega, t c ^ l ^ .?"wal, kui nemmad Pasa-lalle tapsid, 
kolmkümmend höbbetükki anda. Ja tenima , ^ sa, ?"b Iesusse jure ja ütlesid temmale: 
tas, ja sest aiast otsis temma pärrast a<s" h i s t ^ "b , ^ ^eie p^^e minnema ja wal« 
ta tedda neile wõiks ärraanda ilma tüllita- W ^ ? ^ ^ ^ ^ ' ^ wõid süa? Ja temma 

^ . . . , . . . ^ F unnest» -""mast jüngrittest, Peetrust ja 
Ku» ta nuud sedda wisi ollr wäljaläinud, 'f Pasa..'!/ ^ ütles: Minge ja walmistage meile 

Jesus: Nüüd on innimesse Poeg auust^ ^ d ^ ' e t meie sedda wõime süa. Aggancm-
Iulnmal on temma sees auustud; ons 3 ^ s ^ u^o temmale: Kus sa tahhab, et meie 
temma sees auustud, siis auHtab tedda ka ^ Mng^>me w^ is tama? Ta ütlcS neile: 
mal issienneses, ja auustab tedda pea. ^ sis ^ ' " n a , ja Oata, kui teie linna sisse tullete, 
lessed, minna ollen weel ürrikesseks aia^, M ^ ^ o tt,^ ^ ^ ^ ^ innimenne, se kannab 
jures; kül teie otsite mind, ja otsego m i " ^ r^^ ^ r u s i , f^ge temma järrel, ja seäl koias, 
darahwa wasto ollen üttelnud: Kuhho "'"^ ^da^. ^ a sisse lähhäb, üttelge selle koia is. 
hän, senna ei wõi teie mitte tulla, " " i d " / ^ ^ ' õppetaja ütleb: mo aeg on liggi, ma 
minna nüüd teile ta. Uut kässo-sanna ^ 0 ^ "no jures Pasa-talle walmistada ja süa 
minna teile, et teie teine teist peate a r M ^ i ^^^unqnttega; kus on se wõõraste lubba, 
nenda kui minna teid ollen armastanud, ^ ^« ^ ' ^asa talle omma jüngrittega wõin süa? 
ka teine teist peate armastama: Sestst" ^ " ^ ' ^ a näitab teile ühhe sure ehhitud toa 
tundwad keik, et teie minno jüngrid õllel" ̂  / nns walmis on; seäl walmistage meile. 

Ja 
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ba M kui nemmad söid, wõttis IEsus lei-
via ..v?"^^ la õnnistas, murdis ja andis om-» 
<n 'Kee lesa wõtke, söge, seon 
ke m«^"^ t " ^ " ie eest antakse, sedda teh-
^ott,« "allestusseks. Selsammal kombel 
"emw^??" ^ <̂  karrita pärrast sedda, kui 
^ile ^ «!, õhtust sönud, tännas ja andis 
karrid ""es: ^ g e keik sealt seest, sesinnane 
lNl8 tl3 ^ ^ " " " seadus minno werre sees, 
keikas " " arrawallatakse; janemmad jöid 
"i in^ 'kest. Ja temma ülles neile: Seon 

Mlt-
and-
iteie 

^st min ^ ' winno mällestusseks. Agga 
sest ^ a ? Ü ^ " teile, et minna ei wõtta mitte 
K̂ass s Mnnatsest winapu wiljast jua sest 

^»nniol!? ^ kui minna sedda uut teiega joon 
""«la omma ISsa rikis. 

tzii< 
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Ja temma jüngrid teggid nenda, kui Jesusa 
olli kastnud, läksid ärra ja said linna j a ^ 
nenda, kui temma neile olli üttelnud; j a ^ 
mad walmistasid Pasa-talle. 

Agga kui õhto sai, tulli temma nende kH 
teistkümnega. Ja kui se lund tulli, istus te^ 
mahha, ja need kaksteistkümmend Apostlit.̂  
maga. Ja temma ütles nende wasto: ^ 
ollen süddamest iggatsenud se Pasa-talle l^ 
süa, enne kui ma kannatan: sest minnaH 
teile, et ma sest mitte ennam ei sö, kunni keikH 
sündinud Jummala rikis. Ja kui ta kat̂  
sai wõtnud, tännas temma ja ütles: W < ^ 
ja jaggage ennestele; sest ma ütlen teile, et ^ 
ei jo mitte sest wina-pu wiljast, kunni I l B ' 
riik saab tulnud. 

Ja kui nemmad laudas istsid ja soid, ^ 
Jesus: Toest minna ütlen teile, üks teie sca<l'j 
minnogasööb, annab mind ärra Ja ne^ ^^ ' "k l wata, minno ärraandia kassi on mmi 
said wagga kurwaks, ja hakkasid iggaüks ^ ^^ . ' lidas. ^ jnn^^s^ ^ ^ ^ ^ . ^ ^ l . ,/,, 
seast järrestikko ütlema temma wasto: I H 
minnaks st ollen ? ia te,ne jälle: Minnaks st°z hllkr^! '"bbl tedda ärraantakse. Ja nemmad 
Agga temma wastas ja ütles neile: llks'j „ ° ^ ^ „ . ^ «^ 
kahheteistkümnest, kes minnoga kät w a « 
pistab, se annab mind ärra. Kül.innimesseIl 
lähhäb ärra nenda, kui temmast on kirj^ 
agga hädda selle innimessele, kelle läbbi inn'^ 
Poeg ärraantakse, hea olleks temmale, ^ 
innimennea olleks sündinud. SiiskostisHl 
kes tedda ärraandis: Minnaks se ollen, ^ 
Temma ütles temma wasto: Olled, jah! ^ 

^ M >c,k" ^ ' . . 3 " "nimesse Poeg lanhäb kül, 
^ V l °' kelle ^,statud! ll^ki hädda selle innimesse, 

^ s " ! ."bbl tedda ärraantakse. Ja nemmad 
Ü̂de se,«""5 leise käest küssitellema, kes se kül 
s 3̂a n e ^ " ^ ' ollema, kes sedda piddi teggema. 
^ N l ^ « ^ ^ tõusis ka riid, kes neist piddi 
,^Wna,. ^ " " a ' A M temma ütles neile: 
k̂eg "lie kunningad wallitsewad nende ülle, 

!^°l ikk^ ?e?le wõimust wõtwad, neid hütakse 
l?'d se<s., issandaks: agga teie mitte nenda, 
^ ku, s- »^ leie seast olgo kui norem, ja se ul. 

' l kes tenib; sest kes on surem, se, kes 
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laudas istub, wõi se, kes tenib^ eks se 
das 
kui 
no jure jänud minno 
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III. j ismb? agga minna ollen kest teie seas "l ^ I I I . 
se, kes tenib. Agga re,e ollete need, w . h.?" Hsus sedda sai raki 
i..^ i ^ , . ^ n,inntt p i i , ^ ^ , ^ s^el: ii, lff, i> /"Ulo salli l^,.l«..^ ,^«^ 

>i räkinud ja nemmad kltus« 
kiusatusse sees; ia >6 jünq" ^ ' d laulnud, läks temma wälja omma 

sean teile se kunmngugl, nenda kül mmno^ „, :z " l M , ^ laks omma wisi järrel ülle Kldro-
sedda mulle on seadnud, et/eie peate s o m H ^ ^ temma jüngrid käisid ka 
ma minno laudas mo kunnmgrlkls, za l s t ^ ^ t s / ^ U e l . Si is ütles Jesus neile: Seisin, 
järgede peäl ja kaheteistkümne I s A l » teie keik ennast minnust pal), 
ro peäle kohhut mochma. Agga I S s a n d ^ ^ "«, M kiretud on: Ma tahhan sedda kar. 
S imon, Simon, wara sadanas on te id^ 3 l^ " " i la kasja lambaid pVab'laiale'pillutama! 

" " " ^ e^ teile X ^ üllestõusnud, tahhan püüdnud soaluda kui nioso; agga 
sinno eest pallunud, et sinno ust ei pea aN ^ tostj/f ele m„^a Kalilea - male. Agga PeetruS 
ma; ja km sa pärrast Ehk ka keik peaksid en. 
kinnita ommad wennad. Agga ta ütles l ' ^ p ^ . ""pahhandama, ei tahha minna ennast 
le: ISsand ma ollen walnns, sinnoga li' . h, « .PMandada Ja °;esus ü 
wangi kui 

ütles temma 
ui surma minnema. Agga temma ̂  ^ ^ 5ocst mmna ütlen sulle, tänna selsmnat. 

Minna ütlen sulle, Peetrus: Kuk ei laulH g^ s / " ? / " ' kuk saab kakskord laulnud, sal
laana enne, kui sinna kolmkõrd saad arl"> es ^ " " d kolmkõrd ärra. Agga Peetrus üt. 

' ^noaa ^ « ^ " ^ ' " n i " " wasto: Ehk ma nud, et sa mind ei tunne. 

Ja temma ütles nende wasto: K m H k e ^ ^ „ nendasammoti ütlesid ka 
aunata ia l"^ ur,o. 

agga nemn»^ ^ 
^?5 ! " " " ^ « , ? ' Ketsem 2' l"s ""dega ühhe mõisa, mis HÜ. 

nmw, rcl currur on, ,e wõito sedda, ne^ ^ "s ^ ' " " ^ 6 , kus üks aed olli, senna sisse 
nwn ka pauna, ja kennel ep olle, se mus ^ ^ ,a ^ ^ ^ ^ ^ jüngrid. Agga IudaS, 
omma küî e, ja ostko moöka: Sest m l n ^ ^ ^ I ^ " ärraandis, teädis ka stdda paika, sest 
teile, et st weel minnule peab sündima, n " ^ Mot^Medaste senna omma jüngrittega olli 
tud on? Temma on ka üllekohtusie sew,z l̂es ^ ^ . Ja kui temma senna paika sai, 

ollcn läkkitanud kukrota ja paunata ja kl 
ons teil middagi waia olnud ? agga nem«ll< 
lesid: Ei ühtegi. S i i s ütles 
nüüd, kel kukkur on, se wolko 

tud; sest ka sel, mis minnust 
Agqa nemmad ütlesid: ISsand 
kaks moöka; agga temma ütles neile 

« ^ . / . « ^ ... ^ «V'« I ^ ^,« ^Ul lemma lenna palra al, 
ist on kir,ocud, „,' > n ^ " °n,ma jüngritte wasto: Palluge 
Ssand, ennä. / Mhcl,f ' " teie kiusatusse sisse ci sa; istkeseie 

! ^ t / H ' Ma saan senna läinud ja luMnud 
"ttS ennesega Peetrust ja Iakobust ja 
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Ioannest need kaks Sebedeussê  poega, j « ^ ^Aqaa üks inael 
kas kurwaks sama, wagga wärrisema N ^ i ^ ^ m a l e taewast, ja kinnitas tedda, 
must cchhastust tundma. Sus ütles olli wõitlemas, pällus temma 
Mmno hlng on wagga kurb surman,, M ^ " ' ^ 
ja walwage minnoga. L^ma ^ ^ ' " " b langsid Ma peäle. Ja 

. . . , . « . . « - < ̂  l « ! ^ t m.k^ " ^ Jummalal Muniast, ja tulli 
Ja temma l se lahkus ne.st ärra, la^ ^ , ' ^ omma jüngr.tte jure, ja le.M nen) 

" 'a le m kaugele, kul k,ww.ga wo.b H ^ ^ pärrast; ja temma ütles 
tele maqgate? waggane pärrast ia 

MgeS, ttkui se wõiks olla, se tund " A I - a e g on möoa, tõuske ÜW sa pa«ua? 
piddi möda minnema, ja ütles! Abba «>«, « 

^ ° n i « ^ " . ^ k ' u , W s s e osse ei sä> wa!"st 
^)V,u^ ,»»,» >l,l»u »c,l > „̂VU, lu, ,° " ' , î o p,tt„!."°nud, ia innimesse Poea antakse ar. 
kui sinna tahhaksid sedda tarrikast m i n B « «° e ^ tõuske ülles, lakki ärra"se 3 , 
wõtta, siis mingo sesinnane kamkas ««»<>« «ud. ,.^ ».._, 
da, ja wõtta tedda minnust ärra, aoga«'/ z^, , 
«rgo sündko mitte nenda kui minna t c h h ! ' « ^ nuud I u ^ ju« M wõtnud se 
tui sinna tahhad. Ja temma üllematte preesi ride j ^ 
,a leidis nnd magaamasi, ,« utles P«<" I^uz ' " °e sasist, ^ ^ seddamaid kui temma 

,, wägaad sa? eks/a ei w a ' M ^ , ^ 
? nendaks teie e, süda ühte tun»,,luh^'l«>!lkum«.« walwaba-

noga walwaba? walwage ja luggege/ M i ^ ' /ampi^ sõariistade, mõõkade i , 
kiusatusse sisse ei sa; waim on kül wal«'^ '»h^'«Uem.st p i r i s t j» ki/jamnd eest 3 
lihha on nõdder. ^ ^ , "üüd <3?'<l '?«'t«d, ja käis nende ees 

. 5a läks temma teistkorda är« j a M ^ 
ütles seddasamma as,a: Mnno 2 P ' . ' , > , , «'dda teie olsite ? Nemmad wasiasid 
sinnane karrikas «, wo, minnust möda ^ «, A ^ ' pesust Naalsarettist, Jesus ütles n!^ 
muido kui et ma sedda joon, siis s"") » « H « °«en se. Agga' J M S , kes tedd3 
tahtminne. Ja temma tulli taggasi'^ ^ d K.se/sis la nende jurls. Kui temn.3 
neid ,a maggamast, sest nende si,madH«d ^ Mes- minna olle" st; siis <ä sid « « . 
led unnest, ja nemmad ei teadnud n " " ^ ^ , W ,a langsid mahha. ' S i i s küssis 
nemmad t . m m ^ <e« g t ^ f «g ^ , 
M i s neid M laks ta ärra, i« lugges ko»"" " ° . ^ W Naatsarettist. Jesus «««. 

k ' ,«s: 
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"'e üttelnud, et minnale^ «'und.ma. Ja temma putus temma Mat. 
otsite, siis laske needsid kõrwasse, ja teggi tedda terweks. 

tas: Ma ollen teile 
Ihll teie nüüd mind 
ärraminna. Et se sanna piddi toeks sani^ 
ta olll üttelnud: Minna ep olle keddagi U h 6Za selsammal tunnil wastas ja ütles Jesus 
tanud neist, missa mulle olled annud. M ^ " ^ preestride ja pühha koia pealikkude ja 
kes tedda ärraandis, olli neile tahte annM<^ ^ t t e wasto, kes temma peäle tullid t 
telnud: ^ Kellele ma suud annan, se on stWde ^ va lamud otsego rööwli peäle moö« 
tedda wõtke kinni ja wige julgeste ärra. M a ^ ! ! ^ M mind kinniwotma : et ma kül 

andis temmale 
le: 

ta sinna sai, tulli ta warsi Iesusse jure M ^ ^ v te,e jures olnud ja istnud puhhas koias 
bi, terre 3 l a ^ ^ a s , ei olle teie minno külge kassi pistnud 
Jesus ütles H ^ d " " l wottiud; agga se on reie tund ja pirn-

.5. ^ . ^ v r r , Mllvparra,! oucd sinna siin'^ttid/«,??lmus, seon keik sündinud, et prol), 
oas, annad sinna suandmisega innimest u<l illlem ^ " p^did toeks sama. Agga waehulk 
ärra? <^.'« , . .n^ « .« . ^ ^ . ' " " ' ^ s ^ pealik ja Iuda-rahwa sullased wõtsid 

t̂ k j i l . " ^ " siddusid tedda. S i is jälsid tedda 
" mahha ja pöggenefid ärra. 

ärra? Si is tullid nemmad temma jure/ 
Ued temma külge ja wõtsid tedda kinni. 

Agga kui need, kes temma ümber o l l ^ . Ja üks ^ ^ « . . . . . , . «. 
gld, mis piddi sündima, ütlesid kms temma järrel, sel olll 
male: ISsand, kas meie peame moöst« ^hhch w ^ " " l , ^^o,S. 
löma? Ja wara üks neist, kes seal W ^ y ^^ ts ih tedda k.nn,; agga temma zattls 
ollid, Simon Peetrus, kel moök olli, H "sti nê d V ^ " ^ " " ^ b a , la põggenes al. 
omma kät ja tõmbas omma moöka wäljas "e,t ärra. 
üllema preestri sullast ja raius temma p/ iv. kõrwa ärra; agga selle sullase nimmi 0 ^ ^ 
kus. Agga Jesus wastas ja ütles: 3"^ l ^ 3 a need kes ^s..a ^.». r.««..«^«.^ wissk 
sad.k; a Peetrusse wasto: Pista 

'eik f<.« m ^ ^ w^wad^ , a«st ' ' ' / " "a jure; sest se olll Kalwa al , kes .eir res Moora wolw" K s«, °lai u^m »r«n^ ^,i ^ ^ ^ ^ i m ^ «ni temma tuppe, sest keik 
sawadmooga'läbbi hukka' "Wõi."mit"° ^ « I u d a ^ ^ l k " ° " ' ^ s « K m w " ° I I i 
<t minna maeaa ei >«<,>« „n«n<i °>^so W ^«n° .» . - ^ " " " l e nou annud, et sepldd, beatt 
<t?» M M f i 7 s " ^ d V ä , ^ ' 7 ' ' " ^ " ' ' «a « " ."l?" bukka.0. 
mmd legioni inglid? agga kuida peaB 5 Z > k°«.l»»'s'd nemmad tedda üllema vreestr. H « , " ' " " mgnoi' agga lmoa pealis 
loeks sama? eks minna sedda karreast f. / 
ma, mis mulle Issa on annud? se»i V 

^ < ' . " , kuhho keik üllemad preestrid ja 
" " t t kirjatundjad ollid kotto tulnud. 

L3 Ässa 
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Jesus kostis temmale: Minna ollen j u l a ^ 
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, ^Zga üllemad preestrid ja wannemad ja keik 
lva«!" ^bhus otsisid walle-tunnistust Iesusse 
^" "0 , kuida nemmad tedda piddid surma saat« 
ws ^ " leidnud ühtegi; ja et kül paljo tunnis-
^"Mehhi ette tullid, ei leidnud nemmad middagi; 
h ' M o tunnistasid wallet temma peäle, ja 
lv,',/unnistussed ei olnud ühhesuggused. Agga 
h ^ s wllid kaks walle-tunnistus-meest ette, 
K ü V^^^ ^ tunnistasid wallet temma peäle 
^"lichd: Meie olleme kuulnud tedda ütlewad: 
lätted ^ ^ " l " ^bhan se Jummala templi, mis 
l w n . " " ^ t u d , mahhakiskuda, ja kolme pa
le^ êlst üllesehhitada, mis ep olle mitte kät. 
w,,l!u ^ ' 3 " nendagi ei olnud nende tunnis? 

sesuggune. 

sl, M i ^ Î susselt ja ütles temma wasto: Eks 

Iesusse Rristusse ^ 

ga Simon Pt t t r^^ is""kamiel73^ 
larrcl üllema preestri koiast sadck ja üks teil^ 
ger tcniinaga; agga se jünger olli üllema preeH 
tuttaw ja laks Iesussega üllema preestri V 
Agga Peenus fc,sis wäljas ukse ees; siisH 
teme iunger, kes üllema preestriga tutt 
"«lia ja rakis uksehoidjaga, ja wiis P< 
sisse, ia temma laks sisse. Sepärrast W 
tüdruk se uksehoidja pärrastPeetrusse wasto^ 
smnagl olle scll̂ sinnalse innimesse jims^ 
Temma ütles: Ei olle mitte. Aaaa nccd ̂  
sed ja teenrid seisid ja ollid sutte - ruld tc i i ^ 
kulm oU,, ja Wendasid ennast. Agga k^'' 
niad kest oue tuld üllesteggid ja üdhes nui^ 
sw, sils lstus Pectrus keskele nende sett^' 
lendas ennast tulle äres, et temma sedda ot!^ 
nähha sama. Agga üllem preester küssis O la U ^ ? preester tõusis ülles ja astus keskele 
M temma jüngritte ja temma õppetussea' sc, , " ^ Iesusselt ja ütles temma wasto: EkS 

^ts^ s"^ ei wasta? mis tunnistawad necdsin-
^ ^ ' ' " " 0 wasto? Agga Jesus jäi wait ja ei 
tetnm,.. Middagi. Ta küssis se üllem preester 
l̂ >. 5" ia ütlo<« fs^m<il<»« csvinna wannutan 

kinud selle ma-ilmale,' ma ollen ckka öpp^ 
wggodusse ja puhkas koias, kch!>o keiklll' 
tust Juba-rahwas kokko tulleb, ja sallaja" 
mmna ühtegi rakmud; mis sa mult küssid '!> 
ne,lt kes kuulnud, mis ma nc,le ollen M 
Wata need teädwad, mis ma ollen l s ' / 
Agga kui ta sedda sai üttelnud, löi ük^ 
teenrldest, kes seal jures seisid, Iesust ^ 
ia Dittes: Nendaks sa üllema preestrile ^ 
I/sus kostis temmale: Kui ma kurjad 
raünud, siis tunnista sedda kurja ollewad^ 
ku' ma hästi ollen räkinud, mis sa nm'tH 
(Agga Annas olli tedda läkkitanud k l l i^ 
üllem preestri Käiwa jure.) 

^ lino ett ^ ülles temmale: Minna wannutan 'Wett " ^ lemmale: ^il"»lu,uul»>u»u», 
kl»s s"^a Jummala jures, et sinna meile ütled, 
v l ,^"Md Kristus Jummala Poeg? SinnakS 

kistus selle lidetud Jummala Poeg? J a 
üli^lestemmVl"e:'"Ia"minna ollen; omnleti 
'» îm?!s""a teile: Sest aiast peate teie näggema 
pchs .'^ Pöia isiwad Jummala wäe parremal 
^ !-V"^rvad taewa pilwede peäl. S i is kär« 
^lnm« " preester ommad rided löhki ja ütles: 
^ l ?, ^" Jummalat Kolanud, mis meil en« 
VIKt/.Mtus-mehhi Mwis on? wata nüüv 

"le temma Jummala teotamist kmlnud; 
L 4 mis 
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mis teie arwate? Agga nemmad keik t M 
kohhut, et ta piddi surma wäärt ollema/ ^ 
ta,»d ja ütlesid: Temma on surma wäärt. 

S i i s hakkasid Menningad temma silmi f^ 
ma, ja tenum silmad kmmlatma, ja ^ 
tõrwa are loma, ja temmale ütlema: M 
me«le ku, prohwet, Kristus, kes se on, kc '̂ 
loi? za sullased löld tedda keppidega. 

Agga kui PeetruS wäljas seäl al oue pe^ 
tus, tulli üks üllema preestri tüdrukkulst, i" 
ta näggi Peetrust tulle äres lstwad ja en^' 
lendawad, tulli ta temma jure, watis üksi'̂  
temma peäle ja ütles temma wasto: Ja si< 
ollld Naatfarett, Iesussega Kalilea-maall. .5 
ga temma salgas tedda keikide ees ärra j a ^ 
Naene, minna ei tunne tedda, ei ma N»̂  
egga tea, mis sa rägid. 

Ja temma läks wälja ette-oue, ja kukl< 
Agga ku, temma wärrawa pole ärraläks, 1 
^dda uks teine ja ütles neile, kes seal o" 
Sesinnanegi olli se Naatsaretti Iesussega. H 
üllema preestri tüdruk näggi tedda jälle, ja ^ 
Üllema neile, kes seal jures seisid: S e s i n ^ . 
uks nende seast. J a ürrikesse aia pärrast "Z 
tedda uks teine mees ja ütles: Sinnaqe olled "^ 
seast. Agga Simon Peetrus seisis ja < « 
ennast; si,s ütlesid nemmad temma wastoH 
sinna ka olle temma jüngritte seast? Agga t ^ 
salgas ta ühhe wandega ja ütles : I n n « 
Nllnny ei olle mitte, ma H w n e sedda »^'^ 
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l ba^ . "? ' ^ ^ ^ " parast liggi ühhe tunni aeaa 
pole?^'""tt"s ftdda üks teme ja ülles: Toe 

'e»mnanegi olli temmaga; sest temma on 
Si is tullid temma jure need, !es s^l ? ? ^ ^ ^ ^ " ' " ^ " " ^ lemma zure n :o, 

! i n ^ i / n ? ^ ütlesid jälle Peetrusscle: Toest 
.̂ "N olled nenko <- .̂att s«n <-..,«^ ^n.> « . ^ . ' ^ m ^ , ^ " " ^ seltsist, sest sinna olled Kalilea. 

^10 f . l / ^ 5"rw keelgi tunnistab sind ülles, et 
"eiss f , ' ' "" lde on sedda wisi. S l is ütleb üks 
°"i, k ^ p " ^ r . sullafist, kes selle suggulane 
^ n n a ^ " " Peerrus olli ärraraiunud: EkS 
llus üt ^ sumaga näinud aedas? Agga Pee. 
Lih. ^ l Innimenne,ei ma moista,mis sa ra. 
^cljaw^ Ü^^^ " l u " ' " ennast wägga ärranecd. 
lest te i /7 " " "^ ' El ma tunne sedda innimest, kel. 
! ^ a m ^ " « . ^ n d a salgas Pemus ta ärra, ja 
^rda 3 ' km temma alles räkis, laulis luk teist 
bs P i t t ^ ^ s a n d pöris ennast ümber ja wa, 
l^da s^se peäle, ja Peetrusse mele tulll I S < 
^"ne f'.^^'. ^ ' " ^mma wasto olli ütte 
^ d ^ ^ k a k s k o , 
^kolmkõrd ärra. 

'"iiDa san ^ « ' ^ , M ^ r l ruv ,c mele rulll I<D« 
^ne P,.i.'. k" " temma wasto olli üttelnud: 
> d ko l^ ? ' ^ " ^ ^ laulnud, salgad sa 

i s . 1 m ^ ^ ^ Peetrus läks wälja, 
minad silmad kinni, ia nuttis kibbedaste. 

k«lt 

? ? " s i d 1 ^ " ^ ^ kes Iesust kinnipiddasid, 
slNlld kis, ' ^oda; ja nemmad katsid temma 
^ lemm ?.̂  " . lo«d temma wasto silmi ja küssi. 
^ ° " , k>tt c " Ul.lend: Mõista kui prohwet, kes 
^ 0 t / ' .? 2'^ paljo muid asjo raälsid 

"" temma wasto ja teotasid. 

l ^ d ^ ^ warra hommiko, kui walge sai, 
' ^ l U M ^ preestrid rahwa wannematea j 

^Mtega, ja keik se suur kohhus kokko, j 
L I 

ja 
pid, 
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piddasid nou Iesusse wasto, et nemmad >, 
piddid surma saatma, ja wisid tedda ülles oA 
sure kohto ette ja ütlesid: Olled sinna se K-

plddassd nou, ja ostsid nende eest ühhe pot« 

5 
ntle meile; agga temma ütles neile: Kui nia 
peaksin üllema, ci teie ussu polegi; agga kül 
na ka peaksin küssima, siis teie ei wastal» 
polegi, ja e, lasse rmnd mitte lahti. Se!^' 
peab innimesse Poeg istuma Jummala wäe? 
remal polel. Agga nemmad ütlcsid keik 
sinna siis Jummala Poeg ? Agga temma ^ 
nende wasto: Tcie ütlete, sest minna 0^', 
Agga nemmad ütlesid: Mis meil ennam t"^ 
tust tarwis on? Sest meie olleme isse t^ 
suust kuulnud. 

V. 
Ja keik se rahwa hulk wõtsid katte ja siA 

Iesust kinni, ja wisid tedda Käiwa jurest^ 
kotta ja andsid tedda Ma-wallitseja Potil!'"' 
Pilatussc katte; agga se olli warra. 

Mras t ^ ^ matmlsse paigaks woomotcle: se-
lvan/ V ^ f e se polo werre, põlluks tänna pä« 
dtti c> 6 ^" l̂?ks sanud mis ööldud onproh' 
^ ö t m ^ ^ ^ ^bbi , kes ütleb: Ja nemmad on 
ki scll?k ^ laste kaest kolmkümmend böbbctük-
zg.. .^^da, kedda ni kalliks arwati, kedda monned 
a ^ . . . st ni kalliks arwasid; ja on neid 
slllid « ^ . ^ pottiseppa pöllo eest, nenda kui I S > 

"Md on kastnud. 

kott^^^^'rahwas ei läinud isse mitte kohto, 
lych .^^ "urmad ei saaks rojaseks, waid et nem« 
"ende j . ö ̂ asa-talle söma. Si is laks Pilatus 
selle i.^ ^ ^ ' ^ ^̂  ülles; Mis teil on kaebamist 
^ i m a ? ^ ^ ^ ^ ) Nemmad kostsid ja ütlcsid 
^e f« / t o ' M i ep olleks sesinnane mttte kur. 
^iis ,?/l'"6 " olleks meie tedda sulle arraannud. 
^ M ^ ' ^ tus neile.- Wõtke teie tedda la 
^ht,t ^ ^ . ^ kasso-öppctusft järrel temma peäle 
to: y> ,,Süs ütlcsid Iuda-rahwas temma was 
asusse ! ^ l̂le lubba seddagi ärratappa. 
^l^d ^ . " ^ piddi toeks sama, mis ta olli üt< 
t ^ y / , . A . ^ tähhendaS, Missuggust surma 

vwdl surrema. 

Et Kui Iudas näggi, kes tedda om'ärraas 
et ta olli hukkamoisretud, siis kahhetses ^ 
sedda, ja toi neid kolmkümmend hõbbe-tü 
üllema preestride ja wannemata kätte j a ^ 
Minna ollen patto teinud, et ma ollen ^ 
werd arraannud. Agga nemmad ütlesid: ^ p^«« nemmad se rahwa hulk hakkasid temma 
meil ftga teggemist! katsu sinna issi. M l ^ lch^dama ja ütlesid : Tedda olleme meie 
heitis need höbbetükkid mahha sinna ceB.i ^is,.,,/» " ^ rahwast ärrapörab, ja kelab 

^ t u s s l ' ^ ^ahha andmast, ja ütleb ennast 
' ühhe künniga ollewad. 

ZK 

^sid: Neid ei sün... 
kirsto pqnnq, sest se on werre-hind. M " 

Hi 
"̂  lliks P i l ^ s j«llc lohto-kotta ja kutsus 

2<sust. 
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Iesust. Agga Jesus seisis Ma - wallitseja k 
ja Ma-wallitseja Pilatus küssis lemmalt ^ 
les: Olled sa Iuda-rahwa kunningas? U 
Jesus wastas ja ütles temmale: Ragid sii« 
da issiennesest, wõi on sulle teised sedda M»'̂  
üttelnud? Pilatus wastas: Ollen minna H 
mees? sinno omma rahwas ja üllemad pnck, 
on sind mulle ärraannud; mis sa olled tti^ 
Jesus kostis: Minno kunningrick ep olle H 
sestsinnatsest ma-ilmast; olleks mo k u n M 
sestsinnatsest ma-,lmast, kül mo teenrid tap<^ 
et mind Iuda-rahwa katte ei saaks ärraas 
agga nüüd ep olle mo kunningrick mtttt ^ 
S i i s ütles Pilatus temma wasto: Olled si" 

sest minna ollen kunningas, ma ollen seks P. 
nud, ja seks ilmale tulnud, et ma toele ^ 
tunnistust andma; iggaüks kes toe seest o"', 
kuled minno heale. Pilatus ütleb tenn^ 
M is on tödde? Ja kui ta sedda sai üttelnud/.^ 
temma jälle wälja Iuda-rahwa jure, ja ^ 
üllematte preestride ja rahwa wasto: M ' ^ 
leia ühtegi süüd sest innimesest. Ja üllk^ 
preestrid kaebasid paljo temma peäle; agS^ 
temma peäle neist ja rahwa wannemist kaH 
siis el kostnud temma ühtegi. S i is ütles P'.! 
temma wasto: Eks sa kule, kui paljo neHj 
sinno wasto tunnistawad? Agga Pilatus kA 
temmale jälle ja ütles: Eks sa Middagi ei t<? 
Wata kui paljo nemmad sinno wasto tu^« 
wab. Agga Jesus ei wastand ennam üb^ 
ühhe ainsa sanna peäle, nenda et Pilatus 
wägga immeks panni. 
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< ,Ha nemmad äiasid peäle ja ütlesid: Temma 
da^,.Mwale pahha nou, ja õppetab keik mö« 
Kdlk n ^ b , ja on algand Kalilea. maalt siit 
küssis, ^ " kui Pilatus Kalilea-maad kulis, 
p i d d i ? " " ' ^ ^ ^ innimenne Kalilea-ma meeS 
todĉ s. ^ 2a kui temma teäda sai, et ta He. 
Her^^.""susse alt olli, läkkitas temma tedda 
v»i ^ ' e jure, kes neilge päiwil Jerusalemmas 
Iesust^?? Herodes sai wägga rõõmsaks, kui ta 
jo amm ' ^ . ^ seli ta olleks tedda hea melega 
lW k.. , "alnud, sepärrast et ta olli paljo tem. 
âhba s ̂ " ^ ^ temma lotis ühhe immetähhe 

t« H 3 , ' " ' '^ temmast piddi tehtama. Kül 
t, »v^,/! !"^^lt mitme sõnnaga, agga temma 
»5«.n " M d temmal- nl^-no yl«<i<i ,',ll<,»«<,̂  siis ommeti kunningas? Jesus kostis: Jah ̂  Preen^b temmale ühtege. Agga üllemad 

,.i? «,i««. .n.« r..««^—^ ,.^ ?.ê  iB ^ , "U la kirjatundjad seisid ja kaebasid wagga 

'öatneest ^ " " "äle. Agga kui ' Herodes omma 
^dž " i A^ tedda es olle mikski pannud ja naer. 
ütnbel- < ??""' temma ühhe walas ride temma 
stl p ^ ^kitas tedda jälle Pilatusse jure. Ja 
söbr^" Ad Pilatus ja HerodeS teine teisega 
lvihhgs' ^<t enne ollid nemmad teine teise peäle 

r a H ^uhhiks olli Ma-wallitseja! se wiis, 
'al lah.j M e wangi lahti lasta, kedda nemmad 
> a f^usid. Agga siis olli neil üks kuluS 
."d mals. " büti Parrabaks, se olli kinnipan. 
l l r r ^ ^ Üttega, kes massamisse seeS ollid ühhe 
Ûl,m.<, , Ja rahwas kissendas ja hakkas 

^ i tej^/^ ^ piddi teggema nende kui ta ikka neile 
"leffrid i . - "Wa Pilatus kutsus need üllemad 

« üllemad ja sedda rahwast kokko. Kui 
nem« 
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nemmad nüüd ühhes kous olud, ütles P'H W^ Undasid nemmad ta keik ja ütlesid: Ei 
nende wasto; Teie ollete sedda innimest t^ ^ ' . ^ d a , ^aid Parrabast. Agga Parrabas 
jure tonud otsigo rahwa ärrapöörjat: ja ^ j ^ . ^ . S i is wastas Pilatus 'ja ütles neile 
ma ollen tedda teie ees kulanud, ja minna ĉ  s ^ ' -^ls teie siis tahhate, et ma pean teggema 

kedda bütakse Kristusscks, ja 
ma. p<ale kaebate; egga Herodeske; sest ^ ^ n ""cte Iuda-rahwa kunninga ollewad? 
len ccld temma jure läkkitanud, ja Wata pB j ü t l ^ ^ "irnad kissendasid ta, karjusid wasto ja 
tegi temmale tehtud, mis surma wäärt on. H ^ ' ^ m : Sago ta risti podud! lö tedda risti! 
ga teil on se nms, et minna ühhe teile laht' ^ Y ^ Alatus ütles kolmat puhko nende wasto: 
Pasa-pühhal; sepärrast tahhan ma t e M Z ^ M w a n e siis kurja teinud? ma polle tem. 
tistadaja lahti lasta, (sest ta piddi ncile M , ^ t e ^ ' l u r m a süüd leidnud, sepärrast tahhan 
ühhe täht torna) Kumba teie nüüd tahhH ^ d ^ s ^rriötada ja lahti lasta: agga nem
ma te»le pean lahti lastma, Parrabast, wõi H l»j<,̂  , Adasid weel ennam: Lö tedda risti! ja 
kedda hütakse Kristusseks? tahhate teie, " j tch^ ^me sure kissendamissega ja pallusid, et 
teile se Iuda-rahwa kunninga pean lahti l « WeM^«' " ^ ' lödama. Ja nende ja üllematte 
Sest temma teadis, et üllemad preestrid ^ "e nssendaminne wõttis wõimust, 
kaddedusse pärrast ollid arraannud. AB"^ tziis^' 
temma kohto-järje peäl istus, läkkitas ^ dq^. wõttis nüüd Pilatus Iefust ja peksiS ted-
naene temma jure ja laskls öölda: Ärgo oM) h^j , M . I ^ ^ ^ sõamehed punnusid ühhe 
le ühtegiteMmistsesmnatseOlgega,sest Mlll^ ^ .^^ownsust , ja pannid sedda temma päh. 
len tänna unnes paljo kannatanudani^ !?ül l^ . " 'b ühhe purpuri mantli temma ümber 
rasi. Agga üllemad preestrid ja wannem^ F ^ ^ ' " . ^ r r e , Iuda-rahwa kunningas! ja 
lasid rahwast,et nemmad Parrabast piddi» ^ d>^ ^.keppidega. S i is läks Pilaius jälle 
palluma ja Icsust hukka saatma; ja klW z > " utlcs nende wasto: Wata ma toon 
rahwast, et temma enneminne ParraballH M ^ s ^ a l i a , et teie tunnete, et ma temmast 
piddl lahti lastma. Sus kostis Ma walllW ^ mud e» leia. S i is läks Jesus wälja ja 
ütles nende wasto: Knmba tcie tuhale ^ ' U ^^' ' l ldbolvitfa-kroni ja purpuri mantli; ja 
ma teile; 
kissendas 
lasse, 

misse, mis Unnas olli sündinud, ja tapnnM M ^ ' ^ nende wasto: Wõtke teie tedda ja 
rast wangl-torni heidetud. S i is h ü d i s ^ L ^ ^ ' s t i , sest minna ei leia süüd temmast, 
ta nende wasto, ia tahtis Icsust M ^ "^qg ostsid temmale: Meil on M , ja 

meie 
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meie kässo järrele peab temma surrema/ ststH keik r a ! ^ ^ ' "̂̂  ^m fate nähha! S i i s waotas 
isseennast Jummala Pöiaks temud. Kui^ Peäle 1^ . ^ " ^ e s : Temma werri olgo meie 
Pilatus sedda sanna kuliS, kartis temma' «̂ mele laste peäle, 
ennam, ja laks jälle kohto kotta, ja ütleb R ^ ^ 
wasto: Kust sinna olled? agga Jesus eiH ja ^ W ^ / a t u s tahtis rahwa melepärrast tehha, 
temmale wastust. S i i s ütleb Walus I ^ lilndima . " ^ " t , et nende palwe järrele piddi 
wasto: Eks sa rägi minnoga? eks sa ei t^ kes ^ ? / " /"skis neile Parrabast lahti, sedda, 
mul melewald on sind risti pua, ja melelvH ld^«,^/ massamisse ja tapmisse pärrast olli 
sind lahti lasta? Jesus kostis: Sinnul ep ̂  l ^ V ^ heidetud, kedda nemmad lahti pal. 
ühtegi melewalda minno ülle, kui se sinnuleH p ^ '"Wa Iesust, kedda ta piitsaga lasnud 
leks antud üllewelt; sepärrast on sellel, kes^ 1«nd/«^dlS ta, nenda kui nemmad tahtsid, 
sulle on ärraannud, surem pat. Sest aiB. ^""e, et ^dda piddi riSti lödama. 
Pilatus tedda lahti lasta: agga I u d a - U tz,j. 
kissendasid ja ütlesid: Kui sa sedda sinnajt'i <nnch" "?tsid Ma-wallitseja sõamehhed Iesust 
lasseb, siis ep olle sinna Keisri söbber n M j M y H )« wisid tedda ärra sinna kotta, mis on 
i«<im,?<« ^ « issiennast kunningaks teeb, ^ ^ ^ . ^ )a kutsusid keik sedda wäe-hulka ja 

>e. Kui nüüd PilatuS sedd<H ^ ^ m m a jure keik omma seltsi kokko; ja 
iggaüks, kes 
Keisri wastane. ^«» ,,«uv ^«lulup >^"^"^ - ^ " ^ ' ">" 
kulis, wiis temma Iesust wälja, ja is tusH ^ ü m ^ ^ " ^ d seljast ärra, ja pannid teni. kul,s, wns temma Lelust walia, ia lstuo ^ '>ia il»nl,„ "" ^ ' " ^ " " ^ ^ ^ pannid tem« 
kohto-järje peäle sinnapaika, mis hütal»^ '«bbo^^purpuri . mantli, ja punnusid kroni 
wipörmandukS, agga Ebrea kele K a H ^ a l^ ' "U)c , pannid sedda temma ümber Pea, 
Agga se olli Pasa-vühha walmistamissepaa^ ^ p'u,roo temma parrema kätte, ja heitsid 
kuendamal tunnil; ja temma ütles Iuda^ ^ ^ ' " polweli mahha, naersid tedda ja hak« 
wasto: Ennä teie kunningast! Agga " ^ rc ,^ "a terretama ja ütlesid: Terre Iuda« 
kissendasid: N i ärra, wi ärra! po t e d d ^ N i r o / ^ n m g a s ! Ja nemmad wõtsid sedda 

<t ütles neile: ^as minna nean t ^ l e ^ . ^ " lo,h s^^ ^mma nal>l>a. m tüNi^ss^ Pilatus ütles neile: Kas minna M N tcl^ ^ ^ ' / ? lo,d sega temma pähhä, ja süllitasid 
ningast risti poma? üllemad preestrid "«' ^ r d ^ ^ e ^ pitsid pilweli mahha ja kum« 
Mei l eo olle kunninaast . kui Keiser. ^"^a. Meil ep olle kunningast, kui Keiser. 

- ^ v > ^ "«nmad tedda silid naernud, wõtsid 
Ü^ld t e m ^ ^ ' ' " a n t l i temma seljast ärra, ja 

nähhes ja ülles: M a ollen ilmasüta selles 

vi. ,̂  ^ 
Agga kui Pilatus näggi, et temma H l ^ i d ^ ^ ' ^ 

ühtegi parrata, waid et weel ennam tt^ n" te^ «ma omma rided temma selga, ja wi« 
dis, wõttis temma wet ja pessis kas»»'/ ""^ Mlza, et nemmad tedda piddid riSti 

M J a 
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Ja Jesus kandis omma risti ja laks^ 
Agga kui nemmad waljalaksid ja tedda ^ 
sld, leidsid nemmad ja said katte ühhe Kitt"^ 
na mehhe, kes möda laks, Simon nimn^ 
Ml ja l t tull i , Aleksandri ja Nuhwi issa/'^ 
sundsid nemmad wäggise ja pannid risti ^ 
zieale, et ta sedda Iesusse järrele piddi kand^ 

Agga temma järrel kais suur hulk rahlH 
naesi, kes ka kaebasid ja tedda nutsid. A M 
.sus poris ennast ümber nende pole ja ülles') 
rusalemma tütred, ärge nutke mmd, wa'^, 
issiennast ja ommad lapsed: sest wata ^ 
wad tullewad, millal ööldakse: Onsad on^ 
kes siggimatta, ja need ihhud, mis ilmale^ 
siud, ja need nissad, mis ep olle i m n ^ 
S i i s hakkawad nemmad ütlema mags^ 
tangege meie peäle; ja maekmkude wasto'',,-
ke meid! Sest kui sedda torele pule tehhaki^ 
siis kuiwale peab sündima? Agga temrnag" 
kaks teist kurjateggia wälja arrahukkata-

Ja nemmad wisid tedda senna paika-^ 
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f q ^ ^ ^ i l a t u s kirjotaska^hhepcale-kirja, ja 
W ^ " "st i külge; agga se olli kirjotud: I e . 
^ ' ' " " t i s t , Iuda-rahwa kunningas! 
ivast s^lekirja nüüd luggesid paljo Iuda-rah. 
podi> ^ / ^ paik olli ligqi luma, kus Icsust risti 
b i l l i l ^ " ' ^"l0tud Ebrea-, Kreka-, ja K.d. 
y rm^^ ' , S i is ütlesid Iuda-rahwa üllemad 
^dq ^ ' ^ t usse wasto: Ärra kirjota mille: 
ich. ' ^ ^ kunningas; waid et temma üttel« 
lsttus kn!'""" ^ ^ " Iuda-rabwa kunningas. Pi» 
d tq^^ l i s : M is ma kirjotanud, ollen ma kir« 

takse Ebrea kele Kolgataks, se on ä r r « 
pea-lae asse. Ja kui nemmad senna stid,^ 
nemmad temmale jua wina mirriga ja ^ 
fappiga seggatud, ja kui ta sai maitsnud," 
nud ta mitte jua, ja ei wõtnud. S ^ . , , 
nemmad tedda risti, ja temmaga kaks k ^ 
giat, teist parrema, teist pahhema pol^ 
Iesust keskele. Agga Jesus ütles: > 

ZSsa anna neile andeks, sest 1 " ^ 
el tea mitte/ mis nemmad tewad- H 

'2>« ja s.<^ < "^"' °bsa, Igga svamcr»yele ul)l?e 
^welt „ . ,k"be; agga se kuub olli ömblcmatta 
'>e tc s. " ' ^ s koutud. S i i s ütlesid nemmad 
', dd^ , ^ l o : Ärge kiskugem sedda mitlelöh-

l^eab'.,^'^em liisko selle pärrast, kelle pärralt 
' A M n>^ ' 3^ nemmad heitsid liisko, mis 
^ o n ^ ' ^ m a , et sc kirri piddi toeks sama, 
^l'ded ? ? puhweti läbbi: Newmad on min. 

jagganud, ja minno kue par
w e d ' " ^ b . Sedda teggid nüüd need söa-
^ kolmad ' ^ ^ ia hoidsid tedda seal. Agga ,e 

'"«lund, tui nemmad tedda risti loid. 

' ^ i t a ^ a s seisis seal waatmas, ja üllcmadke 
y ^ d , ^ nendega ja ütlesid: Muid on la 
/"'tus ^ temma isse ennast, km ta on se 

el)l^"^rrwla ärrawallitsetud. Agga ka 
^«naersidtedda, ja laksid temma jure 

M 2 ja 
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ja wisid temmale ädikast ja ütlesid: Kui si^ l i s l ^ ^ i Kunningas on,^sastko temma nüüd 
led Iuda-rahwa kunningas, siis aita issi e^ ^ ^ ^ mahha, et m,ie näme, siis tahhame 
Sest üks pealekirri olli ka ülle temma Pe<^ loow ^ " " ^uda : Temma on Jummala peäle 
ma surma süüst kirjotud, Kreka-, L a d H ^ "^, se peastko tedda nüüd, kui ta temma 
Ebrea-kele tähtedega: Sesinnane 0 n I ^ , ollen c? , , " on; sest temma on üttelnud: Minna 
se I n d a - r a h w a Kunningas. teddal""""ala Moeg: Nendasammoti teotasid 

. l< podud b rööwlid, kes temmaga ollid risti 
S i i s podi temmaga kaks rööwlit ristis 

parrema ja teine pahhema pole. S i i s sai si^ ^ ^ a ,-,,<, -̂  . 
töekS, mis ütleb: J a temma on ü t l e k s VodH " 7 "eist kur^ateggiaist, kes ollid ülles, 
sekka arwatud. ^s , ^ / " us tedda ja ütles: Kui sa olled Kris. 

^ ^tis i / 5 " issiennast ja meid. Agga se teine 
Agga Iefusse risti jures seisis temms^ k ^ F '0'tles tedda ja ütles: Eks sinnagi ei 

ja temma emma õdde Maria Kleopa nae'̂  k ^ , ^ w m a l a t , sest et sinna sessammas huk« 
Maria Mahdalena. Kui nüüd Jesus « "eie ^ ^ ? ^ ja meie kül õigusse polest: sest 
ma näggi, ja se jüngri seäl jures seiswad,^, sesin^^ katte, mis meie tö wäärt on; agga 
temma armastas, ütleb ta omma emma wa? üh ̂ . F) olle ühtegi pahha teinud. Ja tem« 

^ . . ^ Me . «..Asusse wasto: ISsand, mötle minno 
Naene Wata se on sinno poeg. fl,s ü . ^ sa omma kunningriki tulleb. Ja I e . 
Pärrast ütleb temma selle jüngri wast0' "es temmale: 
W a t a se on sinno emma. , < f " « ^ ^ su«e, tänna pead sa 
Ja sestsammast tunnist wottlS se MNg" "oga. Paradisis ollema. 

omma kotta. ^ . ? Z g a l i ^ « ^ 
. . , ̂  . . . F !>e ̂  ' M kuendamal tunnil siis sai pimmedus 

Agga need kes möda laksid, t e o t a s ' . Kks pj'e M uhheksamast tunnist sadik, ja päike 
wangutasid ommad Pead ja ütlesid: Mo ' . ^ ^ g "Medars; ja ühheksamal tunnil kissendas 
kes sa Jummala templi mahhaklssud, l« '^ «. '«re healega ja ütles: 
päwal üllesehhitad! aita issi ennast; o l l e ^ ^ > l l , ^ , ^ „ , > , l><,>,<.<./.«^ c. ^« ^ 
Jummala Poeg, siis astu risti p e a l t a ' ^ d > " , lamma sabahtam? se on ar-
Agga nendasammoti naersid tedda ka " / ^ M l i n ^ cv 
preestrid issikeskes kirjatundjatee j a w a M / 'Wg sa n, ^ " l N M a l ! MMN0 J u m m a l ! 
ga ja ütlesid: Muid on temma aitnud, is' ̂  h Mlnd olled Mahhajätnud? 
ei wõi temma mitte aidata; kui temma '̂  f "" lvonningad neist, kes seäl jures seisid, 
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Wata kui nemmad sedda kuulsid, ütlesid: 
ma kutsub Eliast. 

Pärrast kui Jesus teadis, et jo keik olli ll 
tud, et kirri piddi toeks sama, ütleb temni^ 

M u l on janno! 
A^qa seal seisis ükS asti tais ädikast; j ^ 

jooksis üks nende seast, wõttis käsna, taim 
da adikaga, pistis sedda isopi-pilliroo-otfa/i^ 
ni sedda temma su ette ja jotis tedda ja ^ 
Ootke, same nähha, kas Elias tulleb tedda?, 
huwotma. Ja teised ütlesid: Ota, saab S 
kas Elias tulleb, aitma tedda. Kui nüüd^ 
sedda ädikast sai wõtnud, ütleb temma: 

S e on löppetud. . 
Ja st tek keiqepühhama paissa ees teMP^^ 

rises keskelt lõhki. Agga Jesus kissenda ^ 
sure healega ja ütles: 

IslN/ sinno katte annan ma o 
Waimo. 

Ja kui ta sedda sai üttelnud, norg" 
Pead ja heitis hinge. 

^annataminne ning Su rm. Hz 

N e ^ ^ kui se pealik, 
f eddVA^aa , " ollid ja Iesust hoidsid, näggid 
"end, / ^ / " " " l e m i s t , " «us sündis, ja et ta 
lda<l̂  ^ ^ d c s binge heitis, kurtsid nemmad 
seslnnV Astasid Jummalat ja ütlesid: Töest 
Iq k ̂  ^""imenne olli oige ja Jummala Poeg. 
kui Nen ^ 6 , mis sinna tull i, sedda waatma, 
v m n i ^ ^ näggid mis sündis, loid nemmad 

^ wasto nndo ja laksid taggasi. 

seäl U ^ kemma tutwad seisid kaugelt; agga 
kes^f ka.valjo nsid nacsi kaugelt waatmas, 
tedda '""barrel ^l id käinud Kalilea-maalt ja 
leiiq j . ^ " d , kclle seas ka olli Maria Mahda< 
iq B ^ " ""ke IakobuSse ja Iosesse emma 
°Uid t ^ Sebcdeusse poegade emma, kes ka 
lil Kal>, " ^ r c l käinud ja tedda teninud, kui 
^ n i a a ^ " ^ l oll i, ja paljo muid naesi, kes 

"»«ühtlase ollid ülleslämud Jerusalemma. 

l ^ se p^Iuda-rahwas, ^ " " ^ ^ ^ ^ hingamis. 

VII. 
Ja wata, se ettepodud tek, mis temM ^ 

pühhama ees, karrises löhki tähheks üllemalt ^ 
allamast sadik; ja Mawarrises, ja kalM F 
fid löhki; ja hauad läksid ladti, ja t o u s ^ 
paljo nende pühhade ihhusid, kes ollid ^ / 
nud, ja pärrast temma üllestõusmist tu l l^ f 
mad haudadest wälja ja läksid pühha li 
näitsid ennast mitmele. 

^stam //^'?eäle ^ piddand jäma, sest et wat« 
M s^se pääw olli, (sest se hingamisse-pääw 
^e-luu5 Elusid nemmad Pilatust, et nende 
"h. ^...plddid murtama ja ncid mahhawoeta, 
'sslly^us tullid need sõamehhed ja murdsid selle 
l^li ^ ' ^ r e - luud ja selle teise, kes temmaga olli 
w, jg "" - . Aqqa kui nemmad Iesussc jure tuk-
^ld »iem^^ ^ ^ ^ surnud ollewad, ei murd« 
!M s z ^ d temma sare-luud mitte; waid üks 
s ^m.j?^bist pistis oddaga temma külge, ja 
' ^ " ° tulli werri ja Mssi wälja. Ja kes 

"a!nud, se on sedda tunnistanud, ja 
M 4 temma 
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temma tunnistus on tõssine, ja se teab/^ 
raglb, mis tõssi on, et teie peate ustma. ^ 
se on sundinud, et kirri piddi toeks sama. ^ 
male ei pea lundki katki murtama; ja taH 
ttine kirri: Nemmad peawad näggema/ 
sisse nemmad on pistnud. 

Gwangelium surel Redel. 
Ja Wata pärrast sedda kui jo õhto katte ^ 

^ ^ R a n n a t a m i n n e ning Surm. '85 

l«de K 3̂ ^^^P p^^^l sedda sennasamma ennese 
l ^ u d a , mis ta olli lastnud raiuda kafjo sisse, 
" id . ^ ^ " " ^ u^ki ial pandud. Sinna pan. 
^nemmad siis IelustIuda-rahwa walmista. 
^ ' e päwa pärrast, sest et se haud liggi olli. Ja 
"te « , ̂  teretas ühhe sure kiwwi haua ukse 
püätv / " ' ^ 3^ se olli walmistamisse 

" ' l« se hingamisse pääw tulli peäle. 

(et se walmistamisse pääw oll i, se on p H 
laupääw) siis tulli üks rikkas mees A r i M 
Iuda - rahwa linnast, Josep nimmi, kes a^ j 
issand olli, üks hea ja öige mees, (se ei c. 
niltte nendega ühhes nõus, egga kiitnud^ 
tood) kes issige Jummala riki ka otis ja N 
Mnger ka olli, agga sallaja kattusse parras 
da-rahwa eest, se julges ja läks Pilatusft 1"I 
pällus ennesele Iesusse ihho, et ta sedda « 

- ilv^ 

^ M ^ c d naesed, kes temmaga ollid Kalilea. 
^ar a m?"?' ^isid ta järrel. Agga seäl ollid 
Nia js,, "'"hdalena ja se teine Maria Iosesse em« 
d«, j ^ a s haua kohhal, ja waatsid sedda näu
uga ^ ^ b ja kuida temma ihho sinna pandi, 
küllld l . / k?"^ läksid taggasi, ja walmistasid 
seisid n ^ " ^ ^ lalwi, ja sel hingamisse-päwal 

"emmad rahhul kässo järrel. 

v ä H / G l ^ ^ ^ .^ ^ ^ ^ walmistamisse 

ta G^ulnud, et temma, se pettis, ülles, kui 
Mrass,',,"s o l l i : Minna tõusen kolme päwa 
?o< °""es. Sepärrast kassi sedda hauda hästi 

"wandama pawani, et temma jüngrid 
' ia tedda ärra ei warrasta ja ei ütle 

« lu )V vul urra,urnul), ja rulmv se pcal"'.^ 
tiese iure ja küssis temmale, kas ta jo aiw^ 
rasurnud. Ja kui temma sedda pealikkullH 
sai, si»s andis temma Ioseppile se ihho, ja ^ 
sedda temmale anda. S i is tulli temma j ^ , 
kallist linnast riet ja wõttis Iesusse ihho lM" 

S i i s tulli ka Nikodemus (kes enne ösel Z) 
se jure olli tulnud) ja toi seggatud mimHjj 
l,ggt sadda naela. S i i s wõtsid nemmad H 
,hho ja mähksid sedda puhta kalli linnastt', 
sisse kalliste rohtudega, nenda k u i I u d a ^ 
se wiis on mahamatta. Agga seäl paikas, 
ta olli risti l idud, olli üks aed, ja aedas" 

' "ll fn, ^/r^urlnn ruvzi sê â yaul.'a l?avll 
^ l e i ^ ^ l i dama päwani, et temma jüngrid 
Nlvc,,^^ ia tedda ärra ei warrasta ja ei ütle 
N»s on ^ ' Temma on surnust üllestõusnud. 
M Pi,w"nme pettus pahhem kui essimenne. 
. l, win. . ütles nende wasto: Hoidjaid on 
"«te. M >a hoidke hästi, nenda kui teie tun. 

tedda? ""nmad läksid ärra, ja hoidsid hästi 
M d « hoidjattega, ja pannid se km kiwwi 

pitseriga kinni. 
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M e i e Issanda Iesusse R n s t U ^ " ^ ^ ^ ^ w o e m ^ ^ 

, Mcstousmmnc, 
Nelja Ewangclisti Ramatust 

loltopandud. 
^3^a kui se hingamisse-pääw sai möda G 
W . oStis Maria Mahdalena ja Maria H 
busse emma ja Salome kallid rohhud, ̂  ^ 
niad piddid tullema ja tedda woidma. ^. f 
messel näddala päwal wagga warra, kül > 
pimme olli ja walge hakkas sama, läksid ̂  
mad sedda hauda waatma, ja tullid puhlH 
tõustes haua jure, ja wisid need kallid ^ 
mis nemmad ollid walmistanud, ja mo^' 
ollid nendega. 

Ja wata, suur ma-wärrisemine s ü ^ 
ISsanda ingel tulli taewast mabha, läks l, 
jure ja weretaS se kiwwi ukse eest ärra, ^ ^ 
senna peäle. Ja temma näggo olli otstS^ 
ja temma rided walged kui lummi. W ^ f 
pärrast temma eest wärrisesid need hoidjad 
otfego surnuks. 

Agga need naestdsenna minnesütlesid i M ^ 
KeS weretab meile st kiwwi haua ukse pealt./ 
Ja kui nemmad senna waatsid, näggid " ^ 
<t se kiwwi olli ärrawõetud, sest temma t" 
ga suur. 

jn,./ / ^ ^ b S i l ona Peetrusse ja se te,se jüngri 
^ d " ^ I^ lus armastas, ja ütleb neile; Ncm, 
llleie..i. ^ ^anda t haua seest ärrawõtnud 

^a , kuhho nemmad tedda on winud. 
ia 

ärraw,? ^ " ^ "aesed leidsid kiwwi haua peält 
ei l e . ^ u b ollemast, ja kui nemmad sisse läksid, 
Ic, s ^ ^ ^ m m a d Issanda Iesusse ihho mitte. 
^Na,,. / ^ kui Menningad neist naesist wäljas 
seijld ̂  l a r a s t kahhe wahhel ollid, wata, siis 
Äg^ «,,^ weest nende kõrwas hiilgawa riettega. 
lnad m" l , "^^ad wagga kartsid ja ommad sil
iv; y>Ma.lold, siis ütlesid nemmad nende was« 
«i t<, "'!! teie sedda ellawat surnude jures otsite? 
lage ^""e si,n, waid ta on üllestõusnud: tulle, 
alles ^ ^ , " ^ temma teile on räkinud, kuita 
^sse^llea.maal olli, ütteldcs: Sedda inni-
! « k q ^ . ^ peab ärraandma pattuses innimes-
!?^ülla^ ^ ^ lödama, ja kolmandamal päwal 
>e lvele ^ ^ " ^ . 2 ^ ^ " ' ^ sannad tullid nen-
!" klilu^^-nemmad^äksid haua jurest taggasi, 
keikiic," "Nd s^da keik neile ühheteistkümnele ja 
^ h a n . ^ g a Maria Mahdalena, (kes jo 
^ I q f ^ " " l ^ l l i ärrajoosnud) ja Joanna ja M ^ 
Kd ^°U6se emma, ja muud naesed nendega 
> e 0Ni ^^ l^da Aposilidele raäksid, ja nende 
^d e i^^nde melest otsego tühhi jm 

"'"uid neid mitte. 
l ' , ' 

ut, ia nem' 

'd naesed, f^salles hauasiesc ollid jänud 

Agga Maria Mahdalena, kui ta 

KV 
"vlli pj/f ' ^ ^ wehhe panamal polel istwad, 

" walgc rie selgas/ ja nemmad emmata* 
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sid wägga. , Agga se ingel kostis ja ütles l> 
naestele: Ärge ehmatage ja ärge kartke tt^ 
te, sest ma tean, et teie otsite Iesust NaaC 
tist, kes risti olli lödud; tedda ep olle! siin, 
on üllestõusnud, nenda kui ta on üttelnud! 
getenna, wadage seasse, kuhho nemmad l i > , 

> " a d ei ^ « ^ ;a nägg, ja uskus; sest 
l^na n i ^ ^ " u d "eel mitte sedda kirja, et 
êd j ü X h""" l i üllestõusma. S i is laksid 

^lini sed?.^^^ """'ade jure jälle, ja Peetrus 
' ""«issienneses immeks, mis olli sündinud. 

ollid pannud, sa kus ISsand on nMSH " l id^ss^Hs, kui temma warra olli üllestous. 
l's'te N ^ päwal, näitis ta ennast 
Ma waim« Mahdalenale, kellest temma seitse 
^ leistko?, " ° ' waljaaianud. Sest Maria, 
^ " w a l i ^ ^ " 1 " " " ^ wäljaläinud, seisis haua 
> c , kum^ ^ " ' ^ ' ^ i ta nüüd nuttis, walis 
>a l ^ .?^ku l l e haua sisse, ja näad kaks in. 

> , k u / V ^ l i w a d , teist Pea ja teist jalge 
^ ü t l e w ^ ! ' ^ s e lbho olli magganud; ja nem. 
^ a ü t l ^ « ? ^ ^ ^ n e , mis sa nuttab? 
.">? ä r r2 . "e , l e : Nemmad on minno ISsan . 
? ' ^ on ^ n 3 ^ " winna ei tea, kuhho nemmad 
vor s . " pannud. ^ «„, ^ . . . " / . ...,. . . 

Agga minge ussinaste ärra, ja üttelge c^ 
jüngrittele ja Peetrussele,' et temma surM 
üllestõusnud, ja wata, temma lähhäb t^! 
Kalilea-male, seal säte teie tedda nähha, ^ 
kui temma teile on üttelnud; wata minna, 
teile sedda üttelnud. Ja nemmad laksid « 
wälja ja jooksid baua jurest ärra kattusse 1^ 
römoga, sest nende peäle olli wärristus ja ^ 
tus tulnud, ja nemmad jooksid, sedda/^j 
jüngrittele kulutama, agga tee peäl ei üt^ 
nemmad ühhelegi ühtegi, sest nemmad kart!" 

Agga Peetrus wõttis Maria Mahdalenal^ 
meste naeste jutto peäl kätte ja läks wälja ja<^ . ^tliclle. ^ ^ " ^ " se Jesus oll 
Knqer Ioanues, ja tullid-haua jure. Agg«/ ^ ' / aene, mis sa nuttab? kcddasa otsid? 
mollemad jooksid ühtlaste, ja se teinojulges °s t̂  mo^s ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . ^ . ^ 

v />^d n . . ^ ^ " ^ ^ i sinna tedda olled är. 
! > , j / ^ " l e mulle, kuhho sa tedda olled 
U temm<^" ^bhan tedda ärrawõtta. Jesus 
3 " . N - Mar ia . 3emma pöris ennast 

V ' ? / " ? ^ e : Nabbuni/se on, Op. 
V ^ s e f m . ^ temmale: Ärra putu mm., 
l ^ ' a m i n n 7 ' " " ' üUesläinud omma Issa 
! "« ä h ^ " , ? " """dade jure ja ütle nlil : 

" ^ w " ^ ^ ^ " ' Issa ja teie Issa ju-

Agga 

sis ele ussinaminne kui PeetruS ja tulli e l i l ^ 
jure. Ja temma nääbkummarkülle need '"^ 
linnad seäl ollewad, agga temma ei läinus 
sisse. Si is tulleb Simon Peetrus, kes tH 

. järrel kais, ja kui ta kummarkülle sisse w"^ 
haua sisse laks, näad ta need surno-l in"^ 
maas ollewad, ja et se higgi, rättik mis ^ 
Pea peäl olli, mitte ep olnud surno-l«n"", 
maas, waid issepäiniS mässitud M »/ 
S i i s läks nüüd ka se teine jünger sisse, ̂  el 
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Agga kui need teised naesed, kes essimest koM 
jurest tullemas ollid, arraläksid temma jüng^ 
sedda mis ingel neile olli üttelnud, kulutama,^ 
siis tulli Jesus nende wasto ja ütles: terre!H 
nemmad tullid temma jure ja hakkasid t̂ < 
jalge ümber, ja kummardasid tedda. Siis "̂  
Jesus neile: Ärge kartke mitte, minge, w" 
minno wendadele, et nemmad Kalilea-niale 
hawad, ja seäl sawad nemmad mind nähha, 
ga kui nemmad ärralaksid, wata, siis tullid^ 
ned scst wahhist linna ja kulutasid üllema prH 
dele keik, mis olli sündinud. Ja nemmad^ 
wannemattega kokko, ja piddasid issikeskes, 
ja andsid neile sõameestele rahha kül ja l l ^ 
Üttelge, et temma jüngrid öse tulnud ja '^ 
arrawarrastanud, kui meie maggasinis. ,̂< 
M a wallitseja sedda saab kuulda, tahha^ / 
tedda melitada ja sata, et teie peate ilma ^ 
ta ollema. Agga nemmad wõtsid sedda l ^ ^ . ^ , . „ ^ ^ , ^^ ^^^ u^uulmuv, )u 
ja teggid nenda, kui neid öppcti; ja se ko^ M^ ^ » tõuud. Agga meie lootsime, et ta 
kuulsaks Iuda-rahwa jures tännapäwam-

l'W st, , ^ ? ^ uhte allewisse, mis Jerusalemmast 
°lli sF ""^ummend waggo maad olli, selle nimmi 
tz l ^ " a u s , ja nemmad maksid issikeskes kei. 
ku, n 1 ^ ^ " ^ , mis ollid sündinud. Ja se sündis, 
stlt kü«l3? ^'"^ teisega jutto äiasid ja teine tei. 
his N " ' sis tulli ka IEsus issi nende jure ja 
"lad t e ^ ^ ' . ^ g a nende silmad peti, et nem» 
^ e w ^ " " " ^ " ^ " " " ^ ' 3 " lenittm ütles 
lesf̂  ^ ^ ' Mis kõnned need on, mis teie issi< 
^ ukü" ^ ^ ' ja ollete kurwanäolissed? 
^ lna l / . ' Klcopas nimmi, wastas ja ütles 
ch>Nm^ Unnaks üksi kui wooras ellad Icru-
lchsq^/la ei olle teäda sanud, mis neil päiwil 
^' M^>" lündinud? Ja temma ütles nei. 
^dba^s / aaga nemmad ütlesid temmale: 
^W^mssest Naatsarettlst, kes olli prohwet 
^ Agudest ja sannast Jummala ja keige 
! ^ d ted!> " " " " üllemad preestrid ja wan. 

Se Mle tulleb Maria Mahdalena ja 
jüngrittele, kes temmaga ollid olnud, k̂ s « ,̂ 
ja nutsid, et ta olli ISsandac näinud, ^ 
temmale sedda olli üttelnud. Ja need, ku 
mad kuulsid, et ta ellas, ja temmast ^ ' 
tud, ei ustnud nemmad milte. 

, te!»> »»»"5 «u^,l,«>^ ^ l ^ ^ f l l , , ^ )« t u u l " 
^ rist. , ^ " ^ " ^ " kohto alla ärraannud, ja 

es."^"«d. Agga meie lootsime, et ta 
^ " ' ? a ollema, kes Israeli rahwast piddi 
HNama, ja peäle se kcik on tänna kol« 
»Na/s ^ ' ^ " " sündinud. Agga ka mon, 
rra K " ^ seast on meid arrachmatanud, 
^ " yomnnko haua jure ollid tulnud, ja kui 

^l lHd "a 'bbo ei leidnud, tullid nemmad 
> M , Unnast ka inalide nao näinud kes üt. 

Agga pärrast kui kaks neist kõndisid, ,̂  
Jesus ennast teisel näul, kui nemmad (.^ 
Moria Mahdalcua sai taggasi culuud) niale . 
Sest wata, laks nende seast ollid m i n n e s 

I ^ " , t e^ «' ^" lussuue nao nainuo res ur« 
M h"^e«awad; ja monningad meie seast 
^ Atel.I^e ia leidsid nenda, kui need naesed 

^5 .^d tnitte ^ c > ^ ^ ^ ^ ^ " ^ ^ ^ näinud nem, lfi Iiltte c> ^!^^« rllllusl r l lluiilUli ncm« 
li« ^ , m ^ . ^ temma ütleS nende waSto: Oh 
^ '"'ad za süddamest pitkalised sedda keik 

'"^prohwetid on räkinud! Eks Kristus 
sedda 
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3 s t w a i ! ^ ° " ^ ° i« kartsid, ja mõtlesid 
Vliks leÜ ^"/««ewad, I « temma ütleSneile: 
^«pa r ra l , . ! " ' " " s ' ° «'rraekmatand? ja 
s»dd»m7tt ' ° ^ " " d «'suggused mötlemissed teie 
^ ' ftst e . ^ " ' Et wadage mo kaed ja mo j»l. 
'"ega ia wH "" b/amma ° ^ " ' Mätske mind 
' ^"° , n e n M ^ . sest wmmul ep olle mitte lihha 
l < sa, -?/."' t"° " ^ ,mu, ollewad.. Ja kui 

" « ' " «mma mile ommad 
«.^' k u , « " " ku^si .s said need jüngrid rööm. 
>»"d t 7 ^ " ^ ISsandat näggid. Agga fui 
^ d 3 ° pa/rast weel ei ustnud ja immeks 

^ ?.°''dda«i s K >" " " ° " 5 ° " ° ' Kas teil on 
Ja nemmad ütlesid teine teise wa-to- ^ ^ ^ H ^ p a n n ^ m a ^ 

sedda piddand kannatama, ja omma a«^ 
minnema? Ja temma hakkas Mosessest ja ̂  ^ w^mo nagZewad ' c>a 
prohwetiast, ja selletas neile ärra keige kH 
sees sedda, mis temmast olli kirjocud. Ja licn> z 
smd se allewi liggi, kuhho nemmad lak»'̂  
temma teggi ennast emale minnema. N ' 
mad pallusid tedda wäggise ja ütlesid: ^ 
jure, sest õhto jõuab ja pääw werio; ja ̂  
laks sisse nende jure jäma. Ja se sündis 
ta nendega laudas istus, wottls temma 
õnnistas ja murdis ja andis neile. S"s 
nende silmad lahti ja nemmad tundsid t ^ 
temma kadduS nende eest ärra. 

H 
! l . ^ tt n A ! ^ " d e ustmatta ja kõwwa süd. 

^äinui^?"? ""b es olle ustnud, kes tedda 
"" üllestõusnud ollewad. 

Ja nemmao mieno reine rel,eivnvlo. ^ 
südda meie sees ei pöllend, kui ta meiega ra <f 
peäl, ja kui ta meile kirjad ärraselletas? H l / 
mad tousid selsammal tunnil ülles, ja lal ^ 
gasi Jerusalemma, ja leidsid neid ükstt»'/ 
wend ja neid, kes nende jures ollid, kous o" . 
kes ütlesid: ISsand on tõeste üUestou^ 
ennast Simonale näitnud. Ja "emmad ^ ^ ^ ^ 
sedda ülles, nns tee peäl ollt simdmud/ ^ü«t«i, c! ^ , mis mc, to,!> p^^« ?... »,.««. ,̂_ 
nemmad tedda leiwa-murdmissest ollw»' 
Agga ei neidki nemmad ustnud. 

Agga wimaks, kui nüüd öhto-aeg o l l ' ^ 

^A. 

A !'e j ^ / Ü"^ ^ teile maksin, kui minna al-
» s e ? . o l l l n : st»i keik peab löeks sama, miS 

mat essimessel näddala päwal, ja u k s ^ 
ollid seal, kus jüngrid ühhes kous ollw ^ 
pärrast Iuda-rahwa eest, ja need urol H 
wend laudas istsid, ja need kaks jüngrit M^« 
fid, siis tulli Jesus, näitis ennast )a ' ^ 
nende wahhel, ja ütles neste: Rahho o»i» 

^ " " ! k ka>s« ' ' ' '"'^ ^ " ^ " ^ l " " " , " " > " , l i l io 
^>tuss7^"pp^ussesse, /a p.ohwttide ja lau. 
s'd '"de m^"us t on kirjomd. Siisteggitem-
'̂r, I<, t ^ "̂lZ ladll, et nemmad kirjad moist. 

^?dcl n V " ütles ncilc - Nenda on kirjotud ">ü '°a v i ^ «>""^ " " ' ^ ' -'"noa on laotud 
^l °^litt °^' Kristus kannatama ja üsleslouS-
^ s " l ^ Omandama! päwal, ja temma nim-

pattude an. 
^st. ' ys"̂ e rahwa seas, ja al^ma I^ru. 

"Sgg teie ollete nende asjade tun-
N nistajad; 

MMMlD 

M Z 

»H l3» 

^ . 

Al iMW 
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mstajad; ja Wata minna lakkitan teie pe<« 5esus " " ^ on kirjotud. et teie peate ustma, et 
ma I S s a toomst: agga teie jage Ierufale^ ^ ^ K"stus Jummala Poeg, ja et teie 
linna senniks, kui teid ehhitakse wäega kõrgel" ">rma ia ello sama temma nimme sees. 

S i i s ülles ^ näitis Jesus ennast M jüng^ 
nenda kül Issa nund on läkkitanud, m" H « , , ^ ^bma merre äres; agga temma näitis 
kttan m.nna te.d ka. Ja lul ta sedda st' A^ h ü t V . - ^ ^ o n PeetruS ja Tomas, ked. 
nud, puhkus temma nende peäle ;a utl s ^^. .^1" 'e kahlkkuks, j« Natanael, kes olli Ka^ 
w õ t k e pühha Waimo; kellele teie i a l p ^ ^ l ^ " " ^al,lea-maalt, ja Sebedeusse pöiad, ja 
andeks annate, neile on need andeks a ^ ^ . s W temma jüngrittest ollid seal kous. 
kellele teie ml pattud kinnitate, neile ^ W vpMm ^ " ' Peetrus neile: Ma lähhän kal« 
kinnitud. Agga Tomas üks n M kahhesttt>^le^ .Ma; nemmad ütlesid temmale: Meie rut. 
nest, kedda nimmetakse k a M u t s , ei oln"7^ks,^m,oga. ^ ^mmad laksid wäljada 
nendega, kui Jesus tulnus . Siis W ^ n H laewa M e , ja selsammal ösel es " 
teised lungnd temmale: Mele olleme IV!"^ '"mad ühtegi. 

« - ^ 
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nemmad sutte-tuld seäl maas, ja kallokest l^ 
pandud ollewad ja leiba. Jesus ütleb nelle: 2 
ge neist kallokessiji mis teis praego ollete puu^ 
Simon Peetrus laks ja weddas sedda nota n j 
w îs suri kallo sadda ja kolm kuctkümmend,'̂  
noot ei läinud mitte katki, et neid kül m p M 

vann.>^" sulle: Kui sinna norem ollid, siis 
sq ^ ^se omma wö wöle, ja kõndisid, kuhho 
l i i s u b "Wa kui sinna saad wannaks sanud, 
t e ^ o sa ommad kaed wälja sirrutama, ja üks 
K ej.,?^eb wö so ümber, ja wiib sind, kuhho 
d«s ^ A Agga sedda ütles temma tähhenda, 
^ta,»..^ ^ " ^ surmaga temma piddi Jumma
la t t m 5 ^ ^ Ja kui ta sedda sai räkinud, üt. 

""Na temmale: Kai minno järrel. 
- Jesus ütles neile: Tulge, wõtke lõunat' ^ 

ükski neist jüngrittest ei julgend tenimalt r"^ 
kes sinna olled? sest nemmad teadsid, ttl^H 
ftnda ollewad. S i is tulli Jesus ja wõtt is schh^ Ketrus poris ennast ümber ja näggi 5w 

^ ja andis neile, ja sedda kallokest selsammal̂  »vad/s"Mlt, kedda Jesus armastas, järrel käi' 
bel. Jubba se olli kolmas kord, et Jesus ^ ti>^ ^es ka olli õhto - sömaaial ennast IesuSse 
näitis omma jüngrittele, 
üllestõusnud. 

kui temma se on//"e kastnud ja üttelnud: ISsand, keS 
^ ' , As ""kannab?) Kül PeetruS tedda 

lmickc^ ^ " w a Iesusse wasto: ISsand, 
^ ^ . ' M n n a n e peab kannatama? Jesus ütleb 
?" i m^. "^ ^l" l ia tahhan, et ta peab jäma, 

""0 i än , ' " ' '^ ^ " " " ^ b""b- käi.sinna 

Agga tui neminad said lõunat sonud,^ 
Jesus Simona Peetrusse wasto: Simo"Hf 
poeg! armastad sinna mind ennam ku»H^ 
naesed? temma ütleb temmale: Jah, ^ / 
finna tead, et minna siud armastan; ^ ^ 
ütleb temmale: Olle mo tallekeste k a r M . ^ ^nne wendadestas, et sesinnane 
ma ütleb temmale jälle teistkorda: Simo 1/ 
poeg! armastad si»na nund? temma une / 
male: Jah , ISsand, sinna tead, " ^, 
sind armastan; temma ütleb temmale' ^ 
mo lambad kui karjane. Ko lma tko l ^ 
temma temmale: Simon Iona pocg! a' ^ 
sinna mind? Peetrus sai kurwaks, et ta ^ 

t?^ se j.' ^ " ' mis sinna sest holib? Sesinna, 
" / ic,f M ^ kes neitsinnatsist asjust tunnis, 

^tvä,^^.". ülleskirjotanud, ja meie teame, 

5l« 

t«? febd 

õnnistus on tõssi. 

,wle: Olle mo lammaste karjane. 

"i i l i le?!? üksteistkümmend jüngrid laksid ar, 
° ° l l i k ^ l e ftnna mäe peäle, kuhho Jesus 

"ud. Ja seäl on temma nähtud en-
N 3 nam 
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nam kui wiest sa-ast wennast ühhel h o b i l ; ^ 
nemmad tedda näggid, kummardasid tiei^ 
tedda: agga Menningad ollid kahhe wahhel' ̂  
Jesus tul l i nende jure ja rakis neile j a / / 
M innu le on antud keik melewald t a e w a s ^ 
peäl. Sepärrast minge keige ma-i lma ja » 
tage keik rahwast, ja kulutage armo-öppew ^ 
ge lomale, ja ristige neid I s s a , ja P o ' ^ 
pühha W a i m o nimmel. J a öppetage ne>"« 
dama keik, mis minna teid ullen kastnud-^ 
ussub, ja kedda ristitakse, se peab önsaks^ 
agga kes ei ussu, tedda peab hukka n i M ,. 
Agga neile kes ustwad, peawad nisuggm^ 
hed jures ollema: M i n n o nimmel pcawa^, 
mad kurje waimusid waljaaiama, usi kel/> ^ 
k ima, ussa ülleswõtma, ja kui nemmad " ^ 
ma-jomist peaksid j oma , ei pea neile st!» ., 
wigga sama. Haigede peäle peawad ^ 
käsn pannema, siis sawad nemmad pa " , ^ 
J a wata minna ollen iggapäwa teie M 
ilma otsani. 

Pärrast on temma nähtud I a k o b u s H / 
rast keikist Aposilidest. Nenda on ta pär "̂  ,i 
» a kannatamist issiennast ellawalt n ä i m u ^ 

tissist märgiga, ja on nähtud nel l ik iM 
päwa/ ja rakis Jummala rigi 

^asjad. 

^ 

., ^ < ^ > ^ ^ 199 

Meie ISsanda Iesubse 
Kristusse 

^acwamtnncmtnnc, 
Ewangelistidest üllespandud. 

< i ^ " I E s u s wiis ommad jüngrid wälja Pera, 
laskis ^ ^ ^ ' ia kui ta nendega seäl kokko sai, 
schw " " i w a neid, et nemmad ei piddand Ieru« 
ootn.a ' . arraminnema, waid I S s a tõotust 
lllid. ^ ^.le, ütles temma, minnust ollete kuul« 
tch'^ ^ U p a n n e s on kül weega r ist inud, agga 
^Ua i ^ ^ ^ ^ Wa imoga r ist i tama, ei mitte 
M i " "ast neidsinnatsid päiwi. Kes nüüd 
^ s / ^ o t u l n u d , küssisid lemmalt ja ütlesid: 
^ ü l l < i , ^ . ^ linna selsinnatsel aial jälle I s r a e . 
deile. M ' t a d kunningriki? Agga temma ütleS 
^ s a om '̂ ^ " ^ ^ ^ 0 egga tundisid teäda,mis 
teie peq.. ? ^ ennese melewalda pannud: waid 
wile s a ^ " ^ a W a i m o wägge sama, kui ta teie 
^ e y a ' " ^ tu lnud, ja peate minno tunnistajad 
° « ' j q ^ a S t i Jerusalemmas, kui ka keige! J u -

" w a r i a - m a a l ja ma- i lma otsani. 

i s ' ^ d käed ülles ja önmstäs neid. " J ä s e 
5 ^ , ^ , ! > ! ^ " " d õnnistas, lahkus temma neist 

^ o t n m ? ^ ' kui ta nendega sai räkinud, tös« 
sütld 

^ t t i i i s? ,^^a tõsteti nende nähhes ülles, ja 
7 ^ ^ taewa, ja pilw wõtt is tedda ülles 

^ q ^ b e eest ä r ra ; ja ta istub Jummala 

N4 Ja 

» « 
M M M W 
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Ja kui nemmad üksi silmi t aewa le w M 
kui temma ärraläks, wata, siis seisid nendes 
kakö meest walgis ridis, kes ka ütlesid: M 
ma mehhed, mis teie seisate ja waiate ülle^ 
wa? Sesinnane Jesus, kes teilt on üllesa 
taewa, se peab tullema selsammal kombel, 
teie tedda ollete näinud taewa ärramin^ 
Ja kui nemmad tedda said kummardanud/ 
s,d nemmad taggasi Jerusalemma sure rö«H 
sealt mäelt, mis ölli-maeks hüwkse, mis 3 ? ! 
lemma liggi ühhe hingamisse-päwa teekond^ 

Ja kui nemmad sisse tullid, siis laksid n<^! 
ülles üllema tuppa, kus asset ollid P e M 
Iakobus, ja Ioannes ja Andreas, W i l i M 

^cmsalcmma Linna 
hirmsast 

tNlllmtssest, 
nellikümmend aastat 

pärrast 

kistusse 
Tomas, Partolomeus ja MattcuS, I H 
Alweusse poeg, ja Simon Selotes, ja M 

Taewammncmlst 
on sülldinud. 

Iakobusse wend. Need keik ollid ühhel utt . 
lati ühhes kous palwes ja pallumisses niicsH. 
ja Maria Iesusse emmaga ja temma wcudH 
Ja nemmad ollid allati puhhas koias, kM" 
tännasid Jummalat. 

<l« W u i 

Agga nemmad laksid wälja ja ütlesid/^ 
keikis paikus, ja ISsand aitas neid ja W 
se sanna nende immetähtede läbbi, mis stal ̂  ^ 
sündsid. 

Agga weel paljo muid asjo on, mis ^ H 
vn teinud; kui need keik issiärranis saaksid ̂  

kirjotud, siis arwan minna Joanna " 
maailm isse ei jõuaks need kirjotud r^ 

mqlud katte sada. 
5 

^ . ^ hakkas katte jõudma, et Jummal 
> q t e n i m a linna ja Iuda-rahwa peäle 
^ ^ ? m . f f wihha tahtis lasta tulla, nenda 
^ > Ü n ? b ja Issand Kristus isse neile äh. 
Med ° ""ld enne üttelnud, siis on nisuggused 
?ök / " " / n ä h t u d : üks sawwaga täht otsigo 
s^tos,j-laewas nähtud, sesamma on terwe 
> n^ 'a kohha! seisnud, nenda et iggaüks 
l ^ ü ^ - Mahla ku kahheksamal pZwal, 
^ ZllN)m.l ̂ ^ ' "tse hapnematta leiwa päiwil, 
? ^ l a koias altari jures nisuggune walge 
^ o!lelv^'Unud> et iggamees mõttelnud pH, 
h ? koia', ^ u u r wast kange wärraw I u m . 
j ? l e s". seestpiddisel polcl, mis kahhekümne 

^ H tõsta, kui sedda lahti piddi tehtama, 
" raudlukko ja röngastega olli kinni. 

N 5 pandud, 
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bnnaa!"" " ' ' ^ "lle "mma ommeti Mesti 
^Ma n ^ palunud, egga ühtegi weepiiskq 
l"i sura^". wäljatulnud, wa,d ttmma on al-
bädda t . , n " M kissendanud: hädda, hädda, 
salen, > ^ llnno peäle, sinna wcene I e r u -
lölledat. "^o-,ssa,w Albinus on tedda, tm üht 
l". j ä r r ^ Seitse aas 

pandud, se on ennast öse kuendamal tun^' 
lahti äianud. Jani-ku essimessel pän^ 
matkümmend on mitmes paikas, taewas^ 
wedes wankrid nähtud, ja otsego suur hulk^ 
te ja jallawägge kokkominnewad, ja öst^ 
wab sure kärrinaga. Nellipühhi laupäw^, 
Preestrid Jummala koias tahtsid wallv'^ 
mis pühhade aegus tarwis olli, siis on^H 
suurt mürrinat ja kärrinat kuulnud, paA 
üks heäl kuuldud, se on kissendanud: ^ F ^ 
ärra! Ehk kül Menningad ütlewad, et se>̂  
sündinud, kui se ette podud tek keigepu^ 
paiga ees Jummala koias Kristusse ka^ 
Misse aial on katkenud. Üks innimenne ^ l d ^ ^ n e Jerusalem! ei olle ta mitte ärra^ 
olnud, kelle nimmi olli Jesus Anam, u H ^ u o nenda k.esendamaff. Agga kui Roma. 
za waese mehhe poeg, km sesamma oln ^ > l »lii?>. n,6 ^« ^ . ^ „ i «,/.^ ^.^ 
hiks Jerusalemma tulnud, siis on temma '".^ 
lega hüüdnud: oh! üks kissendamine l ^ 
hommiko, üks kissendaminne ö h t o ^ 
kissendamine nelja tule poolr, oh! " ^ 
sendaminne ülle keige Jerusalemma l ^ i 
mala koia; häddalinne kaebaminne ^ 
prudi ja peigmehhe peäle, kissaa F 
keige rahwa yeäle. N i halledaste A ^ 
temma ööd ja päwad jarrestitto, ja jook»' ^ 
kombel möda linna. Ja ehk monning^ 
kül witsa ja piitsadega peksid, kes ftd0"., 
wist kui kurja tahhendamist linna peäle " ^ 
lel ei tahtnud kuulda, siiski ei j a tn "? / 
mahha nenda kissendamaa Ja kui se ^ 
ne Roma-rahwa ma «wallitseja ette l 

ar̂ <i./»« ' "u^urv palmuv. <Ven,e aas. 
^ ^ a s ^ o el olle sesamma innimenne nm 
"is kä in . ^ " " ^ ^ " " ^ ' " " d on itta issepäi. 
^les ü ^ . ^^^a ^ ' innimenne, kes ommas 
!"°b ä r r ^ ^ ^ p ^ l e jääb mötlema, ehk sedda 

«Ja on ikka nenda k.ssen. 
k ^ w a e n . ^ ^ ^ t u " ' b sinno peäle, 
>sm^, « ^ "usa lem! « olle ta mitte ärra. 
> « e li.^"b? k.esendamast. Agga kui Roma. 
k^erka 1 ^ 5 l ^ l d , siis on ta walli-müri pcäl 
^dda ^ ^ lnud, ja 
K ^ Jun 

. > ' k ö . ^ 5"ne ep olle temmale kuuldud, 
^ l e ' ^ " üttelnud: hädda ka mo ennese 
"s oy f" ^ "go se sanna temma suus weel olli, 
^. ^ l^gematta waenlastest mahhalastud 
^ " ä r r a s u r n u d . Neid ja muid imme. 

ennego Jerusalem on 
^.dq/ tud. Nüüd tulleb sest arrarlkmlssest 

II. 

M ^ ^ o käinud, ja on ikka kissendanud 
, l a h n ^ " " ^ " koia peäle, hädda kelg 
> o Õprale! Wimaks on temma ka neli 

5 
neid 

mahha nenda kissendamast. Ja kül se' ^ ^ . - " » 
ne Roma-rahwa ma.wallitseja ette w '^ , ^ ^ u d a ^ a h w a S (nenda kui pühha Febwa. 
<«dda piitsadega nenda laskls peksta, et "le^ 3 ^ ^ ^ ^ ^ ramatus V l i p"3! 

tükkis 

> 
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tükkis 52salm.) kui tapjad ja ärra-andjadH 
õiget ja wagga Kristust said ärratapnud, !!"i 
keige se Iuda-rahwa rigi luggu kcikipiddl « 
.kurjemaks läinud. Üllemad-Preestrid ba^ 
wäekaupa ja üllekohhut teiste PreestridelH 
ma, teistt üllematte wahhel olli selze wibka,, 
ja kaddedust, ja keik wallitsejad hakkasid^ 
scd nõuud piddama, nenda et nähha olll, ,̂ 
wallitsusse järg peagi piddi teisiti tullema. ^ 
sugguse üllematte rio ja wihkanasse pärrast 5 ' 
neil isftkcskis ol l i , hakkas mõnni hulk ne» 
ratagganema, ja isse-seltsi kokkolöma; se ^ 
tehtl monnisuggust kurja, nenda ct ^ 
risuti ja tappeti, nifammoti linna ftes^ 
salemmas kui wäl jas, ja keikist a S M ^ 
nähha, et kirriko-ja kohto-asjad piddid ^ z 
ja hukka minnema. Sepärrast lakki a ^ 
Keiser Nero Sestust Lorust Iuda maleH 
da-rahwa wallitsejaks, ja kui temma " H 
walli olli mitmes asjas Iuda - rahwa " ^ 
ja omma ahnust, kõrkust ja wallatust ^ 
a ias, siis äiasid Iuda-rahwas tedda ,̂< 
Kui temma pärrast nendega sai söodinu^ 
lödi temma wäest wiis tuhhat meest " F 
Nenda mässasid Iuda-rahwas I u m w ^ 
limisse läbbi, et nemmad ka N o m a - ^ 
wasto wõtsid panna, ja tagganesid ""!» ^ 
Agga kui Keiser Nero sedda sai tead^,< 
läkkitas ta Lawiust Wespasianust o n i n ' ^ 
Titussega S i r ia -male . Se lsammal / ' ^ 
keige se hommiko-maal sesuggused ko " " ^ 
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l t l a ^ M t piddid tullema, kes piddid keige 
"la. .5. , ' "s sureks jg wägga wäggewaks sa. 
VM ^ A ^ kül Kristusse waimollkko rigi 
^da , ^ ' " ' kui Kristusse nimmi (keS 
^ ln ik,^ . . lõust on sündinud) Ewangeli. 
l«ks 5 " ^ l s s e läbbi keik ülle ilma-ma sureks 
^ s p ^ . ' ?" monningad sedda nende kahhe 
st^s s ^5e peate arwanud. Agga Iuda . 
lllsWg leuttasid sedda ennekulutamist ennese 
^ l a ^ . ^ ^ui "" le kolm lahhingi nende 
^ sl^l ^ / t o korda läksid, siis laksid nem-
^likknk, lefs, tõstsid kolm meest omma söa. 
> v o t t . l " püüdsid Askaloni linna wäggise 
?> j« n?m«^"^ lodi neid kahhe puhhoga mah« 
^ P e a V ^ b kamasid s peäle se weel, et need 
^ M m,"? bukka said) liggi kakskümmend 
7'sti s,, 't ärra. S i iS läks WespasianuS 
^ ja P. p" ^ " le Kalilea.ma sisse, mis wäg. 
"s, j / W oui ma-rahwa polest, risus, rik-
« îbse, - ^ ? ^ik ärra, nenda et tapmisscl, 
^ d . ' ^ ^ polletamisscl ci õtsa egga mära ei 

sannumed käinud, et õtse sel aial mowH 

^ . i . . ' ^ ' " b Mitto tuhhat Iuda-rahwast 
^ t m,1?petl ühhel hobil liggi wiiskümmend 

^ l l y a « , m«s keksid kõlbanud sötta min. 
>o i l i " M ja lapsed mis alw ja tallo-rah. 
li?^le , ^ ^ l ) a - w ä g g i ei annud seäl armo ei 
K « M W a norele egga lastele, kes kätkis 
l w ^ R a m . / . ^ tuhhat noort meest läkkitas 
>L> ^ . " b h e l h a w a l pärris-orjaks Akaja. 
^ ' ?oa kltsast maad kahhe merre wahhel 
^ s ü . ? ? - Kolmkümmend tuhhat Iuda-

, "Meest müdi sel aial ühhel, hobil ärra 
päms< 
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pärris-orjaks. Wi i s tuhhat on sure hirmoH ^ .^'"na ftes, s ^ ^ neil kahtlased^nõmid^s. 
ennast körge kiwwi mäelt isse mahha w ^ l e s p ^ , ^ "ggeda ülleannetumattcst issandist, 
nud, ja isse ennesele õtsa peäle temud. S ^ ^ i ^ . ^ ?'tto hulka enneste seltsi said, 
oll, üks tark ja mõistlik mees Iuda-rahwa M ^ pandaks tojisid, ja paljo werdänawall 
Josep nimmi, se olli neile Preestriks ja s o I tz ^ ' ' "emmad melewalda ja wallitsust pik 
likkuks , sesamma põggenes essimesses H ^ s ^ ' " e sama. Kui sel aial Kadara-rah. 
nattukesse rahwaga ühhe augo sisse liggi / ^ ^dj ^ , . ' ^ ^ a wasto hakkas pannema, siis 
Kalilea-rna linna, sealt sadi tedda katte i a , ^ jq ^.ruttama talw-korterist wälja tulle. 
Wespasianusse jure. Kui temma V ^ l G ^ ^ M s Kadara - linna ärra, ja temma 
nussele kulutas, et ta piddi Keisriks s a " ^ ^ ^ M^lus aias kolmkümmend tuhhat kod. 
heitis ta temma peäle armo. Ja sesam^ >, ̂  IZenema; kaks tuhhat wõttis ta wan, 
scp on sedda k.rjotanud, mis meie sest "Mz< ^st ^ "^Fenne ja pöggencwa hulk upputas 
me. Kui se Kalilea-maal sündis, sns k M D K H ^ ^ m . ^ ^ .̂  ^ ^ ' "p ^ 
suur hulk rahwast, m ^ liigju^ed ja m H ^ ^ h ^ ^ alla Aswalttti järwe sisse, 

k e i ü P ^ ^ M s p ^ ^ kewwade aeg katte tull i, siis todi 
nenda et »e ^ ̂  '^ussele sannumid Sesaria l i^na, et 

«tzn>st " ^ " ' ärrasurnud, siis walmistas 

weel surem kahjo piddi tullema, 
ne lin keikipiddi on waewatud Sel a'i 
monningad Üllemad-Preestrid ärratappH">! >^ > ussinaste, ja latt ärra S 
sagqedaete on werd ärrawallatud I u w " » ^ . > - , ^ « l , temma keik Iuda-ia °!dumea. 
iaske. Josep kirjalal., et kaksteistkümmH/^ , ^ ärrawõtnud (agga mmm n 
hal parrajat ja uuemat Iuda-rahwast H ^ M weel woöm soä-
sesmassamisses on ärratapnud, > a n " ° ^ p a ^ i ta Roma-rahwa sia. 
ra ja kojad antud °lwa rahwale ,a ^ « " , i>M^sF'">"»»« sisse, et ta sedda ussinamin. 
risuda, Monmnaad mõtlewad, et How ^'^lraa'?'"" >'»na peäle, ms üksi naga weel 
wai kawwal» nõuga sedda teinud, M " ^ , H ' t a oll i, piddi sama tormi joosta ja 
wali jo Jerusalemma. enneao õige k dbe« ,̂  ,j H " '- Sel aial lösti^Wespalia' 
.emma peäle tuNi, kolm.sugaule !,»°»^,,! " ' Ä H w a g g i ,edda Keisriks N a » 
Rom»°rahw» soast, ( ' ) teigesugausest '^ / p-stonus arro E«!ptuss«,.m«le, ja seält 

tahtis 
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tahtis temma Italia male minna, 
sõdda, mis temmal Iuda-rahwaga olli, 
ta omma pöia TituSft holeks. 

in. 
Agga Titus laks Jerusalemma linna a^ 

kui ta ühhe puhho rach wägga liggi liiW. 
watama, siis olleks temma pea IudaA 
katte sanud, ja peäsis waewalt ärra. 
teggi ta omma leri Kopusse jures, senna st' 
maqd linnast, ja jaggas ärra omma soa-"' 
et ta sedda linna ennam kui ühhelt kohha"? 
Annipannema. Se wahhel olli ilma ^ 
paljo rahwast keigelt poolt keikist linnadest M 
falemma Pasa-pühhiks kokkotulnud 3" "^ 
tenistust piddama. Peäle se olli jo eM ^ 
kehwa ja ülleanto liigjulgel rahwast enH^ 
rufalemma linna kokkokoggunud, mis ^ ^ 
maalt olli wälja-aerud, ja nenda olli k o ^ 
ka rahwast linnas, kes ühtemelelist walIMM 
nam js ennam (nenda kui siis ikka sünn̂ P 
rarittusid. Ühhe hulga käe olli Iumnial".j 
da, nende pealik olli Eleasar Simo^a ^^ 
temma pole hoidsid nced Selotid, se o l l i " ^ 
ge ja kawwal rahwas, ja wihtas wägaa ^ 
nikkud. Linna alluminne ossa olli M'<iil 
kä, kellest keik willetsus tulli. Pcalmin^ 
ossa olli Simona kä, kel kakskümmend ' F 
Idumea-ma rahwast abbiks olli, kcs stM 
kutsutud Selotide wallatusse ja waewas 
linna kaitsma. Neist woöraist olleks " 

' tilvo?nud m i t t t ^ " " ^ ^"^' ^ ' " ^ a nemmad 

l ^ m « " sedda rahwast Ies 
's r u t w 3 ^ ^ " " M a paljo ja liaks olli, 

k̂ ste A ^ e m m a ja walmistas ennast uS. 
.7 teaa " " umbcrpiirma ja walli temma üm. 
, l "ud?^/ . "enda kui Kristus neile olli üt. 
olls Mi' " " km se rahwas weel keik ühhes, 
utvama " ^ " "^ ^ " kangeminne pld-

3 ^ a ? ^ ^dda näggid, siis püidsid 
^ u H ^ südamest, ni paljo kui nem. 
^e ipMd ia arrandasid, sedda keelda, et 
> d e?^^tussele korda minnema, agga 
2«, ^ ^ ! " " d m.tte, neil ei olnud ühtegi 
^ 2 " ^ »sse tahtis õtsa nende peäle 
'. Ä . ^ ? . " lamud neile ühtegi nou lõr, 

^ a s II ^,bawal tõusis suur mässamin. 
l̂  tapn^ ^ val)o rahwast Jummala koia ju. 
st" kind'̂  Jerusalemma lin olli wagga kow-
l ^ l e l / f ^ a temmal olli kolm münst walli 

kll, .«^ ^ tüma piddi mindama. Separ 
It s "̂uo R— ^ d a " " t ^ " a . "hwas sure wäega muri 

sl? ŝ id « ^ armiga linna ärrawõtta. W i , 
I^^eko^^"? ommeti sure waewa ja löga 
»ll ' ^ l l ^ le wum ärra. Selsammal aial 
lHst̂ sev P..-"^atta, rahwas nälga, nenda 
R °" k^ ^^b- Ühhe leiwa pallokesse pär. 
°lq pjM-suremad sobrad teine teist raiu

g o . Lapsed on omma wannematte 
0 issa 



issa ja emma su eest ja suust röga ärrakW^ 
ei olle siis wend^egga ödde teine teise pcBI 
mo heitnud. Üks wak wilja on paljo l ^ 
maksnud. Menningad on weikse s t t t ^ 
nalja pärrast sönud. Menningad on ) ^ 
la r ihmo, ja kilpidi peält nahka änanal^ 
ja ärrasönud. Mõnn i on surnud leitud ^ 
suus. M i t t o on peldikud läbbi ots ing 
roja ja sittaga püüdnud nalja ärraaiada. 
on wägga paljo rahwast nälga surnus 
Anamas Eleasari poeg, kes sel waeno al"! 

tl,pp^s"na puhhuja passunaga tähhe, siis 
M M > Iuda-rahwast ärra, kes se linna 
^Kkc,. ^ " " " g a d heideti walli muri peält 
" i l ,aa?/ .^"" ' "aad langsid isse surnuks, mon-
schdc, l . > < , ^ ^ öse linna põggenema. Pärrast 
bnne U ^"dawäagi kõwwaste nende peäle, 
dclkse ?. ̂  Jummala kodda olli. Kül ööl-
^tliss. ' ^ ^ Jummala kodda Jummala te« 

^ pärrast ei olle tahtnud ärrahawwitada. 

tusse jure olli põggenenud, ütleb, et 
peäle wiisteistkümmend tuhhat surno 'H 
linnast on leitud ja mahhamaetud. E M ^ 
kirjotab, et ühhest ainust wärrawast n M z 
Hat surnud on wäljakantud, et ni ikaua/"^ 
tus liuna al o l l i , kuus sadda tuhhat »"' ! 
on ärrasurnud. 

I u d a rahwa kä olli weel Antonia ln^Z 
kindel ja tuggew lin ol l i , ja Jummala ^ 
olli ka weel nende käes, seält läks üks»"" 
sisse. Sedda linna kinniwottes nah"^ 
ennam waewa, kui keik mu linnade / 
Ehk Titus kül teädis, et nälg neid M ^ , 
wast piddi kautama ja löppetama, <!'^.^ 
temmal aeg iggawaks, sepärrast wa'w ^ 
aias ta söardägge wäggise ja tormiga l n ^ 
hakkama. E t se jures kül hädda ja k a r ^ f 
siiski läkS Roma-rahwale keik assi ko^L 
Iuda- rahwal ei olnud wõimust egga ö n " ^ 
nüüd se lin jo Roma-rahwa kaes oll», 

^da ^ ? « ^ Jummal sünnitas sedda asia 
5>Nok^ " ^ k i ei piddand Iuda-rahwa peäle 
dch j ^ " tma. Sest kui jo kaua olli tappel, 
«i qh^ "aewa "ähtud, ja Iuda-rahwas siiski 
""d n ^ 5"^e egga mainitsemissega ei taht
j a , i ^ d l a i d paiko Roma-rahwa katte 
> o m ^ " ^ ' ^ i s sõdda-wäggi, et nemmad 
tH p. ."l> mu wisil kui naljaga (agga se wot. 
^ l ! san^^a) ehk tullega se paiga peäle wõi ' 
^ h e o " ' . Sepärrast wõtsid Menningad sõa. 
« ^ ! " l > Jummala kotta heita, se hakkas 
?'s knn ?' 3 " nenda põlles se illus ja 
M t ^k mra , mis suur ja kuluS ol l i , ja 
^ i ^ k s . Need Iuda-rahwas, kenne kä 
3^ l ld " ' " ^ssa ol l i , on muist linna pög-
,>g<, / . . M a surem hulk neist sai tulle ja 
> t e " « bukka. Preestrid on wagga hal. 
^ , q ^ )"?"l>, et nemmad piddid ellusse ja . 
3 l l R m ? l ^ . ei olnud armo ei Jummala eg-
Me <>"ste iures. Ti tus on kostnud: Ku i 
^ ^ u m m a l a kodda ja tenistus on ärra. 
^ ^ el olle ka Preestrid tarwis. I u m . kodd ll on õtse kümnemal rukki leikusse ku 

O ^ päwal 

1 

^ 
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päwal arrapölletud selsammal päwal, kul^ 
blloni kunningas ennemuiste essimest 3 ^ 
la kedda on ärrapõlletanud. Ja se p ä ^ 
sel Jummala koial üks õnneto pääw <j, 
Sedda aega essimessest Jummala koi^ 
temma üllesehhitamissest, mis S a l o n g 
teinud, Keisri Wespasianusse teise wali'''z 
aastast sadlk, kui se Jummala kodda « 
on arrahäwwitud, on üksteistkümmelid '^ 
aastad ja üks. Agga sest aiast, kui se ̂  
Jummala kodda jälle hakkati ülles ehh'^ 
kunninga SiruSse teisel wallitsusse aastas 
wiis sadda ja ühheksa aastat seitSmetküt"^ 
Kui Iuda-rahwast nenda waewati, " j 
ükski ärrapeäsemisse peäle ei wõinud lot"^ 
mitto tuhhat nälga surrid, jäid ommet' ^ 
teised omma mõtte peäle. Neil paiw^D 
Jummala kodda nenda ärrapõlletas j a ^ 
häwwitati, on üks hirmus ja halle a^ i 
rusalemmas sündinud, mis tullewa p ö l ^ 
was ei naljaltki ussu. Üks auS ja rikk^ / 
suggu emmand teiselt poolt Iordani olll !̂ 
pärrast mu rahwaga Jerusalemma pöag .̂el 
kui linnas ni suur ja raske nälja hädda o ' / 
ta omma nore weikise lapsokesse kätkist ^ F 
(kül iggamees wõib mõista, Missugguse'/ 
me walloga temma sedda teinud) j a . ^ / ldy ^ n e m m a d mõtlesid 
nud, teise pole on ta küpsnud ja arr > ^ Mus kuldpenningid , 
teise pole on temma pannud söa-meestt ctl^ 
need ümberkaudo jooksid ja sömist otsisi^/ 
ga soa meestele on hirm peäle tulnud; l F 
mad sedda näinud, on nemmad se n M ^ 

^'3 
litini O s a n u d , ia sedda asja Jerusalemma 
hirtns. ^'Ue'ssandile kulutanud. Sesinnatft 
ldclst s . . M läbbi sündis, et nemmad sest p j , 
K on " l "^"sotsid ennast Titusse alla anda, 
^ga "l^ud Titussega kõnnelema ja leppima. 
!^aa ^ " 3 ^ ec nemmad rahhoteggemissega 
Ho jg ^ k s ollid wibinud, ja siis weel rah. 
l ' w f ^ . , . "<t pallusid-, kui nemmad jo nälja 
KiM «.« ^ a " "Wa ollid ärrawaewatud, ei 
l " päiwi ^ "btegi. Ja lin on weel piS. 
«dcl-j,'^waewalt üllcspttud, se wahhel on 
^ ? M . paljo rahwast sure nälja hädda ja 
?^eni,d ' !'""ast ^ l j a waenlaste leri pög. 

^niüd^ ' ^ ^ " "^'^ " ä ^ a alwa hinnaga 
^at ta i..!.. ^ l puhhul on söa mehhed kog. 
^omm,ss " " "^ näggema üht Iuda meest en. 
l«l e ^ e s . c - ^ l t kuldpenningid noppiwad, mis 
^ id üks ^ ' ^ ^ ^ öelnud. S i is on sedda-
.' läbbi soa-meeste seas tõusnud keige 

>Vgcwm.̂  " Iuda-rahwas, kes leri ollid 
As t m. . . oll'd kulda ennese sisse neelnud. 
^ K i n g a d ollid, kes muud middayi ei 
^ l N e ^ « ^ ärrawia kui kulda, sest et need 
> p V ^ ^ läbbi otsisid.) Sesinnatst 
> kui e '.Velkasid sõamehhed ühhel ösel en. 
M i , " ' kahhetuhhande Iuda-rahwa köhhud 

''htus p " ^ üt les id, keige Iuda-rah. 
. " ruldpenningid ollewad. Ja neid 
l M i . ^ t l a " löhki leikatud, kui Titus ei 

^ a . Kee lda , et wangi ei piddand täp. 
.«, ia s.^'!"aks siis wõeti Jerusalemma lin " siis u antud ei norele egga wannaje 

O 3 armo, 
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armo, siiski on awwMkülTk^Ma.ud. " J '^°i'nud', ä n N « t V ^ ^ 
nwtumale ja kehw» rahwale, kes ei s"5 §>'b»«w,^ " « " ^ a n u d , mahhak,stnud, 
söari^ piddada ja wastopanna, M ^ M d . ^ 

> . s « ' / ! 3 ^ » u d ° °«id, ja läks isf. antawa. 

Nenda risuti, sütti.! ja pöuctati keik O ^ i s ss^^^ ^ ' ^ . " ' ^ 
lemma lin paljaks ja sutumaks ärra- , K W w , kulust n . ^ A » . , , ^ " km 
m linna ossa rikkuli ja häwwitati h ic^V 'wwi« ,«f . ' ^ H b » Jerusalemma lm 

«.ra. Mõnni hone jaeli seisma R ° m a « M ne t hh«t nM n , « ^ 
sõa-meeste warjuks, mis senna 
maad wahtima, ka muud tühjad k.w«'H5'kolm k o l m H W 
<̂  «'^o» .«-«il. .̂ /̂  s»i«m/,«^« !«^! Mami^.n ??""?'"'"o aastat. Kristusse 
ja woogad tornid jäid seisma t c h h e k s « . M a m i s ^ ^ " " ' " ' ^ °°,U5 ""«^se 

Nenda on Jerusalemma lin ä r ruhäM^^ l i» keige hõmmika m^, 2 " . " " ' ^ l ' 
sutumaks arrarikkutud kolm näddala " , u° h°mn»ko.m»al ühhe hmnsa õtsa 
Mihkli päwa, wiendamal kuul pärrast H ^ 

Ms seitseteistkümmend K K u d . j» " „ . lWia po^ad,» naerjad 
lsandria linna pärris-^ !7«'ues« ̂ ^ ,'° ^ b ' selge m»..lmale uht 

aega, kui waenlane essiti temma alla o"^ p^'rask^ 
nud. Wangi woet̂  
hulgast läkkitas TituS 
noort meest Aleksandria linna 

osaliste ette piddi heidetama ja ä r < U > « ^ " « ' ' " « 
Mängisid on leilist leili olnud ühh^ ! X > , H « ta m ^ 
wend peäle seitse tuhhat, et kül siis, U 
m°lt liuna all» tulbi, kül kümme sadd»5 ^ » , , , "«nn^ad °n ° n u ^ 
innimest listnas on olnud; se surem H > < ^ H 7 ? ^ ? ^ ^ ^ 

Mlch, kellele ta selgest «must omma 
olli woiras rahwas, ja ei mitte lm^ , 
nillud; M i ollid leil Iudn - rähn" ̂ ' 

MM, 
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j ummal i k tundmist ja kallist armo- ö p p ^ 
nud, kui nemmad tedda se eest ei tänna, ^ 
da õiget tossist Jummala tundmist ja tt^ 
arrapölgwad, ja kange süddamega naeM 
Mahhajätwad, nenda kui Jummal parrago 
näikse meie seas sündiwad. 

Sepärrast piddagem Jerusalemma lin^^ 
rahäwwitamisl allati meles, jätkem patt" . 
ha ja pöörgem keigest süddamest Jummal^ 
ja pallugem ikka, et se armolinne I u n ^ . 
ZSsand selsinnatsel haddalissel aial meid 1 ,̂  
maad nisugguse hirmsa nuhtlusse eest a r ^ 

tahhaks hoida, meie Issanda Iesusse^' 
tusse pärrast, Amen. 

Eesti-VWRahwa 

MMWlll, 
' Rus 

^nsa Lutterusse ja mmld tei-
'^ wannad ning ued kaunid Lau. 

lud on üllespandud, 
Mis 

H . Uks öige Rist i - Innimenne 

^e Puhuja muil Päiwil 
rummala Kitusscks, ia omma 

ö p v e l , ^ . Süddame 
^ l t t s , Macnitsusseks, Parmn-

damisstks ning Rõmuks 
tjt.. , wõib 

"veie panna, luggeda ja laulda. 

h 
^ > «N> «»> «V> <yj. W j <V> 
^'üll itud i?Sl. Aastal. 


